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Where Children Are Educated With An Open Mind and An Open Heart
516-466-8522  |  www.shagn.org  |  117 Cutter Mill Road, Great Neck, NY 11021 

www.facebook.com/SilversteinHebrewAcademy
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  - ישיבת סילברסטיין
SILVERSTEIN HEBREW ACADEMY 

REGISTER FOR THE  
2025-2026 SCHOOL YEAR  

E A R L Y  C H I L D H O O D  -  8 T H  G R A D E
CALL TODAY AT 516-466-8522   |   LIMITED SPACES 

FREE TRANSPORTATION FROM QUEENS 

Please apply at WWW.SHAGN.ORG/REGISTRATION  
or email INFO@SHAGN.ORG

P U B L I C  S C H O O L  E X C L U S I V E  S C H O L A R S H I P 
Book a tour and explore a school where learning is  
driven by curiosity, connection, and compassion!

NEW FAMILIES: New students - K-8 Public school students are 
 eligible for a $7,500 yearly scholarship for the next five years! 

Sign up Today at WWW.SHAGN.ORG/DISCOUNT
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ГАЗЕТА ОБЩИНЫ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ АМЕРИКИ � WWW.BUKHARIANTIMES.ORG
Address: 106-16 70 Avenue 5 Floor, Forest Hills, NY 11375 | Tel: 718-261-1595; 261-2315 | E-mail: 2612315@gmail.com

AN EVENING OF GRATITUDE, AN EVENING OF GRATITUDE, 
GROWTH, AND NEW BEGINNINGSGROWTH, AND NEW BEGINNINGS

GLATT KOSHER
RESTAURANT & BAR

ESHEL

ТРАМП ЗАЯВИЛ
О ДОСТИЖЕНИИ
ПЕРЕМИРИЯ МЕЖДУ
ИЗРАИЛЕМ И ИРАНОМ

ЦЕНТР 
"ДОЛГОЛЕТИЯ"

ИРАНСКИЕ ЕВРЕИ
ОПАСАЮТСЯ
РАСПРАВЫ

THE AUSTIN 
FOREST HILLS

КАК СНЯТЬ 
СТРЕСС ЗА 
ОДНУ МИНУТУ

SILVERSTEIN 
HEBREW 
ACADEMY

ЧТО НА 
САМОМ ДЕЛЕ 
РАЗБОМБИЛИ 
США В ИРАНЕ

GATEWAY 
HOMES
REALTY

BOOK PRESENTATION
DAHLIA ABRAHAM 
KLEIN’S
‘CARAVAN OF HOPE’

18 июня 2025 года в Центре бухарских евреев состоялась 
встреча, организованная Нью-Йоркским советом раввинов 
UJA Federation, офисом окружного прокурора Квинса 
Мелинды Кац и Советом раввинов бухарских евреев города.
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FINDING HOME IN HERITAGE:
MY EXPERIENCE AT ASF’S SEPHARDI HOUSE 

YOUNG LEADERS SHABBATON IN MIAMI

MAZEL TOV CLASS OF 2025!

Cell: 646-468-6787
Eddietolmasov@gmail.com

Licensed Real Estate Broker

THINKING OF SELLING YOUR 
HOME?

CALL EDDIE TOLMASOV TO GET 
TOP DOLLAR

61-43 186th street, Fresh meadows, NY, 11365

Office: 718-925-1756
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Лучшая в Квинсе бухарская, израильская, европейская кошерная кухня.

Avenue catering HallAvenue catering Hall

75-43 MAIN STREET, FLUSHING NY 113677
347-408-9660 ARON, 917-577-2066 SLAVA

VНQ GLATT-KOSHER RESTAURANT

ЗАЛ НА 150 ПЕРСОН

•	СВАДЬБЫ
•	ПОМОЛВКИ
•	БАР 

И БАТ-МИЦВЫ
•	ЮБИЛЕИ
•	ЮШУВО
•	ШАББАТ- 

ХАТАН

investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans
fix & flip • non-qm

186-09 union turnpike 
queens, ny 11366

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

purchase  • refinance • invest

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOV
branch banager, nmls#7979

718-969-7171
roberty@fmm.com

RUBEN GURGOV
managing director, nmls#8273

718-969-7170
rgurgov@fmm.com

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест,

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-
дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, 
хаш, нарын, харчо, самса и многие другие изумитель-
ные блюда.

Готовим любое
блюдо по заказу.
Каждый вечер –
живая музыка.

У нас вы можете 
провести любое 
семейное торжество: 
дни рождения, 
корпоративные вечера, 
шевабарохот, а также 
поминальные вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347-507-1342, 347-448-6126
94-09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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Address: 507 Columbus Av New York, NY 10024 
Tel.: 212-200-4759 / Cell: 516-662-8558

Eshel
Restaurant and Bar

We are thrilled to announce the opening of Eshel, a Persian-Mediterranean 
GLATT KOSHER gem in the heart of the Upper West Side of New York City. 

Since our grand opening on December 17th, Eshel has been warmly embraced by the community, 
becoming a beloved destination for authentic, elevated cuisine and warm hospitality.

We specialize in rich Persian and Mediterranean flavors and are proud to host your most 
meaningful events, from Shabbat dinners to Sheva Brachot, baby naming, and engagement  

Brit Millah, where every detail from the food to the ambiance reflected the joy of the occasion.

We could fit up 120 people.

For our friends 
in the Diamond 

District, we 
also offer 
convenient 
delivery 

 to 47th Street 
bringing our 

signature 
flavors straight 

to you.

Come experience 
Eshel where 

tradition, flavor, 
and celebration 
come together.

Monday through Thursday from 12 PM to 10 PM 
Friday from 11 AM to 3 PM / Sunday from 11 AM to 10 PM.

ESHEL 
IS OPEN:

ESHEL_NYC
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95-25 Queens Boulevard, Rego Park - (347) 450-0209

НОВЫЙ АДРЕС ДЛЯ 
ПРИЕМА ПАЦИЕНТОВ. 
ПО-ПРЕЖНЕМУ 
ВЫСОКОЕ КАЧЕСТВО 
ЭКСПЕРТНОЙ ПОМОЩИ 
В ЛЕЧЕНИИ РАКА.  
Malvina Fulman, MD, и Moisey Khanimov, 
MD, сотрудники Института онкологии 
Northwell Health Cancer Institute, 
теперь принимают пациентов по 
новому адресу.

запишитесь на прием

Dr. Fulman и Dr. Khanimov продолжат оказывать 
высококачественную медицинскую помощь по онкологии 
и гематологии по новому адресу в районе Rego Park. 
Прекрасно владея русским языком, они предлагают полный 
спектр услуг — консультации, диагностику и лечение, 
— уделяя особое внимание культурным особенностям и 
медицинским потребностям местной общины. Доступны 
услуги парковки автомобилей.

Вместе с командой экспертов по лечению рака в нашей 
организации мы делаем все возможное для вашего 
выздоровления.  

Malvina Fulman, MD

Moisey Khanimov, MD
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США

Между Израилем и Ираном 
вступило в силу перемирие, 
стороны не должны нарушать 
его, написал американский 
президент Дональд Трамп в 
своей социальной сети Truth 
Social.

Иранский телеканал Press 
TV утром 24 июня объявил о на-
чале режима прекращения огня 
в военном конфликте с Израи-
лем. При этом в Израиле сооб-
щили, что с начала вторника, 24 
июня, Иран шесть раз запустил 
по стране баллистические ра-
кеты.

В ночь на 24 июня Трамп за-
явил, что стороны достигли до-
говоренности о поэтапном пе-
ремирии, после того как Иран 
и Израиль завершат начатые 
ранее военные операции. По 

истечение 24 часов, по сло-
вам президента США, наступит 
"официальное прекращение 
12-дневной войны" .

Иран накануне вечером на-

нес удар по американской воен-
ной базе Аль-Удейд в Катаре, на-
звав это ответом на "вопиющую 
военную агрессию США" , ата-
ку на три иранских ядерных объ-

екта – в Исфахане, Фордо и На-
танзе. Американский президент 
заявил, что Иран предупреждал 
об атаке, и назвал его действия 
"очень слабыми" .

Израиль достиг своих целей 
в операции "Народ-лев" про-
тив Ирана и по согласованию с 
президентом США Дональдом 
Трампом принимает прекра-
щение огня, передал советник 
премьера Биньямина Нетанья-
ху Дмитрий Гендельман сооб-
щение израильского правитель-
ства.

"В связи с достижением стра-
тегических целей операции и в 
полном согласовании с прези-
дентом Трампом, Израиль при-
нял его инициативу о двусторон-
нем прекращении огня. Израиль 
будет отвечать с максимальной 
решимостью на любое наруше-
ние условий перемирия" , – на-
писал он в телеграм-канале.

Израильские власти побла-
годарили Трампа и США за под-
держку и "участие в устранении 
иранской ядерной угрозы" .

ТРАМП ЗАЯВИЛ О ДОСТИЖЕНИИ 
ПЕРЕМИРИЯ МЕЖДУ ИЗРАИЛЕМ И ИРАНОМ

Вопреки прогнозам, на праймериз демпартии в 
Нью-Йорке победил сторонник BDS, Зохран Мамдани

33-летний сторонник дви-
жения BDS Зохран Мамдани 
одержал победу на прайме-
риз, определявших кандида-
та от демократов на пост мэ-
ра Нью-Йорка. Его соперник, 
бывший губернатор штата Ан-
дрю Куомо, считавшийся фа-
воритом, признал поражение.

Мусульманин Мамдани при-
надлежит к "прогрессивному" , 
антиизраильскому крылу пар-
тии, в его программе немало со-
циалистических элементов. Он 
выступает против повышения 
цен на аренду жилья и на про-
дукты, за отмену платы за про-
езд на общественном транспор-
те.

"Жители Нью-Йорка долж-
ны не просто выживать, а насла-

ждаться плодами своего труда. 
Тяжелая работа должна прино-
сить стабильность. Я использую 
свою власть на посту мэра для 
борьбы с фашизмом Дональда 
Трампа. Я хочу, чтобы город стал 
примером для Демократической 
партии, которая борется за пра-
ва трудящихся" , – сказал кан-
дидат.

Мамдани заявлял, что в слу-
чае избрания мэром отдаст рас-
поряжение арестовать главу 
правительства Израиля Бинья-
мина Нетаниягу. Однако он под-
держивает право Израиля на 
существование как еврейского 
государства и обижается, когда 
его называют антисемитом.

Добавим, что около 20% ев-
рейских жителей города с самым 

большим еврейским населени-
ем в мире выражают готовность 
поддержать Мамдани на выбо-
рах мэра.

Но впереди, в ноябре 2025 
года общегородские выборы мэ-
ра, и в борьбу включаются пред-
ставители Республиканской и 
Независимой партий, в частно-
сти, большой друг еврейской об-
щины Нью-Йорка, действующий 
мэр Эрик Адамс.

$100 млн. в золоте и драгоценных камнях
Обнародованное 17 марта 

обвинительное заключение 
федерального большого жюри 
проливает свет на похищение 
в июле 2022 года из брониро-
ванного фургона в Калифор-
нии золота, драгоценных кам-
ней и ювелирных украшений 
на сумму $100 миллионов. Эту 
операцию прокуроры назва-
ли "крупнейшим ювелирным 
ограблением в истории США" .

Согласно обвинению, участ-
ники воровской группировки 10 
июля 2022 года заметили фур-
гон Brinks, выезжавший с меж-
дународной ювелирной выстав-
ки в Сан-Матео (Калифорния), и 
следовали за ним на юг почти 400 
километров. Когда водитель оста-
новился на стоянке грузовиков в 
удалённом городке Лебек, что 
примерно в 100 километрах к се-
веру от Лос-Анджелеса, преступ-
ники напали на фургон и похити-
ли предположительно 24 сумки с 
ювелирными изделиями.

"Я занимаюсь этим профес-
сионально 45 лет и никогда рань-
ше не сталкивался ни с чем даже 
отдалённо похожим" , – заключил 
после инцидента Арнольд Дюк, 
глава Международной выставки 
драгоценных камней и ювелир-
ных изделий.

По его словам, от этой кражи 
пострадали 16 торговцев. Среди 
похищенного – уникальные изде-
лия ручной работы, драгоценные 
камни, часы Rolex и тысячи алма-
зов (некоторые из них на оптовом 
рынке стоят до $500 тыс. каждый).

Часть похищенных ювелир-
ных изделий нашли после того, 
как агенты провели обыск 16 ию-
ня, сообщили прокуроры.

По данным Департамента 
юстиции, двое подозреваемых 
должны были предстать перед 
федеральным судом 17 июня, 
а третий отбывает наказание в 
Аризоне по обвинению в краже 
со взломом. CNN пока не назы-
вает имена семи обвиняемых, по-
скольку пытается связаться с их 
адвокатами.

Прокуроры заявили, что феде-
ральные агенты изучили данные 
мобильных телефонов и обнару-
жили, что пять подозреваемых от-
ключили свои устройства после 
ограбления. Власти охарактери-
зовали банду, как серийных гра-
бителей, которые ранее напада-
ли на других водителей фургонов.

В одном из предполагаемых 
инцидентов в марте 2022 года 
эти грабители отвлекли остано-
вившегося у магазина в Онтарио 
(Калифорния) водителя фурго-
на и выкрали из него электрони-
ку Samsung. В том же месяце, по 
информации прокуроров, эти бан-
диты, угрожая водителю грузови-
ка ножом, ограбили транспортное 
средство, перевозившее продук-
цию Apple.

Как сообщили в Департа-
менте юстиции, пятеро участни-
ков ограбления обвиняются по 
двум эпизодам сговора с целью 
воспрепятствования торговле с 
применением насилия и воспре-
пятствования торговле с приме-
нением насилия, а также по до-
полнительным эпизодам краж из 
межштатной и международной по-
ставки.

Если обвиняемые будут при-
знаны виновными, то эти пятеро, 
как говорится в заявлении Депар-
тамента юстиции, "могут получить 
максимально возможные наказа-
ния в виде 20 лет лишения свобо-
ды в федеральной тюрьме за ка-
ждое обвинение в грабеже. Все 
обвиняемые могут получить мак-
симально возможное наказание в 
виде пяти лет лишения свободы в 
федеральной тюрьме за обвине-
ние в сговоре с целью кражи и 10 
лет в федеральной тюрьме за ка-
ждое обвинение в краже" .

К иностранным студентам 
предъявили новое требование

Государственный департа-
мент США заявил о возобнов-
лении приема заявок на визы 
от иностранных студентов, же-
лающих обучаться в американ-
ских вузах, но с одним новым 
условием.

Это условие касается доступ-
ности записей подателей заявок 
в социальных сетях. Все такие 

записи должны не иметь особых 
ограничений в плане приватно-
сти профиля и быть открыты для 
просмотра.

Служащие консульств будут 
просматривать содержимое стра-
ниц пользователей на предмет 
возможного присутствия враж-
дебных настроений в отношении 
граждан, культуры, правитель-

ства, учреждений или основопо-
лагающих принципов существо-
вания США.

Студентам, которые откажут-
ся выполнить обозначенное усло-
вие, будет отказано в выдаче виз.

Верховный суд США разрешил 
высылать мигрантов в третьи страны

Верховный суд США при-
нял решение, позволяющее 
американской администрации 
депортировать мигрантов в 
страны, не являющиеся их ро-
диной. Шесть судей поддержа-
ли вердикт, трое проголосова-
ли против.

Суд отменил решение низшей 
судебной инстанции, которая тре-
бовала от властей предоставить 
мигрантам реальную возмож-

ность сообщить об опасностях, с 
которыми они могут столкнуться 
в случае депортации.

Обращение в суд было свя-
зано с восемью мигрантами из 
Мьянмы, Кубы, Вьетнама, Юж-
ного Судана, Мексики и Лаоса, 
которые были депортированы в 
Южный Судан в мае 2025 года. 
Представители администрации 
заявили, что речь идет о "худших 
из худших" .

Либеральные судьи Соня Со-
томайор, Елена Каган и Кетанджи 
Броун Джексон, проголосовавшие 
против, отметили в вердикте, что 
тот поощряет беззаконие. Ми-
нистерство национальной безо-
пасности назвало решение суда 
победой безопасности американ-
ского народа.
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ИЗРАИЛЬ

Премьер-министр Израи-
ля Биньямин Нетаньяху зая-
вил, что Иран по итогам кон-
фликта с Израилем остался 
без возможностей разрабо-
тать ядерное оружие.

"Десятилетиями я обещал, 
что у Ирана не будет ядер-
ного оружия, и благодаря ве-
ликолепным операциям на-
ших бойцов, мы свели на ноль 
иранский ядерный проект. Ес-
ли кто-либо попытается его 
восстановить, то мы будем 
действовать с такой же ре-
шительностью и мощью, что-
бы сорвать подобную попыт-
ку. Иран ядерным оружием 
владеть не будет" , – приводит 
Ynet слова Нетаньяху.

По словам премьера, Из-
раиль устранил "две экзистен-
циальные угрозы" от Ирана в 
свой адрес: "угрозу уничтоже-
ния ядерными бомбами и угро-
зу уничтожения с помощью 20 
тыс. баллистических ракет" .

Нетаньяху поблагодарил 
американского президента 
Дональда Трампа и США за 
помощь в защите Израиля и 

устранении "иранской ядер-
ной угрозы" . "США присоеди-
нились к нам не только в обо-
роне, но и в наступлении, и это 
историческое событие. Тако-
го не происходило раньше" , – 
подчеркнул премьер.

В то же время Нетаньяху 
напомнил, что перед Израи-
лем по-прежнему стоят за-
дачи – победить группировку 
ХАМАС и освободить залож-
ников.

Нетаньяху выразил благо-
дарность "своему другу" пре-

зиденту Трампу за его помощь 
в устранении иранской ядер-
ной угрозы.

"Это результат дипломати-
ческих усилий, которые я воз-
главил вместе с министром 
Дермером в диалоге с Трам-
пом и его командой, – сказал 
он. – У Израиля никогда не бы-
ло такого друга, как Трамп, в 
Белом доме, и я очень благо-
дарен ему за нашу совместную 
работу. Это имеет огромное 
значение для национальной 
безопасности Израиля и все-

го Ближнего Востока" .
Он напомнил, что, несмо-

тря на успех, расслабляться 
нельзя, необходимо довести 
до конца борьбу против ХА-
МАС и вернуть всех заложни-
ков, а кроме того, продолжать 
внимательно следить за тем, 
что будет происходить в Ира-
не:

"Если кто-то попытается 
восстановить этот проект, мы 
будем действовать с той же ре-
шимостью и силой, чтобы пре-
сечь любую такую попытку. У 

Ирана не будет ядерного ору-
жия" .

Операция против Ирана 
была завершена после гнев-
ных требований Дональда 
Трампа, который призвал Из-
раиль вернуть самолеты и не 
отвечать на смертельный об-
стрел Беэр-Шевы, в результа-
те которого погибли 5 человек.

Нетаниягу обратился к се-
мьям погибших: "Ваши близ-
кие, наши герои, не пали на-
прасно, потому что их героизм 
и самопожертвование позволи-
ли нам сломить иранскую ось. 
Без этих огромных достижений 
мы не смогли бы добраться до 
Тегерана. С ликвидацией оси 
зла у Ирана открывается путь 
к процветанию с народами ре-
гиона. Мы уже активно рабо-
таем над этим, и придет вре-
мя раскрыть наши действия" .

Нетаниягу поблагодарил 
за вклад в успех боевых дей-
ствий все руководство Мосада, 
ЦАХАЛа и разведывательных 
структур, военного секретаря 
Романа Гофмана, офицеров и 
военнослужащих ВВС и других 
подразделений, принимавших 
участие в операции.

БИНЬЯМИН НЕТАНЬЯХУ: БИНЬЯМИН НЕТАНЬЯХУ: 
Мы свели на Мы свели на 
нет иранский нет иранский 
ядерный проектядерный проект

В Израиле отменены все ограничения: 
на работе, в школах, в аэропорту

Это кончилось. Официаль-
но. Вечером во вторник Ко-
мандование тыла извести-
ло население об отмене всех 
ограничений, введенных в 
первый день иранской вой-
ны 13 июня.

Разрешается собираться 
группами без ограничений, все 
предприятия и службы могут 
вернуться к работе, в детских 
садах, школах, колледжах и уни-
верситетах возобновляются за-
нятия в полном объеме.

Единственный район, где 
остаются в силе некоторые 
ограничения – Западный Негев. 
В связи с продолжением опера-
ции в секторе Газа эти ограни-

чения определяет Южный воен-
ный округ.

Между тем в стране еще про-
должает действовать чрезвы-
чайное положение, продленное 
правительством до будущего по-
недельника.

"Напоминаем, что мы еще 
находимся в состоянии войны 
и еще могут звучать предупреж-
дения об обстрелах" , – заявил 
глава Командования тыла. От-
мена ограничений вошла в силу 
в 20:00 24-го июня и действует 
временно до этого же часа 26-
го июня (четверг). Затем тыло-
вики заново оценят обстановку.

Из разных городов сообщили 
об открытии школ. Рекомендует-

ся выяснить час начала занятий 
в родительских группах в соци-
альных сетях и на сайтах школ.

Управление аэропортов так-
же известило о полном воз-
вращении к жизни аэропорта 
"Бен-Гурион" . Сняты ограниче-
ния на число рейсов на посад-
ку и взлет, а также на количе-
ство пассажиров в самолетах. 
Прежде их ограничили до 50. В 
"Бен-Гурион" можно въехать сво-
бодно и в сопровождении прово-
жающих.

Лидеры Израиля требуют 
сосредоточиться на Газе

24 июня израильские по-
литики от правого до левого 
фланга заявили, что после объ-
явленного президентом США 
Дональдом Трампом прекра-
щения огня с Ираном внима-
ние должно быть вновь об-
ращено на сектор Газа. По их 
словам, кампания против ХА-
МАСа должна быть доведена 
до конца, а заложники возвра-
щены домой.

Министр связи Шломо Кар-
хи из партии "Ликуд" приветство-
вал "исторические достижения" 
в борьбе против Ирана. Он зая-
вил, что Биньямин Нетаньяху "в 
историческом сотрудничестве с 
президентом Трампом сдержал 
обещание не допустить ядерно-
го Ирана и обеспечил вечность 
Израиля" .

При этом Кархи подчеркнул: 
"Задача в Газе ещё не заверше-
на. А это главная задача сейчас: 
уничтожить ХАМАС, вернуть за-
ложников и продвигать план эми-
грации для тех жителей Газы, кто 
желает покинуть сектор" .

Министр финансов Беца-
лель Смотрич, возглавляющий 
партию "Религиозный сионизм" 
, призвал: "Теперь – всей силой 
в Газу. Завершить дело: уничто-
жить ХАМАС, вернуть наших за-
ложников и, с Божьей помощью, 

обеспечить годы безопасности и 
роста с позиции силы для наро-
да Израиля" .

Лидер оппозиции Яир Лапид 
(партия "Еш Атид" ) также при-
звал завершить войну в Газе: 
"Теперь – Газа. Пора закончить и 
там. Вернуть заложников, завер-
шить войну. Израилю пора начать 
восстановление" .

Схожие заявления сделал и 
генерал-майор в отставке Яир 
Голан, глава левой партии "Де-
мократы" . Он написал: "Кампа-
ния против Ирана завершилась с 
очевидным успехом в сфере без-
опасности. Сейчас момент, что-
бы завершить миссию: вернуть 
всех заложников, закончить во-
йну в Газе" . Голан подчеркнул, 
что условия прекращения огня 
с Ираном необходимо тщатель-
но изучить, в том числе вопрос, 
действительно ли они предотвра-
щают ядерную угрозу. Он также 
призвал к возможности "возврата 
санкций и возобновления боевых 
действий" , если договорённости 
не будут соблюдаться.

Одновременно Голан рас-
критиковал внутреннюю полити-
ку правительства, в частности су-
дебную реформу, заявив, что её 
следует "окончательно остано-
вить, поскольку она ослабляет и 
разъединяет Израиль" .

Младенцев, родившихся 
в Ашдоде, одели в бело-синее

Малыши, появившиеся в 
последние дни на свет в ро-
дильном отделении больни-
цы "Ассута" в Ашдоде, бы-
ли наряжены в бело-синюю 
одежду цветов израильско-
го флага с символикой ЦАХА-

Ла, военно-воздушных сил и 
напоминанием о заложниках.

В больнице говорят, что этот 
шаг призван "направить посла-
ние о преемственности, выра-
зить благодарность нашим вои-
нам, память о заложниках и, что 

самое главное, по-
слать надежду на 
то, что родивших-
ся здесь всегда бу-
дет сопровождать 
их идентичность, 
безопасность и 
вера" .

"Это напоми-
нание о том, что 
даже в трудные 
моменты, и в том 

числе при прекращении огня на-
ши люди не останавливаются" , 
– заявили в руководстве больни-
цы "Ассута" .

Генеральный директор боль-
ницы полковник в отставке док-
тор Эрез Баренбойм, сказал: 
"Младенцы, рожденные здесь, 
в самом сердце юга, окутаны не 
только любовью, но и идентич-
ностью и надеждой. Сине-белые 
цвета, Армия обороны Израиля, 
военно-воздушные силы и сим-
вол похищенных – всё это напо-
минает нам всем: мы здесь, что-
бы остаться" .

По его словам, "преемствен-
ность народа Израиля – наша 
величайшая победа. Даже во 
времена войны, равно как за-
тишья или мира, жизнь продол-
жается с уверенностью, верой и 
гордостью. Нас не победили и не 
победят" .
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НЬЮ-ЙОРК

24 июня Нью-Йорке прошли 
предварительные выборы 
(праймериз), на которых из-
биратели определяют партий-
ных кандидатов на ключевые 
муниципальные должности.

Результаты станут определя-
ющим фактором при формирова-
нии партийных списков для все-
общих выборов, назначенных на 
ноябрь 2025 года.

Они в этом году включают 
важный пост мэра города. Только 
на праймериз Демократической 
партии за него борются 11 канди-
датов. Многие места в горсовете 
тоже проходят через конкурент-
ные первичные выборы

Чтобы узнать, победил ли ваш 
фаворит, придется запастись тер-
пением. Официальные результа-
ты станут известны только через 
несколько недель.

Результаты в ночь 
праймериз

Избиратели уже увидели не-
которые результаты непосред-
ственно в ночь выборов (после 
21:00 24 июня), но это предвари-
тельные данные, которые не мо-
гут дать точный ответ о победи-
теле. Это связано с рейтинговой 
системой голосования.

Городская избирательная ко-
миссия опубликует предвари-
тельные результаты голосова-
ния только по первому выбору, то 
есть подсчитают исключительно 

те голоса, которые ставили опре-
деленного кандидата на первое 
место. Но если много избирате-
лей поставили другого кандида-
та на второе место, он в итоге мо-
жет победить.

Итоги включают голоса, по-
данные лично на избирательном 
участке, а также любые досроч-
ные открепительные бюллетени, 
которые избирательная комиссия 
получила и отсканировала до 20 
июня.

Результаты будут разбиты по 
избирательным округам.

Четкая картина

Через неделю после выборов 
избирательная комиссия опубли-
кует предварительную таблицу 
расчетов рейтингового голосова-
ния. Оно работает так: вместо то-
го, чтобы выбрать только одного 
кандидата в избирательном бюл-
летене, избиратели ранжируют 
свою пятерку в порядке предпо-
чтений. Самый симпатичный вам 
кандидат получает первое ме-
сто; тот, который, по вашему мне-
нию, заслуживает второго места, 
ставится в вашем списке на вто-
рое место и так далее – до пято-
го места.

Если один кандидат имеет 
абсолютное большинство пер-
вых мест (более 50%), то он вы-

игрывает, как и на традиционных 
выборах.

Однако если ни один из канди-
датов не набрал более 50% пер-
вых мест (а именно так, скорее 
всего, будет на этих выборах), за-
пускается сложная система рей-
тингового подсчета. Делается это 
следующим образом: кандидат, 
оказавшийся на последнем ме-
сте в своем округе, исключается; 
голоса избирателей, которые по-
ставили этого кандидата первым, 
аннулируются. Система дальше 
засчитывает их голоса за того, ко-
го они указали своим вторым вы-
бором. Этот процесс продолжает-
ся до тех пор, пока какой-то один 
кандидат не соберет большин-
ство голосов.

Официальные результаты

Нью-Йорк, скорее всего, уви-
дит официальные сертифициро-
ванные итоги праймериз через 
три недели после выборов. 14 
июля истекает срок приема всех 
обработанных бюллетеней. Из-
бирательная комиссия перейдет 
к заверению результатов на сле-
дующий день.

Задержка не связана непо-
средственно с рейтинговым голо-
сованием. Она связана с закона-
ми штата о голосовании, которые 
дают избирателям достаточно 

времени, чтобы отправить и, при 
необходимости, исправить свои 
бюллетени.

В соответствии с законами 
штата, избирателям предостав-
ляется возможность исправить 
свои бюллетени, если избира-
тельная комиссия обнаружит 
ошибку при их получении. По-
сле уведомления о необходимо-
сти исправления у избирателей 
есть семь дней, чтобы завершить 
свою часть процесса исправления 
и вернуть бюллетени.

Высокая активность 
на праймериз

Явка на досрочное голосо-
вание на праймериз Демокра-
тической партии в Нью-Йорке 
удвоилась по сравнению с преды-
дущими выборами мэра. По дан-
ным издания Gothamist, за первые 
четыре дня на участки пришли 
более 131 тысячи человек – это 
вдвое больше, чем на аналогич-
ном этапе кампании в 2021 году.

Особенно активно голосуют 
молодые избиратели и белые 
жители районов Бруклина. Это 
может сыграть на руку кандида-
ту Зохрану Мамдани, который по-
пулярен среди либеральной мо-
лодежи. Однако эксперты пока не 
могут сказать, приведет ли рост 
явки к реальным переменам, или 
это просто те же избиратели, кото-
рые проголосовали заранее.

Опрос Marist College показы-
вает, что бывший губернатор Эн-
дрю Куомо пока лидирует – 55% 
против 45% у Мамдани. Но сре-
ди избирателей моложе 45 лет 
Мамдани опережает Куомо на 
34%.

Наибольшая активность на-
блюдается в 52-м избиратель-
ном округе Бруклина – это рай-
оны Бруклин-Хайтс, Даунтаун и 
Коббл-Хилл. По мнению экспер-
тов, если молодежный электорат 
удастся мобилизовать на этих вы-
борах, это может стать перелом-
ным моментом для всей полити-
ческой сцены города.

ВЫБОРЫ МЭРА НЬЮ-ЙОРКА: 
 КОГДА МЫ УЗНАЕМ РЕЗУЛЬТАТЫ ПРАЙМЕРИЗ

Бэррон Трамп, младший 
сын 47-го президента, возмож-
но, заработал миллионы дол-
ларов на продаже крипто-токе-
нов, связанных с прибыльным 
семейным предприятием в 
этой области.

1 9 - л е т н и й  с т у д е н т 
Нью-Йоркского университета 
мог получить кругленькую сум-
му в 40 миллионов долларов, 
25 миллионов долларов по-
сле уплаты налогов – от про-
дажи цифровых активов World 
Liberty Financial, семейной фир-
мы Трампа, запущенной девять 
месяцев назад после того, как 
Бэррон убедил своего отца в 
преимуществах криптовалюты, 
сообщает Forbes.

"Бэррон так много знает об 

этом" , – сказал Трамп во время 
интервью в сентябре после за-
пуска. – Бэррон молодой парень, 
но он это знает: он говорит о сво-
ем кошельке. У него четыре ко-
шелька или что-то в этом роде, и 
я говорю: "Что такое кошелек? " .

World Liberty стала золотым 
финансовым дном для семьи. В 
марте компания объявила, что 
продала токенов на сумму 550 
миллионов долларов.

В документе Управления 
правительственной этики, опу-
бликованном президентом 
Трампом на прошлой неделе, 

говорится, что он заработал 57 
миллионов долларов на прода-
же токенов.

Говорится также, что магнат 
недвижимости владел 75% ак-
ций зонтичной компании DT 
Marks Defi LLC, а неназванные 
"третьи лица" владели осталь-
ными 25%.

Бэррон Трамп указан как 
"соучредитель" World Liberty 
Financial вместе с президентом, 
а также Эриком и Дональдом 
Трампом-младшим, двумя стар-
шими сыновьями президента.

Forbes, который не предоста-

вил прямых доказательств своих 
заявлений о колоссальном циф-
ровом доходе Бэррона Трампа, 
предположил, что ему принад-
лежала 7,5% акций зонтичной 
компании из Делавэра.

По словам Forbes, эта доля 

будет соответствовать той, кото-
рую первокурсник Нью-Йоркско-
го университета держит в Trump 
Organization в Вашингтоне, округ 
Колумбия.

Имя Бэррона Трампа не упо-
минается в единственном отче-
те компании в SEC от 30 октября 
прошлого года.

В качестве деловых партне-
ров в предприятии также указа-
ны спецпредставитель по Ближ-
нему Востоку Стив Виткофф и 
его сын Закари.

Анализ Bloomberg, финансо-
вого новостного агентства, пока-
зывает, что чистый капитал пре-
зидента удвоился с начала его 
кампании 2024 года и составля-
ет чуть более 5,4 млрд долла-
ров.

Бэррон Трамп "заработал 
миллионы" на криптовалюте

О Ч Е Р Е Д Н Ы Е  В Ы Б О Р Ы  В  Ц Е Н Т Р Е  Б У Х А Р С К И Х  Е В Р Е Е В
ВНИМАНИЕ!

6 июля 2025 года с 8:30 до 11.45 утра в Центре бухарских евреев состоятся очередные
выборы президента и членов Совета директоров в старейшую организацию бухарских
евреев Bukharian Jewish Community Center – Центр бухарских евреев, в которых могут
принять участие только зарегистрированные члены BJCC.

СПРАВКИ ПО ТЕЛЕФОНАМ: 
718-520-1111 ИРИНА, 718-415-0404 ИОСИФ ХАИМОВ.
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ЕВРЕЙСКИЙ МИР

На фоне израильской во-
енной кампании против Ира-
на еврейская община страны, 
насчитывающая около 15 000 
человек, оказалась в состоя-
нии глубокого страха и изоля-
ции. По сообщениям изнутри, 
еврейская жизнь в Иране фак-
тически остановилась.

"Люди исчезли с улиц. Все си-
дят по домам. Никто не ходит на 
работу. Нет молитв, нет собраний 
в синагогах – ничего. Люди про-
сто боятся показать лицо" , – ци-
тирует источник"Ynet" из Ирана.

Главный страх, как подчёрки-
вают очевидцы, – не перед режи-
мом, а перед уличным насилием 
и самосудом. Опасения связаны 
с тем, что толпы могут устроить 

расправу в отместку за израиль-
ские удары. Особенно напряжён-
ная обстановка сложилась в Те-
геране, Ширазе и Исфахане – в 
городах, в которых проживает 
большинство иранских евреев и 
которые стали целями израиль-
ских налётов.

По традиции, к еврейским 
святыням также относится Хама-
дан – город, где, как считается, 
похоронены Мордехай и Эстер. 
В Хамадане также зафиксирова-
ны удары. Еврейская община в 
этом городе сегодня почти пол-
ностью исчезла.

На фоне нарастающей угро-
зы руководство еврейской общи-
ны Ирана выпустило два жёстких 
заявления с осуждением Израи-
ля. Эти тексты рассматриваются, 
как попытка защитить себя от об-
винений в нелояльности со сто-
роны государства и населения.

Хомаюн Самех, депутат пар-
ламента от еврейской общины, 
распространил послание: "Изра-
иль совершает военные престу-
пления – преступления против 
человечности. Иранские евреи 
– часть иранского народа. Я вы-
ражаю соболезнования семьям 

погибших" .
Самех не впервые делает по-

добные заявления: ранее он пу-
блично поддерживал палестин-
цев, участвовал в митингах в 
День аль-Кудс и называл сиони-
стский режим "преступным" .

Юнес Хамами Лалезар, дру-
гой высокопоставленный пред-
ставитель еврейской общины, 
также подписал заявление с рез-
ким осуждением Израиля.

В то же время государствен-
ное агентство Fars опублико-
вало совместное заявление 
представителей религиозных 
меньшинств в парламенте Ира-
на, включая еврейского депута-
та. В тексте осуждается "преступ-
ная атака сионистского режима 
на священную землю Исламской 
Республики" .

"Ответ Ирана будет стреми-
тельным и рассчитанным и при-
несёт поражение и сожаление 
незаконному режиму" , – гово-
рится в документе.

"Лицо сионистского режима, 
как агрессивного и преступно-
го, было обнажено. Он трусливо 
привёл к гибели наших достой-
ных сограждан. С таким хищным 
режимом можно говорить только 
языком силы" .

ИРАНСКИЕ ЕВРЕИ 
ОПАСАЮТСЯ РАСПРАВЫ ТОЛПЫ

Раввин Ицхак Зильберштейн призвал родителей в 
диаспоре не забирать сыновей из израильских иешив

Раввин Ицхак Зильбер-
штейн, один из авторитетных 
законоучителей литовского на-
правления ультраортодоксаль-
ного иудаизма, посетил иеши-
ву "Адрат-Мелех" в Бней-Браке, 
где обучаются студенты из Ар-
гентины, Мексики, Панамы, Ве-
несуэлы и других стран. Глава 
иешивы, раввин Арье Коваль-
ский, рассказал раввину о ра-
стущем беспокойстве среди 
родителей, вызванном угроза-
ми со стороны Ирана. В ответ 
на это раввин Зильберштейн за-
писал аудиопослание, обращен-
ное к родителям.

В своем обращении он под-
черкнул, что, на его взгляд, воз-

вращение студентов за границу 
не является необходимым ша-
гом. Раввин напомнил, что один 
из базовых принципов еврейской 
веры – ожидание прихода Машиа-
ха, как это сформулировано в тру-
дах Рамбама. "Если мы по-настоя-
щему верим, что он может прийти 
в любой момент, – сказал он, – 
не стоит действовать из страха и 
срочно возвращать детей домой" .

Он также выразил мнение, что 
происходящее сегодня в регионе 
следует рассматривать в более 
широком духовном контексте. "Из-
раиль демонстрирует силу, и это 
часть исторического процесса, – 
отметил раввин. – Когда родитель 
оставляет сына в Израиле, несмо-

тря на трудности, это может рас-
сматриваться, как проявление ве-
ры и уверенности" .

В заключение он призвал ро-
дителей сохранять спокойствие 
и не принимать решения под дав-
лением эмоций: "С вашими деть-
ми всё будет в порядке. Это вре-
мя, в которое они могут не только 
учиться, но и расти внутренне. До-
верие и поддержка с вашей сто-
роны – важная часть этого про-
цесса" .

Последний звонок прозвенел 
в бакинской школе "Хабад Ор -Авнер"

13 июня в школе-комплексе 
"Хабад Ор-Авнер" Баку состо-
ялся Последний звонок. Этот 
день стал важной вехой в жиз-
ни выпускников, символизи-
руя завершение школьного 
этапа их жизни и выбор про-
фессионального пути.

Праздничную линейку от-
крыл директор школы Закай Ша-
банович Шаев. В своей напут-
ственной речи он подчеркнул, 
что выпускницы покидают сте-
ны школы не только с прочны-
ми знаниями, но и с уважением 
к еврейским традициям.

Главный раввин ашкеназской 
общины Баку Шнеор Сегал об-
ратился к выпускникам с вдох-
новляющими словами и провёл 
символическую церемонию вру-
чения Торы – знак преемствен-
ности поколений и духовной зре-
лости.

Праздничное мероприятие 

было наполнено радостью: зву-
чали песни, кружились в танце 
ученики, а атмосфера доброты 
и тепла объединила всех – роди-
телей, учителей и друзей. Куль-
минацией стал запуск в небо яр-
ких воздушных шаров, в которые 
дети словно вложили свои меч-
ты, надежды и веру в счастли-
вое будущее.

Трогательный звон послед-
него колокольчика ознаменовал 
завершение учебного года. Впе-
реди – долгожданные каникулы, 
а затем и новые свершения.

Португалия отменяет закон о предоставлении 
гражданства потомкам сефардских евреев

Правительство Португалии 
объявило 23 июня о намере-
нии отменить действующий с 
2015 года закон, который по-
зволял потомкам сефардских 
евреев, изгнанных с Пиреней-
ского полуострова в конце XV 
века, получать португальское 
гражданство. Об этом сообщил 
официальный представитель 
правительства Антониу Лей-
тан Амару на пресс-конферен-
ции по итогам заседания ка-
бинета министров.

"Этот механизм изначально 
был частью исторической ини-
циативы по восстановлению 
справедливости и имел исклю-
чительный характер" , – пояс-
нил Лейтан Амару. По его сло-
вам, эта мера себя исчерпала и 
будет отменена в рамках ужесто-
чения миграционного и натура-
лизационного законодательства.

Ранее закон позволял тыся-
чам потомков сефардов полу-

чить гражданство Португалии 
в упрощённом порядке. Одна-
ко в 2022 году на фоне сканда-
ла, связанного с возможными 
нарушениями при выдаче сер-
тификатов происхождения (в 
том числе в деле российского 
бизнесмена Романа Абрамови-
ча), критерии были существен-
но ужесточены. Несколько пред-
ставителей еврейской общины 
оказались под следствием по по-
дозрению в фальсификации до-
кументов о сефардском проис-
хождении.

Кипрский Хабад помогает тысячам израильтян, 
застрявших на острове после начала войны

После начала военной опе-
рации Израиля против Ирана 
тысячи израильтян оказались 
заблокированы на Кипре из-за 
закрытия воздушного простран-
ства. Уже более недели предста-
вители Хабада по всей стране 
оказывают помощь застрявшим 
путешественникам – предостав-
ляют еду, жильё, организуют вы-
леты, решают экстренные ситуа-
ции и даже доставляют женихов 
на свадьбы. Об этом рассказала 
газета "The Times of Israel" , по-
бывавшая в кипрских общинах, 
где развернулась эта неожидан-
ная миссия спасения.

По словам главного раввина Ки-
пра и руководителя Хабада в стра-
не, раввина Зеэва Раскина, через 
шесть кипрских домов Хабада за 10 
дней прошли более 12 000 евреев. 
Он отметил, что сейчас на остро-
ве остаются около 15 000 человек.

"В первые дни у людей была 
надежда, – приводит "The Times of 
Israel" его слова. – Сейчас я вижу, 
как они начинают срываться. Это 
тяжело видеть" .

Хабад организовал доставку 
жизненно необходимых медика-
ментов, помог эвакуировать в Из-
раиль женщину после аварии, при-

нял 1 500 участников программы 
Birthright, прибывших круизным лай-
нером, и отправил шестерых муж-
чин на свадьбы в Израиль. Один из 
женихов добрался до своей хупы 
буквально за час до церемонии.

Меир Левин, зять раввина Рас-
кина, рассказал, что в первые ча-
сы израильтяне буквально "валом" 
шли в Хабад, не имея ни жилья, ни 
контактов. Команда в Ларнаке под-
ключила агентства недвижимости, 
частных домовладельцев и просто 
добрых людей.

"Многие приехали без денег, но 
мы не задавали лишних вопросов" 
, – цитирует "The Times of Israel" Ле-
вина.

В пятницу вечером, 13 июня в 
Ларнаке почти тысяча человек со-
брались на шаббатную трапезу. 
"Не было куда ступить, – вспоми-
нает Левин. – Хасиды танцевали с 
нерелигиозными, атмосфера была 
удивительной. Молитва и еда объе-
динили всех" .

В город Пафос, где оказался ре-
дактор "The Jerusalem Post" Яаков 
Кац, перенаправили другой рейс. 
Он также вспоминает мощную ду-
ховную атмосферу: "Все были напу-
ганы, но чувствовалось единство" .

Одним из самых напряжённых 

моментов стала подготовка к при-
бытию круизного лайнера с 1500 
участниками Birthright. За три часа 
Хабад организовал питание, музы-
ку и безопасность при содействии 
местных властей.

Кроме духовного и бытового 
сопровождения, кипрский Хабад 
стал центром логистики. Команда 
организовывает доставку тела по-
гибшего в ДТП мужчины, помога-
ет раненной супруге, устраивает 
ночлеги для людей, чьи рейсы от-
менены. Утром в воскресенье, по 
словам Раскина, сотрудники приго-
товили тысячу сэндвичей и выста-
вили у дверей шесть палет с бути-
лированной водой.

"Нам говорят: почему бы лю-
дям не остаться здесь подольше, 
не отдохнуть от ракет? – приводит 
"The Times of Israel" слова Раскина. 
– Но я объясняю, что это наша зем-
ля, наша страна. Мы все просто хо-
тим домой" .
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МЕДИЦИНА

Ситуация в Израиле из-за во-
йны с Ираном напрягает каждого. 
Справиться со стрессом вам по-
могут эти простые, но действен-
ные методы. Совет: не приме-
няйте их все сразу. Каждый раз 
пробуйте другой способ и вы-
берите несколько тех, которые 
лучше всего помогают снять на-
пряжение именно вам. Благода-
ря каждому из них, вы сможете 
всего за минуту избавиться от 
тревожности.

1.Попробуйте оценить 
уровень своего стресса
Насколько вы реально напряже-

ны по шкале от 1 до 10? Осознание 
текущего уровня стресса по срав-
нению с ситуациями, когда вы пре-
жде успешно справлялись с трево-
гой, поможет обрести правильную 
перспективу, почувствовать боль-
ший контроль над собой и умень-
шить напряжение.

2. Сжимайте 
антистрессовый мячик
Само занятие с мячиком отвле-

кает внимание от источника стрес-
са, а концентрация на физическом 
действии (сжатие) способствует 
снятию эмоционального напряже-
ния. Кстати, игра в кубик Рубика или 
с йо-йо (игрушка из двух дисков на 
шнурке) даст похожий эффект.

3. Сделайте 5 отжиманий

Если есть силы и физические 
возможности, поотжимайтесь. Это 

классическое упражнение усилива-
ет кровообращение и способствует 
выбросу эндорфинов – природных 
веществ, улучшающих настрое-
ние и почти мгновенно вызыва-
ющих чувство облегчения. Если 
такая физкультура не для вас, по-
прыгайте на месте – за минуту ваш 
стресс уйдет. Если и прыгать невмо-
готу, тогда просто сделайте накло-
ны из стороны в сторону: это тоже 
помогает.

4. Обнимайтесь и еще 
раз обнимайтесь

Да, да, как можно больше. При-
косновения способствуют выработ-
ке окситоцина, известного как "гор-
мон любви" . Он пробуждает в нас 
чувство отдачи, помогая на время 
забыть о себе. Одно крепкое объ-
ятие поможет вам почувствовать 
себя сильнее, любимее и добрее.

5. Отправьтесь в 
воображаемый отпуск
Небо закрыто, но это не значит, 

что ваш разум не может отправить-
ся туда, куда вы захотите. Просто 
закройте глаза, сделайте глубокий 
вдох и мысленно перенеситесь хотя 
бы в свой последний отпуск. Попро-
буйте вспомнить как можно больше 
сенсорных ощущений: колышущий 
ваши волосы ветер, аромат выпеч-
ки из кафе, блики солнца на воде, 

легкие капли дождя. Погрузитесь в 
это воспоминание полностью.

6. Растяните губы в улыбке

Это правда, что улыбаться сей-
час сложно. И все же, чтобы моби-
лизовать внутренние ресурсы, по-
пробуйте растянуть рот в улыбке. 
Согласно гипотезе обратной связи 
с лицом, даже фальшивая улыбка 
оказывает положительное влияние 
на мозг. Биологическое объясне-
ние таково: когда мы расстроены, 
мозг посылает сигнал мышцам ли-
ца, и уголки рта опускаются. Это 
создает замкнутый круг: сигнал 
возвращается в мозг и усилива-
ет грусть. Но если сознательно из-
менить выражение лица на проти-
воположное, то есть улыбнуться, 
– этот круг разрывается, и мозг пе-
рестраивается на новое эмоцио-
нальное состояние.

7. Посмотрите на 
мир снизу вверх

Лягте на спину на кровати, све-
сив голову вниз. В таком положе-
нии, когда голова смотрит наобо-
рот–снизу вверх, мир как будто 
переворачивается–изменяется 
видение, на мгновение теряется 
ориентация в пространстве. Те-
перь потянитесь всем телом и рас-
слабьтесь. От стресса не останет-
ся и следа.

КАК СНЯТЬ СТРЕСС ЗА ОДНУ МИНУТУ:КАК СНЯТЬ СТРЕСС ЗА ОДНУ МИНУТУ:
7 простых способов7 простых способов

Топ-6 замороженных овощей для снижения веса
Овощи – неотъемлемая 

часть любой диеты, направ-
ленной на снижение веса.

Низкая калорийность, вы-
сокая насыщенность клетчат-
кой и наличие множества вита-
минов делают их идеальными 
помощниками в борьбе с лиш-
ними килограммами. При этом, 
как утверждают эксперты, за-
мороженные овощи ничуть не 
уступают свежим по своей пи-
тательной ценности.

Сертифицированный дие-
толог Роксана Эхсани отмеча-
ет, что овощи замораживаются 
в момент наивысшей свежести, 
благодаря чему сохраняют и 
вкус, и полезные вещества. А 
ее коллега Тамара Хоффман 
подчеркивает удобство и до-
ступность такой продукции – 
готовить её просто, а хранить 
можно долго.

Вот шесть замороженных 
овощей, которые особенно ре-
комендуются при составлении 
рациона для похудения:

1. Брокколи

Согласно научным обзорам, 
брокколи содержит клетчатку, 
витамины A, C, K, минералы (в 
том числе кальций и калий), а 
также мощные антиоксидан-
ты и биоактивные соединения. 
Исследования показывают, что 
эти вещества помогают умень-
шать воспаление и могут сни-
жать риск онкологических за-

болеваний.

2. Мускатная тыква

Этот овощ богат сложными 
углеводами и клетчаткой, что 
помогает сохранять сытость на 
долгое время. Кроме того, за-
мороженная мускатная тыква 
может служить отличной осно-
вой для низкокалорийных соу-
сов, заменяя жирные сливки.

3. Цветная капуста

Как и брокколи, она низкока-
лорийна и содержит много клет-
чатки. Помимо этого, цветная 
капуста является источником 
витаминов C и K, способству-
ющих укреплению иммунитета 
и костей.

4. Зеленая фасоль

Фасоль обеспечивает орга-
низм 3 граммами клетчатки и 
2 граммами белка на порцию, 
по данным USDA. Несмотря на 
простоту, она помогает увели-
чить насыщаемость и снизить 
потребление калорий.

5. Шпинат

Этот листовой овощ отли-
чается низкой калорийностью и 
высоким содержанием клетчат-
ки (около 5 граммов на чашку). 
В нём также содержатся вита-
мин С, железо, фолиевая кис-
лота и немного белка.

6. Зеленый горошек

По информации Минсель-
хоза США, в одной чашке – 7 
граммов белка и 6 граммов 
клетчатки. Это делает горошек 
особенно сытным и полезным 
компонентом диеты.

Добавление этих овощей 
в рацион помогает не только 
сбросить вес, но и обогатить 
питание важными веществами.

Одобрена вакцина, которая может 
положить конец передаче ВИЧ

FDA одобрило единствен-
ную в мире вакцину для про-
филактики ВИЧ, которую мож-
но вводить дважды в год. Об 
этом сообщает News Nation.

Управление по санитарно-
му надзору за качеством пище-
вых продуктов и медикаментов 
США одобрило единственную 
в мире прививку для профи-
лактики ВИЧ, которую мож-
но делать всего дважды в год. 
Лекарство под названием "ле-
накапвир" , которое будет про-
даваться под брендом "Йезтун-
го" , показало почти полное 
устранение новых случаев за-
ражения в двух исследовани-
ях среди групп высокого риска, 
превосходя по эффективности 

ежедневные таблетки для про-
филактики. Препарат вводится 
двумя подкожными инъекция-
ми в область живота, создавая 
"депо" лекарства, которое по-
степенно высвобождается в ор-
ганизм. Эксперт Грег Миллетт 
считает, что эта вакцина "мо-
жет положить конец передаче 
ВИЧ" .

Революционная таблетка для похудения
Шведские ученые разрабо-

тали инновационное средство 
для борьбы с лишним весом 
– таблетку ATR-258, которая 
эффективно сжигает жир, со-
храняет мышечную массу и 
не подавляет аппетит. Экс-
перты называют препарат 
потенциальным прорывом 
в лечении ожирения, сравни-
вая его с "святым Граалем" 
медицины.

Как сообщает Daily Mail, в 
отличие от инъекционных пре-
паратов, таких, как Wegovy или 
Mounjaro, ATR-258 выпускает-
ся в виде таблеток, не требует 
уколов и предотвращает поте-
рю мышечной массы. Препарат 
активирует метаболизм в мыш-
цах, которые начинают интен-
сивно расщеплять жир, сохра-
няя при этом свой объем.

Торе Бенгтссон, профессор 
Стокгольмского университета и 
основатель компании Atrogi, от-
метил: "Наша таблетка меняет 

состав тела, снижая жировую 
массу без ущерба для мышц, и 
не требует ограничений в пита-
нии. Это уникальное решение" .

В первом этапе клинических 
испытаний в Швеции участвова-
ли 73 человека, включая паци-
ентов с диабетом 2 типа. Участ-
ники показали снижение веса 
и улучшение метаболических 
показателей без побочных эф-
фектов, таких, как диарея или 
боли в желудке, характерные 
для других средств, например, 
Xenical. В отличие от инъек-
ций, воздействующих на сигна-
лы между кишечником и мозгом, 
ATR-258 стимулирует метабо-
лизм непосредственно в мыш-
цах, не влияя на чувство голода.

Шейн Райт, профессор Ка-
ролинского института, заявил: 
"ATR-258 представляет новый 
подход к лечению ожирения и 
диабета 2 типа. Он безопасен, 
эффективен и не требует инъ-
екций" .

Проблема ожирения и ди-
абета 2 типа остается острой 
во всем мире. В Великобрита-
нии более 5 миллионов человек 
страдают диабетом, из которых 
90% имеют диабет 2 типа, свя-
занный с лишним весом. За по-
следний год заболеваемость 
среди людей до 40 лет вырос-
ла почти на 40%.

Ученые планируют расши-
рить клинические испытания, 
чтобы подтвердить эффектив-
ность и безопасность препара-
та. Если результаты останутся 
стабильными, ATR-258 может 
стать революцией в медицине, 
предложив удобную альтерна-
тиву существующим методам 
лечения ожирения. Точные 
сроки выхода на рынок пока не 
названы, но при успешных ис-
пытаниях препарат может поя-
виться в ближайшие годы, изме-
нив подход к борьбе с лишним 
весом и улучшив качество жиз-
ни миллионов людей.

К. КАРЦЕВ

Светлана
ИСХАКОВА

кандидат
мед.наук
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СТАТИСТИКА

Газета Wall Street Journal со-
вместно с телекомпанией NBС 
узнали мнение тысячи амери-
канцев о том, что, на их взгляд, 
вреднее: табак, алкоголь, сахар 
или марихуана.

Почти половина – 49% опро-
шенных – ответили, что считают 
самым вредными из перечислен-
ных сигареты, 24% высказались 
за алкоголь, 15% выбрали сахар и 
только 8% посчитали, что мариху-
ана в этом списке самая опасная 
для здоровья.

Однако у медиков иное мнение. 
Доктор Майкл Пэнтелон из Йель-
ского университета в интервью из-
данию Epoch Times расставил при-

оритеты по-другому.
"Вопрос "что вреднее?" постав-

лен некорректно. Все зависит от 
ряда факторов и их комбинации. 
Самыми главными факторами яв-
ляются доза и продолжительность 
воздействия данного вещества на 
организм" , – говорит доктор Пэн-
телон.

Он отметил, что самым вред-
ным и опасным для здоровья он 
считает алкоголь. Алкогольная ин-
токсикация, особенно, когда люди 
выпивают много спиртного за ко-

роткий период времени, способна 
привести к тяжелым последстви-
ям для организма и даже смерти. 
Кроме того, масса автомобильных 
аварий и насилия происходит из-за 
чрезмерного употребления алкого-
ля. Долговременная алкогольная 
зависимость также способна разру-
шить не только здоровье, но и соци-
альное положение человека, а так-
же отношения с близкими.

На второе место медики поме-
стили сигареты. Связь употребле-
ния никотина с тяжелыми заболе-

ваниями внутренних органов, в том 
числе и раком легких, неопровер-
жима.

Третьей по вредности для чело-
века доктор Пэнтелон назвал ма-
рихуану. Несмотря на то, что боль-
шинство американцев считают ее 
менее опасной, чем алкоголь и си-
гареты, медики до сих пор не знают 
точно, каковы последствия долго-
временного употребления мари-

хуаны. Науке еще предстоит про-
вести массу исследований на эту 
тему. Также до сегодняшнего дня 
эксперты расходятся во времени, 
сколько марихуаны нужно выку-
рить, чтобы садиться за руль было 
рискованно. Кроме того, марихуана 
– вопреки еще одному распростра-
ненному заблуждению – вызывает 
привыкание.

Сахар занял четвертую строч-
ку. Несмотря на то, что сладкую пи-
щу никак нельзя назвать здоровой 
и злоупотребление сахаром рано 
или поздно приведет к проблемам 
со здоровьем (сахарный диабет, 
ожирение – только некоторые из 
них), сладости сильно уступают по 
вредности алкоголю, сигаретам и 
марихуане.

ЧТО ВРЕДНЕЕ: АЛКОГОЛЬ, 
ТАБАК, МАРИХУАНА ИЛИ САХАР

В 2024 году в США ежедневно появлялись 
более 1000 новых миллионеров

Журнал Entrepreneur рас-
сказывает, как это соотносит-
ся с остальным миром.

18 июня UBS, инвестицион-
ный банк и финансовая компа-
ния, опубликовал свой ежегод-
ный отчет о мировом богатстве. 
В нем рассматриваются тенден-
ции относительно богатства в 
2024 году.

Компания определила мил-
лионера, как любого человека с 
чистым капиталом не менее $1 
миллиона.

В прошлом году число мил-
лионеров в США значительно 
выросло, что вывело США на 
лидирующие позиции по миро-
вому богатству.

Новые миллионеры 
в 2004 году

UBS определила, что в США 
в прошлом году в среднем еже-
дневно появлялись более ты-
сячи новых миллионеров. Это 
намного больше, чем 380 но-
вых миллионеров в день в Ки-
тае, который находится на вто-
ром месте. Всего в 2024 году в 
США появились 379 000 новых 
миллионеров, тогда как в Ки-
тае – 141 000. На эти две стра-

ны пришлось более половины 
из 684 000 новых миллионеров 
в целом.

Рост благосостояния в Се-
верной Америке, согласно от-
чету, был "обусловлен ста-
бильным долларом США и 
оптимистичными финансовы-
ми рынками" . Финансовые рын-
ки добились успеха в прошлом 
году. Индекс S&P 500 вырос бо-
лее чем на 23% в 2024 году, а 
Nasdaq – почти на 29%.

США лидируют

UBS обнаружил, что в США 
наибольшее количество милли-
онеров в мире – больше, чем в 
Западной Европе и Китае вме-
сте взятых. В клубе семизнач-
ных состояний в США насчиты-
вается 23,8 миллиона человек. 
Это самый высокий показатель 
среди всех стран. На США при-
ходится почти 35% доли миро-
вого личного богатства. Китай 
занимает второе место – 6,3 
миллиона миллионеров и поч-
ти 20% доли личного богатства.

В таких странах, как Япония, 
Франция, Германия, Великобри-
тания и Канада, по состоянию 
на 2024 год насчитывается бо-

лее двух миллионов миллионе-
ров.

В общей сложности в мире 
образовалось почти 60 милли-
онов миллионеров. Они контро-
лируют активы на общую сумму 
$226,47 триллиона.

UBS предполагает, что чис-
ло миллионеров будет расти и 
в дальнейшем. К 2029 году еще 
5,34 миллиона человек станут 
обладателями семизначных 
сумм, что на 9% больше, чем в 
2024-м.

"В течение следующих пяти 
лет мы ожидаем, что Северная 
Америка и Китай станут основ-
ными драйверами роста миро-
вого благосостояния" , – гово-
рится в заключении.

Отчет Henley & Partners и 
New World Wealth, опублико-
ванный в прошлом месяце, по-
казывает, что за последнее де-
сятилетие число ликвидных 
миллионеров в США или тех, 
чьи активы превышают $1 мил-
лион, увеличилось на 78%.

УРОВЕНЬ БЕЗРАБОТИЦЫ СНИЗИЛСЯ
В мае в частном секторе эко-

номики Нью-Йорка появилось 
7500 новых рабочих мест– это 
рост на 0,1%, сообщил Департа-
мент труда штата. Общая чис-
ленность рабочих мест в част-
ном секторе штата достигла 8 
миллионов 471 тысячи.

Темпы роста по Нью-Йор-
ку совпали с динамикой по всей 
стране – за тот же период в США 
частный сектор также вырос на 
0,1%. Если смотреть годовые 
данные, за год в частном секторе 
штата прибавилось 88 тысяч ра-
бочих мест – рост на 1,1%, анало-
гично показателям по всей стра-

не. Уровень безработицы в штате 
снизился с 4,2% в апреле до 4% 
в мае. В Нью-Йорке уровень без-
работицы тоже сократился – с 5% 
до 4,8%. В остальных районах 
штата – с 3,5% до 3,4%. Цифры 
основаны на опросах предприя-
тий, которые проводит Бюро ста-
тистики труда США.

В МАНХЭТТЕН ЗА ПЛАТУ
В Нью-Йорке новая систе-

ма платного въезда в центр го-
рода уже принесла заметные 
результаты: пробки в Манхэт-
тене снизились на 25%, а в со-
седних округах Нью-Джерси – 
до 14%. Об этом говорится в 
свежем отчете Региональной 
плановой ассоциации.

Платный въезд действует с 
января этого года. Автомобили-
сты платят по 9 долларов в часы 
пик за въезд южнее 60-й улицы в 
Манхэттене. Исключение – шоссе 
West Side и FDR Drive. Цель про-
граммы – снизить заторы, умень-
шить выбросы и собрать 15 мил-
лиардов долларов на развитие 
городского транспорта. С начала 
действия платы число потерян-
ных из-за пробок часов в Манхэт-
тене снизилось на 28%, из кото-
рых четверть – благодаря самой 
системе оплаты.

В округах Берген и Хадсон в 

Нью-Джерси заторы также умень-
шились на 14% и 13% соответ-
ственно. В целом по пригородам 
и соседним районам время, те-
ряемое в пробках, сократилось 
на 9%.

По данным транспортного 
управления города, с января по 
май в центр Нью-Йорка въехало 
на 10 миллионов машин мень-
ше, а дневной поток автомоби-
лей снизился на 11%. На сегодня 
система уже принесла более 200 
миллионов долларов дохода. Ру-
ководитель транспортного управ-
ления Янно Либер назвал проект 
"безусловным успехом" .

В ИЗРАИЛЬ ВЕРНУЛИСЬ 82 ТЫСЯЧИ ИЗРАИЛЬТЯН
82282 израильтянина верну-

лись в Израиль с момента начала 
операции "Народ как лев" против 
иранской ядерной программы, 
на несколько дней полностью 
закрывшей израильское небо.

46344 человека вернулись в 
Израиль через наземные погра-
ничные переходы с Иорданией 
и Египтом. Из них 21085 человек 

прошли через погранпереход "Та-
ба"

8162 человека вернулись в Из-
раиль морем, и 27776 прилетели в 
Израиль в рамках операции "Безо-
пасное возвращение" .

По оценке Минтранса, за грани-
цей все еще находятся 84 тысячи 
израильтян, которые ждут возмож-
ности вернуться домой.

Как американцы оценивают 
ситуацию с войной в Иране?

По данным опроса, прове-
денного журналом Economist 
13–16 июня, на вопрос, "одо-
бряют" ли американцы или "не 
одобряют" действия Трампа в 
отношении Израиля и Ирана, 
37% ответили, что одобряют 
действия Трампа в отношении 
обоих, в то время как 44% не 
одобряют его действия в от-
ношении Израиля, а 41% не 
одобряют его действия в от-
ношении Ирана.

Опрос показал, что 50% 
американцев считают Иран вра-
гом США, 25% говорят, что он 
недружелюбен, а 5% говорят, 

что он союзник или друг.
Тем не менее, большинство 

предпочитает дипломатию си-
ле. Большинство (56%) счита-
ют, что США должны продол-
жать переговоры с Ираном по 
его ядерной программе, вклю-
чая 58% демократов и 61% ре-
спубликанцев. Это представ-
ляет собой резкое снижение 
оппозиции по сравнению с 2015 
годом, когда 32% американцев 
– в первую очередь 52% респу-
бликанцев – выступали против 
ядерных переговоров во время 
администрации Обамы.

Среди американцев, при-

надлежащих к разным парти-
ям, лишь 16% считают, что США 
следует осуществить военное 
вмешательство, в то время как 
60% выступают против этого.

Опрос показал, что 36% 
американцев считают Израиль 
союзником США, в то время как 
почти половина говорят, что он 
"дружелюбен" или не уверены. 
Десять процентов считают Из-
раиль недружелюбным, а 6% 
называют его врагом.
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ЗАБОНИ МОДАРИ

“Агар ман бо қаламкаш дӯст монам, 
Қаламкашро ба мақсадаш мерасонам!”

Бузургвори олам яҳудиёнро аз мо-
байни тамоми халқҳои рӯи замин инти-
хоб намуда, онҳоро халқи дӯстдорашу 
нахӯстбинаш хонд. Ӯ доимо аз ҳолу аҳво-
ли халқи дӯстдораш бохабар буда, ку-
шоишу барори кор, истеъдоду маҳора-
ту мӯъҷизаофарӣ, ақли расою рӯи сурху 
забони гӯё, фикру андешаю пешравиҳо 
ба он халқаш раво мебинад.

Аз он шабу рӯзҳое, ки падару бобоё-
намон дар кӯҳи Синай, аз дасти худи Бу-
зургвори олам Тӯро Ҳақудушоямонро қа-
бул карда, ба Даҳ Суханони бебаҳояш 
сазовор гаштанд, ҳамаамон ба хулоса 
омадем, ки Худо, бо воситаи ҚАЛАМИ 
МӮЪҶИЗАОФАРАШ (!), он Тӯрою он Даҳ 
Суханҳояшро дар Ду Лавҳи Гавҳар на-
вишта, ба моён тақдим намуд!

Аз ин дарсу шиуру сабақи худи Ху-
дои азизамон моён нағз фаҳмидем, ки 
ҳамаамон бояду шояд дорои хондану на-
виштану фаҳмидану фаҳмонидану маъ-
нидод кардани забонҳои олам бишавем, 
дӯстон.

Ҳамин тавр нест?
Агар мо савод надошта бошем, ягон-

таамон ба умрамон калимаҳои Тӯроро 
намефаҳмем! Ин ҳам сабаб шуд, ки яҳу-
диёнро тамоми халқҳои олам халқи кито-
бшиносу китобдӯст меноманд!

“Қалам гуфто, ки ман шоҳи ҷаҳонам, 
Қаламкашро ба мақсадаш мерасонам!”

Асрҳою давраҳои дуру дарози таъ-
рихӣ мегузаранд, вале яҳудиён аз Кито-
би Китобони Бузургвори олам, яъне Тӯро 
Ҳақудушо ва аз он Даҳ Суханони Худо-
дод, худашонро дур намекунонанд, дӯ-
стон. Ин ҳам мақсади асосии Бӯрэ олам 
буду мебошад! Илоҳо, тамоми муродҳою 
мақсадҳои неки мо ҳам доимо ҷомаи 
амал пӯшанд! Омен ва омен!

Худо моёнро, ба худи худаш монан-
ду мушобеъ намуда, ба олам офари-
даст. Барои ҳамин ҳам, моён қаламро, 
чун мисли аслиҳаю яроқи бузургтарину 
боқувваттарину боқудраттарини олам 
бояд бидонем ва бо воситаи он қалам 
дунёамонро орою зебою мунаввар гар-
донем, дӯстон!

“Қалам гӯяд, ки асбоби шарифам, 
Ба ҳар дасти зарифе ман зарифам!”
Бо нуги қалам шоирону нависандаго-

ну философҳою таърихшиносону усто-
дону омӯзгорон, дунёи Худододро бозу 
боз ҳам устодона тасвир намуда, ба қул-
лаҳои олитаринаш оварда расонида ме-
тавонанд!

“Қалам гӯяд, ки инсонро азизам, 
Ба дасти покдил афтам, тамизам!”
Аз он шабу рӯзҳое, ки ман, бо аҳ-

ли оилаам, аз шаҳри Душанбе ба Эрес 
Исроэл кӯчида омадам, ба замини 
муқаддасу покаш, осмони софу беғу-
бораш, ба шаҳрҳою деҳаҳояш, ба ҳус-
ни баҳорию фирӯзии табиаташ, ба кӯҳу 
дашту биёбонҳояш, ба Тӯрои бебаҳояш 
ва ҳам ба ҷамоати ба ҷону дил баробари 
яҳудиёни бухороиамон, дилдодаю ошуқ 

шуда мондаам!
Барои ҳамин ҳам, рӯзу шаб ба Худо, 

барои маҳоратаму истеъдодаму тавоно-
иаму донишам шукр гуфта, бо воситаи 
нуги қаламам, саду ҳазорҳо мақолаҳо, 
ба забони решавии яҳудиёни бухорои-
амон ва ҳам, бешубҳа, ба забонҳои ру-
сию ивритӣ, беминнат, дар рӯзномаҳою 
газетаҳою журналҳои дӯстдоштаамон, 
дар муддати солҳои дуру дароз, баро-
варда меистам, дӯстон. Ман хабардор 
ҳастам, ки аксариати яҳудиёни бухоро-
иамон он мақолаҳоямро ба забони мо-
дариамон хонда, маъною мазмуни онҳо-
ро дуруст мефаҳманд.

Онҳо, бе чуну чаро, аз мавзӯҳою 
мазмуну маънои он мақолаҳоям дои-
мо шоду хурсанду мамнуну баҳровар 
мегарданд. Ин ҳам сабаб мебошад, ки 
он ҳамдиёронам, маро дар кӯчаҳою гу-
зарҳои шаҳрҳою деҳаҳо дида, дуои нек 
мехонанд! Сад раҳмат ба тамоми мӯхли-
сонам барои он дуои некашон.

Умедворам, ки тамоми мӯхлисонам 
медонанд, ки ба ғайр аз мақоланави-
сиам, ман як қатор китобҳои завқовари 
адабию омӯзгорӣ ҳам баровардам ва 
имрӯз ҳам навишта истодаам. Ин ҳам, 
китобҳои “Давраҳою” “Авлоди мо”, “Сар-
гузашти оилаи мою” “Рӯзномаи шахсӣ”, 
“Ханда аз лабатон нашавад кандаю” 
“Хазинаи ҷавоҳироти адабӣ”, яъне маҷ-
муъаи шашҷилдаи мақолаҳои мумтозу 
беҳтарини муаллиф, “Маҷмуъаи суру-
дҳои анъанавии фолклории яҳудиёни бу-
хороӣ бо нотаҳояшону” романи “Муҳа-
ббати Исҳоқу Ривқо”, монографияи 
“Хатнависҳои мӯтрибу” монография дар 
бораи ҳаёт ва фаъолияти шоиру лауре-
ати мукофоти Шоҳини Шерозӣ Роберт 
Бангиев ва дигару дигарон мебошанд, 
дӯстон.

“Агар афтам ба дасти ҳақшиносон, 
Зи рӯи ҳақ кунам ҳикмат ба инсон!”
Мавзӯҳои мақолаҳоямро ман, дар 

муддати солҳои дуру дароз, дар мобай-
ни ҷамоатамон сайёҳат карда, аз ҳаё-
ту фаъолияти ҳаррӯзаи он ҳамдиёро-
намон мегирам. Онҳоро ҳар ҳафта дар 
газетаҳои дӯстдоштаи ҷамоатамон ба 
рӯшноӣ бароварда, дастури ҷамоата-
мон мекунонам.

“Мусаххар бо сухан созам ҷаҳонро, 
Намоям маҳрами дилҳо забонро!”
Ҳақиқатан ҳам, хешу таборону ёру 

дӯстону ҳамдиёрону тамоми ҷамоата-
мон, ҳар шабу рӯзе, ки он мақолаҳоям 
дар саҳифаҳои газетаҳоямон мебаро-
янд, тез омада, он матбуоти дӯстдошта-
амонро, талла карда, мегиранд, то ин 
ки зудтару хубтар он мақолаҳоро хонда, 
баҳровар гарданд. “Рафоэлҷон, мо, газе-
таҳои ҷамоатиамонро ба дастонамон ги-
рифта, аввали аввалинаш, мақолаи Шу-
моро ба забони модариамонро, бо шавқу 
завқ мехонем. Баъд аз ин бошад, тамо-

ми он газетаро мехонему аз назар мегу-
заронем!” – хабар медиҳанд ба ман он 
мӯхлисони қадрдонам!

“Муҳаббатро, садоқатро сароям, 
Ба ҳар пайванд ҷонҳоро намоям!”
Бояд қайд кард, ки дар ҳар як мақола-

ам ман, як қисми канданашавандаю ар-
зандаю таркибии он ҳисёту эҳсосотҳои 
олами дохилиамро, ишқу муҳаббати 
беҳадду беканорамро, нисбат ба ҷамо-
атам, вафодорию садоқамандиамро, бо 
дасти равою дили кушо, бо воситаи ну-
ги қаламам, ба Шумо, тақдим менамоям, 
хонандагони азизу мӯътабар!

“Намоям фарқ гулҳоро ман аз хор, 
Намоям фарқ дилбар аз дилозор”
Бо воситаи қаламам кӯшиш мекунам, 

ки тамоми аҳли ҷамоати яҳудиёни бухо-
роии олам якдилу якҷону яктану якнафа-
су тиффоқ бишаванд. Хоҳише дорам, ки 
қалами ман, ҳақиқатан ҳам, мӯъҷизао-
фар бишаваду он олами Худододамон-
ро бозу боз ҳам зеботару орою дилни-
шину мунаввар бисозад!

“Диҳам ман сарбаландӣ мардҳоро, 
Намоям дур аз дил дардҳоро!”

Дар мақолаҳоям ман доимо кӯшиш 
мекунам, ки дар тамоми оилаҳои ҷамо-
атамон созишу тиффоқӣ, арзиши якди-
гару иззату ҳурмат, дӯстию хушу хурсан-
дӣ бишаванд. Оғозу пардоз медиҳам, ки 
аз байни мардумамон манманию худпи-
сандӣ, ҳаводаҳанию қӯпалгапӣ, калонию 
дурӯғгӯию дурӯягӣ бас шаванд. Чун мис-
ли Худоамон, ҳамаамон ростқавлу неку-
кору покдилу некхоҳу вафодор бишавем!

“Кунам бедор ҳисси ошиқонро, 
Бақои нав диҳам умри ҷавонро”

Ман пешакӣ медонам, ки тамоми он 
оилаҳои яҳудиёни бухороиамоне, ки дар 
манзилгоҳи худашон, бо якдигарашон, 
фақат бо забони ширини падару бобоё-
намон, яъне бухороӣ, гап мезананд, сад 
афсӯс, ки дорои саводи хатнависии ин 
забон нестанд. Ман гоҳе бо намоянда-
гони он оилаҳо, махсус, бо воситаи за-
бони яҳудиёни бухороӣ, хатнависӣ ме-
кунам, онҳо бошанд, ба забони русӣ ба 
ман ҷавоб мегардонанд. Чуноне, ки дар 
боло қайд карда гузаштам, сад афсӯс, 
ки он оилаҳо саводи хатнависии дуру-
сти он забони модариамон намебошанд.

Вале, сад афсӯс, ки ман имкония-
ти молиявӣ, чун миллионерҳои олам, 
барқарор намудану кушодани макта-
бҳои махсуси хатнависӣ ба забони яҳу-
диёни бухороиамон надорам, дӯстон. 
Мувофиқи он имкониятҳои ба дастам 
будагӣ, ман доимо мақоланависӣ меку-
нам бо мақсаде, ки он ҳамдиёронам, ҳеҷ 
набошад, аз он забони модариамон дур 
нашаванд, хонандагони азиз. Рӯзу шаб, 
бо воситаи он қаламам, ман кӯшиш ме-
кунам, ки пеши роҳи ҷавононамон ку-
шоду равшан бошад, ҳар кору кирдора-
шон кушоишу барор гирад. Ягонтаашон 
мӯҳтоҷию маҳталию норасоию бадбах-
тиро набинанд. Ин ҳам трума, яъне ра-
вобинию дасту дилкушоиам, нисбат ба 
ҷамоатамон, мебошад.

“Агар ман бо қаламкаш дӯст монам, 
Қаламкашро ба мақсадаш мерасонам!”

Дар гузарҳою маҳаллаҳои Тел-Ка-
биру Кирят-Шалому Шапираю Шхунат 
Ҳа-Тикваю Рамлею Луду Кирят-Гату Ди-
монаю Ерушолаиму Ор Еҳудаю дигару 
дигарон манзилгоҳҳои Эрес Исроэл, ки 
аксарияти ҳамдиёронамон зисту зинда-
гонӣ мекунанд, бо мӯхлисони мақолаҳою 
тамоми эҷодкории адабиам вохӯрда, до-
имо фикру муллоҳизаҳою ҳисётҳою эҳ-
сосотҳои мусбию позитивӣ, нисбат ба 
эҷодкориам шунида, бешубҳа, ман сар-
баланду сарфароз мешавам. Ин ҳам 
музди хизматҳоям мебошад.

Борҳои зиёде мӯхлисонам аз ман 
мепурсанд: “Рафоэл-ака, Шумо аз идо-
раҳои Конгрессу редаксияҳои “Менораю” 
“Марвориду” “Олами занҳою” “Дружбаю” 
“Бухариан Таймсу”дигару дигарон, барои 
мақоланависиатон, ягон маошу музди 
кор мегиред ми?” Ман бошам, бо табас-
сум, доимо ҷавоб медиҳам: “Ба ман гӯе-
тон, дӯстони ба ҷону дилам баробар, ки 
дар магазинҳо дӯстии ҳақиқию рафоқатӣ, 
садоқатмандию вафодорӣ, гармии оф-
тоби шӯълавару осмони софу беғубор, 
меҳру муҳаббати модаронаю падарона, 
некукорию равобинӣ харидаю фурӯхта 
мешаванд ми?”. Ҳақиқатан ҳам, аз та-
моми пулу зару зевар, дуои неки ҷамоа-
тамон беҳтар!

Тамоми он мӯхлисонам ба ин ҷаво-
бам қоилу моил мешаванду он дуогӯи-
ашонро давом медиҳанд, ки ҳақиқатан 
ҳам, дар ин дунёи каҷу килеб, на ҳама 
чизу воқеаҳоро, ба пули нахт, харидаю 
фурӯхта метавонем. Илоҳо, қалам дои-
мо бар дасти эҷодкори некдилу некхоҳ 
бимонаду ҳеҷ вақт ба дасти нобакорону 
ноинсонон наафтад, ки онҳо, бо он қала-
ма худаш, оламро вайрон ҳам карда ме-
тавонанд, дӯстон!

Илоҳо, Худо худаш дунёамонро, ба 
нигоҳи некаш гирифта, осоиштаю пур-
нур гардонад ва ҳам фармон диҳад, ки 
он қалами мӯъҷизаофари устод, фақат 
бар дасти инсони некдилу некхоҳ абад 
бимонад! Омен ва омен!

ҚАЛАМИ МӮЪҶИЗАОФАРИ 
ҚАЛАМКАШИ ПУРДОН
(Бахшида ба рӯшноӣ баромадани китоби 

навам “Хазинаи ҷавоҳироти адабӣ” – 
Мақолаҳои мумтозу беҳтарини муаллиф)

Рафоэл
БАНГИЕВ

Эрес Исроэл

Дар сурат профессор Шломо Тахалов, д-р Амнун Ёқубов, Ёир Ақсақолов, Дар сурат профессор Шломо Тахалов, д-р Амнун Ёқубов, Ёир Ақсақолов, 
Гавриэл Толмасов, Рафоэл Бангиев, Абохай Исҳоқов, Илюша Чулпаев, Гавриэл Толмасов, Рафоэл Бангиев, Абохай Исҳоқов, Илюша Чулпаев, 

бародарон Довиду Исҳоқ Наматиевҳо тасвир кунонида шуданд–ҳамаашон бародарон Довиду Исҳоқ Наматиевҳо тасвир кунонида шуданд–ҳамаашон 
сокинони Тел-Кабир мебошанд. 2019 сол.сокинони Тел-Кабир мебошанд. 2019 сол.
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КУЛЬТУРА

Нью-Йорк снова вступает 
в эпоху де Ниро, но в этот раз 
не только на экране – в Mercer 
Labs открылась выставка ак-
тера, сообщает TimeOut.

Роберт  Энтони  де  Ни-
ро-младший – американский 
актёр, продюсер и режиссёр. 
Наиболее он известен своими 
ролями в криминальных филь-
мах, триллерах и сотрудниче-
ством с режиссером Мартином 
Скорсезе.

19 июня в Mercer Labs, Му-
зее искусств и технологий в Ниж-
нем Манхэттене, открылась вы-
ставка De Niro, New York. Это 
первая в своем роде иммерсив-
ная киноинсталляция, которая 
переосмысливает карьеру ле-
гендарного актера с помощью 
360-градусной проекции, про-
странственного звука и умопом-
рачительного масштаба.

20-минутный перфоманс – 
часть Summer Nights в Mercer 
Labs – будет проходить каждый 
вечер с четверга по воскресенье 

до 13 июля.
Стоимость билета $70, в нее 

входит напиток и сувенир. Гости 
младше 21 года получат безал-
когольный напиток. Mercer Labs 
и Tribeca Fest намекнули, что 
это может быть только начало, 
и планы по расширению иммер-
сивного сотрудничества уже реа-
лизуются. Но пока что смотрите 
De Niro, New York только в Боль-

шом Яблоке – и только в тече-
ние нескольких коротких недель.

Первоначально премьера со-
стоялась в Hexadome на фести-
вале Tribeca 2024 в честь 80-ле-
тия де Ниро. Эта новая версия 
перфоманса погружает зрите-
лей в самое сердце кинемато-
графического мира актера. Ре-
жиссеры Сэм Гилл и Люк Неер, 
продюсеры Tribeca Studios и 

Little Cinema, сжимают сцены из 
более чем 40 фильмов с участи-
ем де Ниро в одно непрерывное 
визуальное и эмоциональное пу-
тешествие.

Для Роя Нахума, соучреди-
теля и креативного директора 
Mercer Labs, проект был лич-
ным.

"Работа с таким невероят-
ным талантом – иконой!– была 
мечтой, ставшей явью" , – заме-
тил Нахум.

"У нас 26 проекторов и на-
правленный звук – это эквива-
лентно 26 кинозалам. Вы види-
те вещи в разных масштабах, 
диалог между стеной и полом. 
В пространстве происходит ма-
гия. Вы никогда не видели в сво-
ей жизни ничего похожего на это 
действо" , – подчеркнул он.

Главный операционный ди-
ректор Tribeca Пит Торрес под-
держал это мнение: "Вы може-
те увидеть это с разных сторон в 
любое время. Я видел эту рабо-
ту, наверное, раз 700, и она впе-
чатляет всякий раз" , – сказал он.

Помимо технологий и арти-

стизма этот опыт – любовное 
послание Нью-Йорку и роли де 
Ниро в культурном возрождении 
города после 11 сентября.

В 2002 году актер стал соуч-
редителем фестиваля Tribeca 
вместе с продюсером Джейн 
Розенталь, чтобы восстановить 
активность Нижнего Манхэттена 
после атак 11 сентября.

Самая большая проблема? 
Поместить десятилетия кинема-
тографического великолепия в 
рамки 20 минут.

"Можно было сделать че-
тыре, пять, даже 10 часов это-
го всего, – подытожил Торрес. 
– Но нам предстояло сократить 
это до 20 минут. Команда из Little 
Cinema и сторона Tribeca Studios 
проделали огромную работу" .

ПУТЕШЕСТВИЕ В МИР ПУТЕШЕСТВИЕ В МИР 
ФИЛЬМОВ РОБЕРТА ДЕ НИРОФИЛЬМОВ РОБЕРТА ДЕ НИРО

В Тель-Авиве, на сцене те-
атра "Маленький" прошла вто-
рая часть премьеры спектакля 
"Мой красный нос" . Режис-
сёр – Михаил Теплицкий, ре-
патриант из Санкт-Петербур-
га, профессиональный актёр 
и режиссёр, художественный 
руководитель и один из соз-
дателей театра "Маленький" 
. Этот театр, альтернативный 
"большому израильскому те-
атру" , уже 30 лет занимает 
свою нишу в культурной жиз-
ни Израиля.

Спектакль необычен. Он по-
свящён событиям, о которых, 
казалось бы, невозможно, ко-
щунственно или недоступно го-
ворить языком искусства. По-

становка создана по пьесе Ильи 
Доманова – актёра театра и ме-
дицинского клоуна больницы 
"Барзилай" . Утром 7 октября 
2023 года он был на работе в 
этой южной больнице, ближай-
шей к приграничным кибуцам. 
В тот день туда свозили ране-
ных, выживших, убитых, иска-
леченных; туда стекались люди 
в поисках своих близких. По рас-
сказам, записанным в тот день, 
создана пьеса, на основе кото-
рой поставлен точный, лаконич-
ный спектакль в жанре докумен-
тального театра с элементами 
мультимедиа.

По четырём углам тёмной 
сцены сидят персонажи, рас-
сказывающие свои истории: па-
циенты и персонал больницы.

Операционная сестра – про-
фессионально-спокойная, изму-
ченная. Молодая женщина, ко-
торую тяжелораненую вывез из 
ада муж. Он не отходил от неё 
в больнице, а затем однажды 

утром не проснулся – умер от 
"синдрома разбитого сердца" . 
Она всё рассказывает, словно 
возмущённая, старается при-
помнить детали: куда сверну-
ли, где переждали, как прорва-
лись, – будто, рассказав точнее, 
можно что-то изменить. Медсе-
стра, глядя в одну точку, описы-
вает, как пришла мать, ищущая 
сына по татуировке, почти без-
надёжно в этом хаосе. Но вдруг 
– чудо: "Есть такой… Пойдёмте, 
я вас провожу. Но должна преду-
предить – это тяжёлое зрелище" 
. "Но он жив! Жив!" – кричит она.

На огромном экране – пя-
тый персонаж: больница, её ко-
ридоры, операционные, этажи. 
Шестой персонаж – кадры со-
жжённых кибуцев: изрешечён-
ная пулями стена дома, залитая 
кровью детская комната. Седь-
мой персонаж – детские рисун-
ки и детский голос, пронизыва-
ющие спектакль. И рефреном, 
на фоне меняющегося экрана – 

пара больничных клоунов, Мими 
и Бобо, в полосатых гольфах, с 
красными шариками вместо но-
сов, с разученными диалогами, 
смешными голосами и нарисо-
ванными улыбками. Под лохма-
тыми париками – растерянные, 
измученные глаза. Они приса-
живаются на ступеньки, устало 
дурачатся и продолжают делать 
свою работу: помогают, утешают, 
отвлекают.

В спектакле выделяются 
два эпизода, контрастирующих 
с общей интонацией, но несу-
щих точный смысловой посыл – 
прорыв к жизни. Первый: герои, 
расположенные по углам сцены, 
рассказав свои истории, вдруг 
начинают петь – один за другим, 

на иврите, на русском, всё гром-
че, сильнее. В центре сцены в 
это время медленно, почти не-
заметно, падает, словно под не-
выносимой тяжестью, весёлый 
клоун, но, почти коснувшись по-
ла, встряхивается, поднимается, 
возвращается. Второй эпизод – в 
финале спектакля клоуны начи-
нают интерактивную игру со зри-
телями в маленьком зале: уго-
варивают взрослых "проглотить 
лекарство" , отвлекают от "уколь-
чика" , хвалят, раздают "клоун-
ские носы" . В больнице все ста-
новятся детьми. Эта ласковая, 
утешающая игра, контрастирую-
щая с изматывающей тяжестью 
происходящего на сцене, соз-
даёт странное эмоциональное 
впечатление. Зрители улыбают-
ся, смущённо принимают мягкие 
красные шарики и словно мед-
ленно возвращаются к жизни.

Спектакль идёт на иврите. 
Режиссёр: Михаил Теплицкий 

Драматург: Илья Доманов 
В ролях: Елена Яралова, Илья 

Доманов, Анна Дубовицкая, 
Наталья Гантман, 

Ори Леванон

"МОЙ КРАСНЫЙ НОС" : СПЕКТАКЛЬ О ТРАГЕДИИ 
7 ОКТЯБРЯ В ТЕЛЬ-АВИВСКОМ ТЕАТРЕ

Джафар Панахи: режим в Тегеране должен пасть
Обладатель "Золотой паль-

мовой ветви" 2025 года, иран-
ский режиссер Джафар Панахи 
призывает к падению режима 
в Тегеране, одновременно на-
зывая Израиль "агрессором" .

Свой пост в соцсетях режис-
сер начал с осуждения Израиля, 
назвав его атаку на Иран "абсо-
лютно неприемлемой" и выразив 
мнение, что эта страна "должна 
предстать перед международ-
ными судами как военный агрес-
сор" .

Панахи пояснил, что его 

взгляд на Израиль в этой ситуа-
ции не означает "игнорирования 
четырех десятилетий неэффек-
тивного управления, коррупции, 
угнетения, тирании и некомпе-
тентности" нынешнего руковод-
ства Ирана. Он призвал ООН 
и мировое сообщество быстро 
способствовать прекращению 
убийства мирных людей.

Панахи – известнейший ки-
норежиссер и диссидент Ира-
на, лауреат Каннского, Венеци-
анского, Берлинского и других 
кинофестивалей. На родине его 

много лет преследовали, сажа-
ли в тюрьму, запрещали снимать 
фильмы и покидать страну, он 
смог выехать их Ирана лишь в 
2023 году – впервые за 14 лет. 
Несмотря на это, он тайно снял 
еще пять картин (на видеоре-
гистратор и телефон), которые 
позже показали на международ-
ных фестивалях.

"Простая случайность – его 
самая личная на сегодня дра-
ма, она повествует о пяти людях, 
считающих, что опознали чело-
века, который анонимно пытал 

их в тюрьме.
Фильм выйдет в прокат во 

Франции 1 октября, его показ 

также анонсирован в Велико-
британии, Германии, Австрии и 
других странах.

Момент триумфа в Каннах. AP PhotoМомент триумфа в Каннах. AP Photo"Простая случайность"."Простая случайность".
Les Films PelléaLes Films Pelléa
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ПО ТУ СТОРОНУ

После 10 дней войны меж-
ду Ираном и Израилем акти-
висты ирано-еврейской об-
щины США, поддерживающие 
связи с друзьями и родствен-
никами в Иране, заявляют, 
что их община находится в 
безопасности, но ведет се-
бя тихо.

"Хотя (иранский) режим не-
давно на несколько дней отклю-
чил интернет и телефонные ли-
нии из-за войны, мне удалось 
поговорить с некоторыми ев-
рейскими лидерами в Тегера-
не, которые сказали, что они 
рекомендовали евреям поки-
нуть город из-за бомбардиро-
вок и уехать в другие города, та-
кие как Шираз, Исфахан и Йезд, 
где безопаснее" , – рассказал 
JNS ирано-еврейский активист 
из Лос-Анджелеса.

Лидеры общины иранских 
евреев в США на протяжении 
десятилетий в основном избе-
гали публичных комментари-
ев о режиме, опасаясь, что это 
может привести к мести в отно-
шении евреев, которые все еще 
живут в Иране.

Саид Банаян, пенсионер, в 
прошлом бизнесмен, прожива-
ющий в Лос-Анджелесе, сказал, 
что многие евреи в последние 
дни бежали из Тегерана в более 
спокойные районы к северу от 
города: "Несколько дней назад 
я разговаривал с родственни-
цей, которая живет в Тегеране. 
Она сказала, что они с мужем, 
как и многие другие евреи, бе-
жали из города и сейчас нахо-
дятся в районах около Каспий-
ского моря, которые более 
безопасны и где нет военных 
объектов, которые могли бы 
стать мишенью для Израиля" .

Иранско-еврейский акти-
вист из Лос-Анджелеса, кото-
рый попросил не называть его 
имени из-за опасений, что ре-
жим может принять меры воз-
мездия в отношении членов 
его семьи в Иране, сообщил, 
что руководство общины за-
крыло все синагоги и отмени-
ло субботние службы на время 
конфликта: "Евреям рекомен-
довано руководством общины 
не появляться на публике в ки-
пах, отменили еврейские рели-
гиозные мероприятия и попро-
сили вести себя сдержанно на 

публике, чтобы избежать потен-
циальных проблем с режимом 
или мусульманами, которые не-
навидят Израиль" .

JNS получил электронное 
письмо на фарси от Еврейской 
благотворительной ассоциации 
Шираза, в котором тегеранским 
евреям предлагалось времен-
но переехать в Шираз на время 
конфликта для обеспечения их 
безопасности.

"В связи с чрезвычайной 
ситуацией Еврейская благо-
творительная ассоциация Ши-
раза организовала временное 
жилье для наших близких из 
Тегерана, которые планируют 
уехать в Шираз, – говорится в 
электронном письме. – Поэто-
му мы приглашаем наших до-
рогих соотечественников-евре-
ев в Тегеране координировать 
свои действия с нами. Мы ра-
ды вашему приезду и предо-
ставим жилье для вас и ваших 
близких" .

В настоящее время в Теге-
ране проживает бо́́льшая часть 
еврейской общины Ирана, чис-
ленность которой оценивается 
в 8000 человек.

Иранско-еврейские активи-
сты в Южной Калифорнии за-
явили, что они поддерживают 
связь с друзьями и членами се-
мьи, которые покинули Иран с 
момента начала конфликта. 
"Я знаю нескольких евреев из 
Тегерана, которые имели фи-

нансовые средства и покинули 
Иран. Сейчас они находятся в 
таких местах, как Дубай и не-
которые европейские страны, 
чтобы избежать опасности" , – 
сказал Биджан Халили, один 
из основателей базирующейся 
в Лос-Анджелесе иранской ев-
рейской некоммерческой орга-
низации "Нет антисемитизму" .

Халили сообщил, что иран-
ские евреи в Иране и в Амери-
ке все еще ждут официального 
заявления о текущей войне от 
доктора Хомаюна Самея Над-
жафабади, нынешнего предсе-
дателя Тегеранской еврейской 
ассоциации, который также 
является депутатом Меджли-
са (по квоте для религиозных 
меньшинств). С момента нача-
ла конфликта он публично не 
высказывался.

Однако в открытом письме, 
опубликованном связанным с 
Корпусом стражей исламской 
революции информационным 
агентством Tasnim, утверждает-
ся, что Наджафабади написал, 
что "ежедневные запуски тысяч 
дронов и ракет будут адекват-
ным ответом" на операцию Из-
раиля.

На прошлой неделе глав-
ный раввин Ирана Йехуда Ге-
рами выступил с заявлениями, 
осуждающими нападения Изра-
иля на режим.

Активисты американской 
иранско-еврейской общины за-

явили, что евреи в Иране живут 
в постоянном страхе и вынуж-
дены делать такие заявления в 
поддержку иранского режима, 
чтобы не подвергнуться пре-
следованиям со стороны сило-
вых структур режима.

"Евреи, остающиеся в Ира-
не, не имеют иного выбора, 
кроме как делать публичные 
заявления, которые устраива-
ют режим, потому что они не 
хотят проблем с правитель-
ством" , – сказал Дара Абаеи, 
возглавляющий базирующую-
ся в Лос-Анджелесе "Сеть ев-
рейского единства" , иранскую 
еврейскую некоммерческую ор-
ганизацию.

Абаеи сказал, что он разго-
варивал с друзьями и членами 
семьи в Тегеране после начала 
конфликта, и они сказали ему, 
что еврейская община в без-
опасности, но их положение, 
как и у большинства других жи-
телей города, остается неста-
бильным.

"В Тегеране проживает око-
ло 10 миллионов человек, и 
большинство из них покину-
ли город – и евреи среди них, 
потому что сейчас ситуация 
сложная для всех, – сказал он. 
– Банки, предприятия и школы 
закрыты, повсюду не хватает 
воды и электричества, а также 
наблюдается нехватка продук-
тов питания из-за недавней за-
бастовки водителей грузовиков, 
которые не доставляют товары 
в город" .

Абаеи и другие иранско-ев-
рейские американские активи-
сты сказали, что среди евреев, 
которые в настоящее время 
живут в Иране, распростра-
нен страх, что они могут стать 
мишенью радикалов, которые 
могут обвинить их и напасть на 
них из-за израильских военных 
авиаударов по стране.

"Некоторые евреи, безус-
ловно, испытывают страх, по-
скольку существует вероят-
ность того, что они могут стать 
мишенью из-за антисемитизма 
со стороны некоторых разгне-
ванных радикальных групп, – 
сказал Абаеи. – Поэтому чле-
ны еврейской общины сейчас 
стараются оставаться дома и 
избегать лишних выходов на 
улицу" .

Яков СКВОРЦОВ

ЕВРЕИ ИРАНА СТРЕМЯТСЯ НЕ ПРИВЛЕКАТЬ 
К СЕБЕ ВНИМАНИЕ В УСЛОВИЯХ ВОЙНЫ

Тегеранская синагога, 2020 г. Фото: Hossein Beris/Middle East Images/
AFP via Getty Images
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Когда начинают падать 
ракеты, дипломатия молчит. 
Молчат университетские се-
минары, размытые фразы в 
редакционных статьях, мол-
чит осторожность. Когда го-
рят квартиры в Реховоте и 
под завалами ищут детей 
в Бат-Яме – приходит вре-
мя быть до конца честным. 
Быть человеком, а не наблю-
дателем, хроникёром или 
профессором по конфлик-
тологии. Просто человеком, 
у которого болит сердце, ес-
ли оно есть.

В этой войне, как в каждой 
настоящей войне, нет симме-
трии. Есть Израиль – страна, у 
которой нет другой земли, кро-
ме этой. В которой почти каж-
дый ребенок знает, как зовут 
его тётю, погибшую в терак-
те. Страна, построенная не на 
идеологии мести, а на стремле-
нии выжить. И есть режим, чья 
официальная идеология – сте-
реть эту страну с карты.

Может, когда то всё огра-
ничивалось пропагандой. Но 

сегодня иранский режим не 
пишет, а финансирует. "Хизбал-
ла", ХАМАС, "Исламский джи-
хад", хуситы, прокси группы в 
Сирии и Ираке – эта ось тер-
рора выстроена с инженерной 
точностью: вокруг Израиля, над 
Израилем, под землёй, из воз-
духа. Именно эта ось органи-
зовала, вооружила, насытила 
и выпустила из ада 7 октября.

Эта война началась не в 
пятницу, 13 июня, на рассвете. 
Она длилась десятилетиями. У 
ХАМАСа – отпечатки иранских 
пальцев. Ракеты, летящие из 

Йемена, – иранские. Прокля-
тия, звучащие с иранских мин-
баров, это не просто политика. 
С 1979 года в иранских школах, 
на улицах и в пятничных про-
поведях повторялось: "Смерть 
Израилю" . И это не пустой ло-
зунг, а приказ. Ненависть к Из-
раилю – не побочный эффект, 
а конструкция, стержень, на ко-
тором держится власть тех, кто 
называет себя "стражами рево-
люции" .

В эти дни Тегеран горит. В 
огне склады баллистических 
ракет, инженерные корпуса 

министерства обороны, базы 
производства урана. Но этот 
режим воюет не только с Из-
раилем, он ведёт войну с соб-
ственным народом: женщина-
ми, которые срывают хиджабы, 
молодежью, которая мечтает 
о свободе, курдами и бахаи. С 
журналистами, музыкантами, 
режиссерами. Тех, кто осмели-
вается говорить, он избивает, 
арестовывает, убивает. Когда в 
2022 году в тюрьмах до смерти 
забивали девушек, вышедших 
на улицы, Запад отворачивал-
ся. Надо ли дожидаться, когда 
полмира покроется ядерным 
пеплом?

И это не паранойя, все за-
документировано. Междуна-
родное агентство по атомной 
энергии – не израильский штаб 
и не сионистская организация. 
Но именно МАГАТЭ в послед-
ние дни официально пришло к 
выводу: Иран нарушает усло-
вия Договора о нераспростра-
нении. Отказывает в допуске к 
ключевым объектам, утаивает 
работы по обогащению, унич-
тожает камеры наблюдения. 
Десятки килограммов урана, 

обогащённые до 60 процентов, 
оставляют лишь недели до ору-
жейного уровня. Всё это из до-
клада МАГАТЭ, которое боль-
ше не верит Ирану. И значит 
весь мир не имеет права ве-
рить.

Да, Израиль стреляет. Но 
сначала он терпел, ждал пере-
говоров, предупреждал. Теперь 
уже осталась лишь оборона. 
Тишина стала предательством. 
Именно потому сейчас, как ни-
когда, нужно выбрать сторону. 
Ту сторону, где свет в окне дет-
ской важнее страха в подвалах 
министерств. Сторону, где жи-
вы мечты, даже под сиренами.

Израиль в эти дни не только 
отбивается. Он говорит: если у 
тебя осталась совесть – выбе-
ри сторону. В этом конфликте 
не нужны советчики, нужны лю-
ди с совестью.

Время быть честными. Вре-
мя признать: Израиль – это 
баррикада, за которой держит-
ся все человеческое. За кото-
рой держится само право жить. 
И каждый, кто сегодня выбира-
ет Израиль, выбирает сторону 
света.

ВЫБРАТЬ СТОРОНУ

ТОЧКА ЗРЕНИЯ

Вы знаете, какие слова бы-
ли самыми главными в заявле-
нии президента США Дональ-
да Трампа после ночного удара 
по Ирану? Вы не знаете, и никто 
вам этого кроме меня не скажет. 
Вот эти слова: "Мы разгромили 
ядерные объекты Ирана, кото-
рый является (внимание!) глав-
ным спонсором террора в ми-
ре" . Трамп понимает то, чего не 
понимают очень многие в мире. 
Сама по себе ядерная бомба в 
руках аятолл опасности не пред-
ставляет. Лет 15 назад один из-
вестный российский "либерал" 
, развалившись вальяжно в те-
лестудии, вещал: "Чего боять-
ся ядерной бомбы Ирана? Ведь 
ясно, что Иран никогда не вос-
пользуется ею. Пусть у него бу-
дет ядерная бомба" . Тогда же я 
опубликовал статью, в которой 
разжевал таким доброхотам: да, 
Иран не воспользуется ядерной 
бомбой, потому что это будет са-
моубийством, по кому бы он ни 
ударил – следующий удар США 
и Европы уничтожит Иран. Иран 
не воспользуется, как не вос-
пользовались до сих пор своим 
ядерным оружием ни Россия, 
ни Китай, ни Северная Корея. 
Но Иран, получив ядерное ору-
жие, сможет, как Северная Корея, 
шантажировать мир. Если Се-
верной Корее достаточно, чтобы 
ей не мешали жить и кормили, то 
у Ирана далеко идущие планы – 
он хочет управлять всеми сосед-

ними странами, и инструментом 
достижения этой цели исполь-
зует террористические органи-
зации, спонсорами которых и 
является. В том числе – ХАМА-
Сом и Хизбаллой. Ядерная бом-
ба Ирана станет тем зонтиком, 
под надежной защитой которых 
террористические группиров-
ки типа хуситов смогут захва-
тывать соседние Ирану страны, 
ХАМАС и Хизбалла смогут сно-
ва и снова нападать на Израиль, 
сделав жизнь здесь невыноси-
мой, а Израиль не сможет отве-
тить, потому что Иран будет угро-
жать ядерной бомбой, а Европа и 
США в панике будут требовать у 
Израиля прекратить. Так я писал 
15 лет назад (есть статья в Сети).

Трамп это понимает: главная 
проблема не в том, что у Ирана бу-
дет ядерное оружие, а в том, что 
ядерное оружие позволит Ирану 
при помощи своих террористиче-
ских сателлитов терроризировать 
мир, управлять регионом, а воз-
можно и всем миром. Это значит, 

что у Ирана вырвут не только ядер-
ные зубки, но и когти баллистиче-
ских ракет, и будут душить финан-
сово, коль скоро Иран продолжит 
оплачивать мировой террор. "Три-
ада Нетаниягу" работает: нет ядер-
ного оружия Ирану, нет ракет, нет 
финансирования террора.

Мы можем гордиться, что Трамп 
понимает это, потому что это ему 
объяснил в многочисленных бе-
седах по телефону и при личных 
встречах премьер-министр Изра-
иля Биньямин Нетаниягу, которо-
му первому Трамп позвонил после 
атаки и которого особо поблагода-
рил в своем заявлении для амери-
канского народа.

* * *
Вот что "ядерном зонтике Ира-

на" я писал в ноябре 2011 г. в ответ 
на заявление тогдашнего министра 
обороны США Леона Панетта, что 
удар Израиля по Ирану приведет к 
удорожанию жизни:

Некоторые высоколобые авто-
ритеты, убежденные, что разбира-
ются в мировой и ближневосточ-

ной политике, а на деле не видят 
дальше своего носа, демагоги-
чески восклицают: Ну и что, что у 
Ирана будет пара-другая бомб, 
ведь все равно Ахмадинежад не 
осмелится ими воспользоваться, 
он же понимает, что Иран будет в 
ответ уничтожен. Эти "аналитики" 
твердят: "Израилю нечего боять-
ся". И я согласен, что Иран не ос-
мелится начать войну со всем ми-
ром. Сценарий будет развиваться 
в совершенно ином ключе. Когда 
у Ирана будет ядерное оружие, из 
страны-изгоя, которой можно угро-
жать санкциями, Иран превратится 
в ядерную державу, получит статус 
Северной Кореи–нищей страны, с 
которой–из страха перед ядерным 
оружием–все считаются, перед су-
масшедшими диктаторами которой 
лебезят, умасливают, жертвуя ин-
тересами Южной Кореи. А ведь у 
Северной Кореи нет территориаль-
ных претензий, нет поддерживае-
мых ее террористических органи-
заций под боком у других стран. Ей 
просто нечем кормить свой народ, 
вот она и шантажирует другие стра-
ны, чтобы получать дармовой рис. 
"Хизбалла" и ХАМАС, весь смысл 
существования которых–терак-
ты и обстрел Израиля–как только 
увидят над собой иранский ядер-
ный зонтик, обнаглеют и начнут об-
стреливать Израиль без нынешней 
опаски. В новой реальности Изра-
иль не сможет провести каратель-
ную антитеррористическую опера-
цию типа "Литой свинец"–мировая 
прогрессивная общественность не 
позволит, потому что Иран тут же 
завопит, что если Израиль не пре-
кратит убивать их клиентов-терро-
ристов, он, Иран, задействует свой 
ядерный потенциал. Это, конечно, 
блеф, но мировая прогрессивная 
общественность этого не поймет 
(просто не захочет понять!), будет 
давить на Израиль. Совбез срочно 

соберется, ультиматум нашей стра-
не объявят. Мы же помним, как в 
прошлые десятилетия СССР гро-
зил использовать свою мощь, если 
Израиль не прекратит продвижение 
к столицам вражеских государств. 
Мировая общественность (и ее ру-
пор мистер Леон Панетта) считает, 
что постоянный обстрел Израиля–
зло меньшее, чем угроза мировой 
экономике. Израиль с этим никак не 
согласен. Ведь при нынешнем ар-
сенале "Хизбаллы" и ХАМАСа под 
обстрелом окажутся все наши го-
рода. Поэтому самое лучшее–не 
позволить Ирану получить ядер-
ное оружие, чтобы не распояса-
лись ХАМАС и "Хизбалла". Что же 
миру делать? Выхода два. Первый: 
смиренно принять свой приговор: 
на это раз евреи не будут погибать 
одни, всем придется гикнуться вме-
сте с нами. Второй выход для США 
и Европы: быстренько разделать-
ся с бесноватым, опасным не толь-
ко для Израиля, а для всего мира 
режимом аятолл в Иране. Тем бо-
лее, что и сам иранский народ этого 
хочет. На это пойдет минимум уси-
лий–нужна только воля. Сценарий–
тот же, что великолепно сработал 
в Египте, Ливии, и сейчас успешно 
работает в Сирии (сегодня пошли 
слухи, что Асад уже раздумывает 
о самоубийстве–идеальный вы-
ход как для него, так и для Сирии; 
правда, Израилю было бы лучше, 
если бы хромой Асад еще лет де-
сять воевал со своей оппозицией, 
не докучая нам своими провока-
циями через "Хизбаллу", но кто же 
считается с нашими интересами?) 
Дорогой Панетта, прости нас, евре-
ев, но нам глубоко плевать на ва-
ше экономическое благополучие, 
если платить за это придется нам–
жизнями, спокойствием. После до-
пущенной всем этим миром Ката-
строфы, у нас, евреев, есть чуть 
больше прав на спокойную жизнь.

ЧТО НА САМОМ ДЕЛЕ 
РАЗБОМБИЛИ США В ИРАНЕЮрий

МООР-МУРАДОВ

Израиль
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ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ 
СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

19 июня семья Шемия 
Юабова и Розалии Фата-
ховoй провела бар-мицву 
своему сыну Барух Юабо-
ву. Готовил бар-мицва боя 
наставник Роман Плиштиев. 
В субботу во время прове-
дения молитв шахарит и му-

сава бар-мицва бой Барух 
Юабов сидел на почётном 
месте и облачённый в на-
циональный халат (жома) 
готовился прочитать свои 
первые благословения пе-
ред Торой.

Барух Юабов удостоился 
выноса свитка Торы, блестя-
ще прочитал благословение 
на цицит, тфилин (в четверг) 
и отрывки из Торы (парашат 
" Шлах").

Затем его поздравили, 
благословили родители, де-
душки, бабушки, родные, 
близкие и друзья: Давид и 
Ирина Юабовы, Юрий и Ири-

на Фатаховы, семьи Юабо-
вых, Фатаховых, Кандовых, 
Даян и другие. Главный ра-

ббай Барух Бабаев создал 
всем праздничное настрое-
ние своими прекрасными пес-

нями, посвящёнными обряду 
бар-мицва. От имени руково-
дителей и работников Цен-
тра и Канесои Калон раббай 
Барух Бабаев поздравил ро-
дителей и благословил бар-
мицва-боя Баруха Юабова, 
преподнёс ему поздравитель-
ный сертификат и живую Тору.

Сэудат мицву провели в 
одном из красивейших залов 
центра.

Для подробной 
информации звоните 

по телефону: 
(917) 600-3422), Борис 

borisbabayev@yahoo.com

Борис
БАБАЕВ

руководитель 
информотдела 
Канесои Калон

МАЗАЛ ТОВ, БАРУХ ЮАБОВ!МАЗАЛ ТОВ, БАРУХ ЮАБОВ!

ОБЩИНА

Утром 18 июня 2025 года в 
Центре бухарских евреев (106-
16 70thAvenue Forest Hills) со-
стоялась встреча, организо-
ванная Нью-Йоркским советом 
раввинов UJA, офисом окруж-
ного прокурора Квинса Ме-
линды Кац и Советом равви-
нов бухарских евреев города.

На ней присутствовали глав-
ный раввин бухарских евреев 
США и Канады Барух Бабаев, 
президент Конгресса бухарских 
евреев США и Канады Хагит Со-
фиева-Леваев, раввины Яков 
Насыров, Шломо Нисанов, На-
хум Казиев, Залман Завулунов, 
Ицхак Воловик, Авром Табибов, 
Давид Акилов, а также коорди-
натор Конгресса Рафаэль Нек-
талов и другие.

Мелинда Кац хороша знако-
ма с общиной, так как в течение 
23 лет занимала различные по-
сты в Квинсе: была членом гор-
совета, президентом Квинса, а 
в настоящее время является 
окружным прокурором и успеш-
но работает в этой должности 
последние три года.

Главная тема встречи – борь-
ба с антисемитизмом. Это стало 
одной из важнейших проблем го-
рода, в котором проживает са-
мая большая еврейская общи-

на за пределами Израиля. По 
состоянию на 2023 год, около 
960 000 жителей Нью-Йорка, или 
около 10% населения, иденти-
фицировали себя, как евреи. В 
Квинсе – 217 000 евреев.

Мелинда Кац подчеркнула 
жесткую позицию, которую ее 
офис занимает в борьбе с пре-

ступлениями на почве ненави-
сти. Выступая перед раввинами 
и лидерами общины бухарских 
евреев, она привела немало 
примеров своих действий в этом 
направлении.

Мелинда Кац говорила об 
увеличении числа антисемит-
ских инцидентов в Квинсе и о 
том, как она берет на себя ини-
циативу в рассмотрении каждо-
го случая, связанного с антисе-
митизмом

Она призвала раввинов к со-
трудничеству с офисом окружно-
го прокурора в решении проблем 

общины.
Выступав-

шие отмеча-
ли, что боль-
ше всего их 
волнуют про-
явления не-
нависти к ев-
реям и страх 
перед словес-
ными и физи-
ческими анти-
семитскими 
выходками, 
особенно у 
молодежи.

Хагит Софиева-Леваев по-
благодарила Мелинду Кац за ее 
визит в Центр бухарских евре-
ев и подчеркнула актуальность 
поднятой темы, так как жертвами 
ненависти могут стать не только 
взрослые, но и дети, учащиеся 
иешив и школ Квинса.

Мелинда Кац также ответила 

на вопросы раввинов о предот-
вращении домашнего насилия и 
жестокого обращения с пожилы-
ми людьми.

Диана Рахнаева, координа-
тор по связям с общественно-
стью депутата Розич, модери-
ровала общение аудитории с 
окружным прокурором.

Рафаэль Некталов и рав Ав-
ром Табибов предложили обсу-
дить вопросы, связанные с не-
благополучной обстановкой 
на территории кладбища New 
Mount Carmel. Ведь до сих пор 
дело никак не решится в пользу 
тех, кто имел проблемы с захо-
ронением родных в соответствии 
с галахическими нормами, а так-
же пострадал от актов разруше-
ния памятников при попусти-
тельстве работников кладбища.

Раввин Шломо Нисанов, ду-
ховный лидер "Кехилат Сефар-
дим Ахават Ахим" , член Совета 
раввинов Нью-Йорка, отметил 
большое значение этой встречи, 
которая была организована при 

поддержке Рафаэля Нектало-
ва, редактора Bukharian Times. 
Раввин Нисанов напомнил сво-
им коллегам, что еврейская об-
щина "становится сильнее, ког-
да мы говорим единым голосом" 
, и похвалил Совет за то, что он 
является объединяющей силой.

Об актуальности встречи и 
поднятых на ней вопросов ан-
тисемитизма в Квинсе говорили 
раввин синагоги "Ор-Натан" На-
ум Казиев и раввин Яков Насы-
ров, который проживает в Аме-
рике более 50 лет.

Выступили также Аннет Па-
уэрс и Айэлет Перл из Федера-
ции UJA (United Jewish Appeal) 
Нью-Йорка.

– Я хочу поблагодарить 
раввинов и лидеров общины, ко-
торые присоединились к встре-
че, организованной Советом 
раввинов Нью-Йорка, в подго-
товке которой я активно участво-
вала, – сказала Диана Рахнаева, 
молодой политик, координатор 
по связям с общественностью 

офиса для члена Ассамблеи 
штата Нью-Йорк Нили Розич, 
член Еврейского консультатив-
ного совета прокурора Мелин-
ды Кац. – Одной из важных тем 
оказалась многолетняя пробле-
ма еврейского кладбища New 
Mount Carmel. Мелинца Кац вы-
разила сочувствие пострадав-
шим семьям, но пояснила, что, 
поскольку это гражданское дело, 
оно выходит за рамки ее юрис-
дикции. Я бы добавила, что, хо-
тя член Ассамблеи штата Нью-
Йорк Эндрю Хевеси и сенатор 
Аддаббо ранее пытались при-
нять закон, требующий от клад-
бища ответственности за ущерб, 
он, к сожалению, не был принят. 
Однако продолжающееся судеб-
ное разбирательство, иницииро-
ванное семьей Кайковых, может 
предоставить возможность воз-
обновить эту работу через леги-
слатуру.

Участие UJA и поддержка бу-
харской общины в Квинсе станут 
темой следующего круглого сто-
ла с раввинами и лидерами об-
щин.

После заседания Рафаэль 
Некталов познакомил гостей из 
UJA Federation с историей созда-
ния и деятельностью Центра бу-
харских евреев, старейшей бу-
харскоеврейской организацией 
Америки, а также Конгресса бу-
харских евреев США и Канады.

Рафик Шарк, 
Фото Бориса Бабаева

КРУГЛЫЙ СТОЛ РАВВИНОВ ОБЩИНЫ КРУГЛЫЙ СТОЛ РАВВИНОВ ОБЩИНЫ 
с окружным прокурором Квинса Мелиндой Кацс окружным прокурором Квинса Мелиндой Кац
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С  Юбилеем, дорогая Светлана!С  Юбилеем, дорогая Светлана!
22 июня 2025 года в ресторане Da 22 июня 2025 года в ресторане Da 

Mikelle состоялся потрясающий ве-Mikelle состоялся потрясающий ве-
чер, собравший друзей и родствен-чер, собравший друзей и родствен-
ников Светланы Борисовны Хани-ников Светланы Борисовны Хани-
мовой-Левитиной – женщины, чья мовой-Левитиной – женщины, чья 
энергия, преданность делу и лю-энергия, преданность делу и лю-
бовь к людям вдохновляют всех, бовь к людям вдохновляют всех, 
кто с ней знаком. Это было настоя-кто с ней знаком. Это было настоя-
щее торжество культуры, дружбы щее торжество культуры, дружбы 
и благодарности.и благодарности.

Встречу украсили своими выступле-Встречу украсили своими выступле-
ниями звёзды ансамбля "Маком" име-ниями звёзды ансамбля "Маком" име-
ни Ильяса Малаева: народные артисты ни Ильяса Малаева: народные артисты 
Узбекистана Мухаббат Шамаева, Эзро Малаков, Узбекистана Мухаббат Шамаева, Эзро Малаков, 
замечательный хазан Центра бухарских евреев замечательный хазан Центра бухарских евреев 
Очиль Ибрагимов, Отличник культуры Таджики-Очиль Ибрагимов, Отличник культуры Таджики-
стана и лауреат премии им. Ицхака Мавашева стана и лауреат премии им. Ицхака Мавашева 
Тамара Катаева, выдающаяся певица, поэтесса, Тамара Катаева, выдающаяся певица, поэтесса, 
дочь легендарных родите-дочь легендарных родите-
лей Наргис-Наоми Малае-лей Наргис-Наоми Малае-
ва, великолепная певица ва, великолепная певица 
Анжелика Пулатова, поэ-Анжелика Пулатова, поэ-
тесса, автор песен Анже-тесса, автор песен Анже-
ла Борухова, уникальный ла Борухова, уникальный 
дуэт Розы Малаевой с су-дуэт Розы Малаевой с су-
пругом Амнером, ведущий пругом Амнером, ведущий 
вечера и певец Стас Ши-вечера и певец Стас Ши-
мунов, кларнетист Алек-мунов, кларнетист Алек-
сандр Хафизов, клавиш-сандр Хафизов, клавиш-
ник Рубен Пинхасов и ник Рубен Пинхасов и 
другие.другие.

Особую теплоту прида-Особую теплоту прида-
вала всему непринужден-вала всему непринужден-
ная, поистине семейная ная, поистине семейная 
атмосфера. И действи-атмосфера. И действи-
тельно, семья Светланы тельно, семья Светланы 
вложила много любви и заботы в организацию вложила много любви и заботы в организацию 
этого праздника. Неудивительно, что каждый этого праздника. Неудивительно, что каждый 
гость чувствовал себя, как дома. Это был вечер, гость чувствовал себя, как дома. Это был вечер, 
наполненный уважением к традициям, добрыми наполненный уважением к традициям, добрыми 
приветствиями и душевной музыкой.приветствиями и душевной музыкой.

Среди гостей было много уважаемых лидеров. Среди гостей было много уважаемых лидеров. 
С поздравлением выступила собкор газеты "Ме-С поздравлением выступила собкор газеты "Ме-
нора" Рена Елизарова. Она дала высокую оценку нора" Рена Елизарова. Она дала высокую оценку 
общественной работе Светланы и поблагодарила общественной работе Светланы и поблагодарила 
её за многолетний вклад в сохранение традиций её за многолетний вклад в сохранение традиций 
бухарских евреев в области культуры.бухарских евреев в области культуры.

Президент клуба "Рошнои" , доктор Роберт Президент клуба "Рошнои" , доктор Роберт 
Пинхасов произнес трогательные слова об её Пинхасов произнес трогательные слова об её 

объединяющей и вдохновляющей роли в общи-объединяющей и вдохновляющей роли в общи-
не. Он подарил ей книгу о бухарских евреях на ан-не. Он подарил ей книгу о бухарских евреях на ан-
глийском языке, в которой немало упоминаний о глийском языке, в которой немало упоминаний о 
деятельности юбиляра.деятельности юбиляра.

Писатель, журналист, уважаемый член общи-Писатель, журналист, уважаемый член общи-
ны Малкиэл Даниелов также выступил с сердеч-ны Малкиэл Даниелов также выступил с сердеч-

ным поздравлением, напол-ным поздравлением, напол-
ненным признанием заслуг ненным признанием заслуг 
Ханимовой и благодарностью Ханимовой и благодарностью 
за то, что она сделала.за то, что она сделала.

Среди почётных гостей Среди почётных гостей 
были президент Благотвори-были президент Благотвори-
тельного фонда "Самарканд" тельного фонда "Самарканд" 
Роман Ханимов с супругой, Роман Ханимов с супругой, 
видные деятели общины, по-видные деятели общины, по-
четный вице-президент фон-четный вице-президент фон-
да "Самарканд" Давид Ши-да "Самарканд" Давид Ши-
мунов с супругой Тамарой, мунов с супругой Тамарой, 
Рубен Левиев с супругой По-Рубен Левиев с супругой По-

линой, известный меценат и филантроп, док-линой, известный меценат и филантроп, док-
тор Стелла Ильяева, являющаяся постоянным тор Стелла Ильяева, являющаяся постоянным 
спонсором многих общественных проектов и спонсором многих общественных проектов и 
благотворительных акций, доктор Бенджи с су-благотворительных акций, доктор Бенджи с су-
пругом Ильей.пругом Ильей.

На вечере также при-На вечере также при-
сутствовали представители сутствовали представители 
женской организации "Эстер женской организации "Эстер 
ха малка" , а менеджер жур-ха малка" , а менеджер жур-
нала "Женский мир" Элла нала "Женский мир" Элла 
Некталова преподнесла от Некталова преподнесла от 
имени президента органи-имени президента органи-
зации и главного редактора зации и главного редактора 
журнала, доктора Зои Мак-журнала, доктора Зои Мак-
сумовой, подарок и добрые сумовой, подарок и добрые 
пожелания.пожелания.

Прозвучали стихи Нар-Прозвучали стихи Нар-
гис-Наоми Малаевой, кото-гис-Наоми Малаевой, кото-
рые глубоко тронули души рые глубоко тронули души 

слушателей.слушателей.
Своим присутствием порадова-Своим присутствием порадова-

ли "виновницу торжества" женщины ли "виновницу торжества" женщины 
из группы Теилим. Все они стреми-из группы Теилим. Все они стреми-
лись поддержать Светлану Хани-лись поддержать Светлану Хани-
мову, подчеркивая значимость это-мову, подчеркивая значимость это-
го события.го события.

Пришли родственники, близкие Пришли родственники, близкие 
подруги, друзья, деятели общины. подруги, друзья, деятели общины. 
Этот вечер стал настоящим празд-Этот вечер стал настоящим празд-
ником, свидетельством благодар-ником, свидетельством благодар-
ности, уважения и любви к женщи-ности, уважения и любви к женщи-
не, президенту организации World не, президенту организации World 

Women Immigrants, лауреату премии им. Ицхака Women Immigrants, лауреату премии им. Ицхака 
Мавашева, лауреату конкурса "Человек Года" по Мавашева, лауреату конкурса "Человек Года" по 
версии Всемирного конгресса бухарских евреев версии Всемирного конгресса бухарских евреев 
Светлане Ханимовой, которая внесла колоссаль-Светлане Ханимовой, которая внесла колоссаль-
ный вклад в общину бухарских евреев.ный вклад в общину бухарских евреев.

"Трудно представить себе нашу культуру, но-"Трудно представить себе нашу культуру, но-
вейшую историю бухарских евреев 20-21 веков вейшую историю бухарских евреев 20-21 веков 
без прекрасных дел, совершенных этой удиви-без прекрасных дел, совершенных этой удиви-
тельной, скромной, благожелательной и доброй тельной, скромной, благожелательной и доброй 
женщиной, которая стала символом поколения, женщиной, которая стала символом поколения, 
– написал в своей поздравительной телеграм-– написал в своей поздравительной телеграм-
ме главный редактор газеты The Bukharian Times ме главный редактор газеты The Bukharian Times 
Рафаэль Некталов. – Надеюсь, что прекрасные Рафаэль Некталов. – Надеюсь, что прекрасные 
дочери, которыми по праву гордится Светлана дочери, которыми по праву гордится Светлана 
Борисовна, продолжат ее благородные деяния Борисовна, продолжат ее благородные деяния 
и смогут перенять от мамы эту высокую миссию и смогут перенять от мамы эту высокую миссию 
служения общине" .служения общине" .

Этот праздник показал, как важно сохранять Этот праздник показал, как важно сохранять 
и поддерживать культуру, как много может сде-и поддерживать культуру, как много может сде-
лать один человек для своей общины, если дей-лать один человек для своей общины, если дей-
ствует с открытым сердцем и благородными на-ствует с открытым сердцем и благородными на-
мерениями.мерениями.

Роза Роза БАБЕКОВАБАБЕКОВА, , 
ведущая актриса театра ведущая актриса театра 

"Возрождение" им. С. Аулова"Возрождение" им. С. Аулова
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СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ИЛЬЯСОВА ДАВИДА АРКАДЬЕВИЧА

30-дневные поминки состоятся 17 июля 2025 года, в 7 часов вечера, 
в ресторане "L'Amour" (102-11 Queens Blvd, Forest Hills).

Контактные тел.: 917-584-6383 – Анна, 718- 313-2487–Марианна

Наш папа, Ильясов Давид Аркадьевич, 
родился 15 июня 1945 года в городе Ду-
шанбе (тогда Сталинабад) в семье Илья-
сова Аркадия Симхаевича и Кимягаровой 
Тамары Ариевны.

Его детство прошло в тяжёлые послево-
енные годы, на фоне сталинских репрессий. 
Его отец, Аркадий Симхаевич, был арестован 
по доносу и провёл 10 лет в сибирском ГУЛА-
Ге. Всё это время мама, Тамара Ариевна, од-
на поднимала пятерых детей: старшего сына 
Станислава, затем Людмилу, нашего папу Да-
вида и двух младших дочерей – Алевтину и 
Элеонору.

С раннего детства папа отличался живым 
умом, любознательностью и добрым сердцем. 
Он был красивым, светлым, умным мальчи-
ком, которого обожали все вокруг. Родители 
особенно его баловали. У папы всегда была 
огромная тяга к знаниям и искренняя любовь 
к спорту, особенно к футболу. Когда папа окон-
чил 10 классов, из заключения вернулся его 
отец.

Дедушка Аркадий, пройдя через годы тя-
жёлых испытаний и несправедливости, сохра-
нил силу духа и честность, стал строгим, но 
по-настоящему справедливым человеком. Он 
сыграл важную роль в воспитании и становле-
нии личности нашего папы.

Свою трудовую деятельность папа начал 
с работы молотобойцем в кузнечной мастер-
ской, затем работал слесарем-газовщиком, 
но будучи со школы увлечённым химией, ре-
шил поступать в университет на химический 
факультет. Папа прошёл конкурсный отбор в 
Московский химико-технологический институт 
имени Менделеева, где и продолжил учёбу.

После окончания института папа вернулся 
в Самарканд и начал преподавать на кафедре 
химии в университете. Позже он защитил кан-
дидатскую диссертацию и стал доцентом ка-
федры. Его профессиональные знания, добро-
желательность и чувство юмора сделали его 
любимцем как студентов, так и коллег.

В сентябре 1973 года папа женился на на-
шей маме, Ниязовой Сусанне, дочери Ниязо-
ва Мурдахая и Ильясовой Фриды. У них роди-
лись две дочери – Анна и Марианна. Родители 
жили в одном дворе с дедушкой Аркадием и 
бабушкой Тамарой. Это была насыщенная и 
счастливая жизнь, наполненная гостями, сме-
хом, любовью. Папин брат, сёстры, племян-
ники очень часто бывали у нас. Мы были од-
ной дружной семьёй, главой и силой которой 
был дедушка Аркадий, а сердцем – бабушка 
Тамара.

В нашей семье образование и расширение 
кругозора всегда были на первом месте. Чи-
тали все. У папы была огромная библиотека 
и множество газет, которые он внимательно 
изучал.

Нас с детства окружали разговоры о по-
литике, истории, литературе и медицине. Мы 
учились заботе о людях, следуя примеру на-
ших родителей, бабушек и дедушек.

В декабре 1994 года наша семья имми-
грировала в США. Как и многие иммигранты, 
чтобы поддержать семью, папа начал рабо-
тать водителем лимузина. Это было нелёг-
кое решение, но он с достоинством принял 
новый вызов. Он быстро освоился на доро-
гах Нью-Йорка, несмотря на отсутствие нави-
гатора и ограниченное знание языка, и прора-
ботал в этой сфере много лет, пока не вышел 
на пенсию.

Где бы папа ни трудился, будь то молото-
бойцем, преподавателем или водителем, – его 
везде любили и уважали. Он был человеком 
интеллигентным, эрудированным и обладал 
прекрасным чувством юмора. Папа хорошо 
знал литературу, живопись, кино, разбирался 
в политике и обожал спорт.

Особое место в его жизни занимал его стар-

ший брат Стасик. Их роднила крепкая дружба, 
общие интересы и глубокое взаимопонимание.

Все дети дедушки Аркадия и бабушки Та-
мары были очень дружны между собой, и эта 
крепкая семейная связь передалась и следу-
ющему поколению.

В декабре 1997 года папа стал дедушкой, 
у него родился внук Даниэль, а через три с по-
ловиной года появилась внучка Дианочка. Он 
был не только замечательным отцом, но и не-
вероятно любящим и внимательным дедуш-
кой.

В январе текущего года папа с радостью 
и гордостью присутствовал на свадьбе свое-
го внука Даниэля. Мы бесконечно благодар-
ны судьбе за то, что он смог разделить с нами 
этот счастливый момент.

Последние пять лет своей жизни папа про-
жил вместе со своей младшей дочерью Ма-
рианной, которая с огромной преданностью и 
любовью заботилась о нём, окружая его вни-
манием, теплом и лаской.

Утрата нашего папы стала ударом для всей 
нашей семьи. Это боль, от которой перехваты-
вает дыхание. Его доброта, юмор, мудрость, 
простота и любовь навсегда останутся в на-
ших сердцах.

Папочка любимый, твоё тепло не исчезло, 
оно растворилось в нас. Ты – наша кровь, на-
ша совесть и сила. Мы – твоё продолжение, 
твои надежды и незавершённые мечты.

Спасибо за всё, что ты нам дал 
сердцем, взглядом, молчанием.

Ты не ушёл, ты просто стал частью нас.
А сейчас только боль, и в этой боли – 

любовь. Бесконечная. Неизмеримая.
Теперь – ты наш ангел.

Менухато бе Ган Эден

Скорбящие: дочери, внуки, сёстры, 
 с семьями, қудо, родные и близкие.

США, Израиль

06.15.1945 – 06.19.2025 (23 Сиван)06.15.1945 – 06.19.2025 (23 Сиван)
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PRESENTED BY
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ONE TO FOUR BEDROOM CONDOMINIUM RESIDENCES AND TOWNHOMES 

URBAN RESORT LIVING

The Future of Forest Hills Has Arrived

PRICES STARTING FROM
1 BEDROOM – $816,000

2 BEDROOM – $1,198,000
3 BEDROOM – $1,653,988

TOWNHOMES – $1,998,000
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 Посвящается первому месяцу со дня 
ухода в мир иной нашего любимого и 
дорогого отца, дедушки, брата, тестя, 
зятя Ильи Ароновича Кимягарова

Ильяухаим Аронович Кимягаров родил-
ся в Самарканде 2 апреля 1949 года в се-
мье Арона и Маруси Кимягаровых, вид-
ных представителей еврейской общины 
Самарканда, оставивших яркий след в 
ее истории своей большой филантропи-
ческой деятельностью, направленной на 
активную поддержку синагог, кладбища и 
помощь малоимущим семьям еврейского 
квартала "Восток" .

В этой прекрасной семье выросли три 
сына – Борис, Илюша, Зорик и единствен-
ная дочь Белла Кимягаровы, которым ро-
дители дали хорошее образование и вос-
питание.

Илюша Кимягаров, окончив в 1966 го-
ду среднюю школу № 25, поступил в Таш-
кентский зубоврачебный техникум, полу-
чил диплом стоматолога и проработал 24 
года по своей специальности.

Зубным врачом также был и старший 
брат Борис Аронович, а младший брат Зо-
рик после окончания Самаркандского ме-
динститута, окончил аспирантуру и стал 
известным ученым в области радиологии, 
был доцентом.

Сестра Белла Ароновна работала стар-
шим преподавателем на кафедре русско-
го языка в Сам ГПИ им. С. Айни.

С юных лет Илюша Кимягаров обладал 
трудолюбием, высокой эрудицией, знани-
ем политической и социальной жизни. Но 
самым главным было то, что он отличался 
большой преданностью семье, постоянно 
находился рядом с отцом, в его магазине, 

который располагался в центре Сиабско-
го рынка Самарканда.

В 1971 году наш отец женился на Лизе 
Фузайловой, дочери педагога Давида Фу-
зайлова и Намо Пилосовой. В этом браке 
родились трое детей: сыновья Альберт и 
Роберт, дочь Бетя.

В 1992 году наша семья иммигрировала 
в Америку, обосновавшись в Нью-Йорке, в 
Квинсе, где проживали наши дедушка Да-
вид и бабушка Намо и Фузайловы. Начали 
жить и работать в новой стране, 
учиться, осваивать профессии.

К сожалению, в 1997 году в 
наш дом пришла беда. Подлые 
убийцы ворвались в дом нашей 
бабушки и среди бела дня была 
убита наша любимая мама, ко-
торая ушла из жизни в расцве-
те сил и красоты.

Мы все тяжело перенесли 
эту страшную трагедию, осо-
бенно отец, который больше 
никогда не женился и все годы 
прожил вдовцом, полностью по-
святив себя детям и внукам. Он 
также тяжело перенёс преждевременную 
кончину братьев Бориса и Зорика, а позже, 
и смерть матери, нашей бабушки Маруси.

Живя в Америке, он постоянно общал-
ся со своими родственниками, мамой, не-
однократно выезжал в Израиль, чтобы по-
быть, поддержать и пообщаться с ними, 
проводил их в последний путь.

Жизнь шла своим чередом. Наступила 
и радостная полоса в жизни нашей семьи 
и отца, который стремился нам заменить 
и нашу маму. Трепетно и с огромной лю-

бовью он относился ко всем детям и вну-
кам. Один за другим он сыграл нам свадь-
бы, стал сандаком своих внуков, активно 
участвовал в обустройстве детей, внуков, 
которых он очень любил и стремился пе-
редать им историю славного рода Кимя-
гаровых.

У старшего сына растет один сын, у вто-
рого – четверо сыновей. Двое из них, Леви 
и Алекс, пошли по стопам дедушки Илюши, 
учатся на стоматологическом факультете 
престижного Колумбийского университе-
та. Третий, Джошуа, оканчивает колледж и 
тоже планирует стать стоматологом, а чет-
вертый, Роберт-младший, учится в треть-
ем классе.

Бетя вышла замуж за Мишу Сезанае-
ва. У них четверо детей – две дочки и два 
сына: Элизабет, Рахель, Леви и Джозеф.

Наш отец отличался прекрасным здоро-
вьем и, будучи врачом, следил за собой, 
был всегда подтянут, интересовался со-
бытиями в мире, любил Израиль и пере-
живал за нашу историческую родину. Он 
пользовался большим авторитетом у са-
маркандцев, среди которых было немало 
его пациентов. Они всегда вспоминали его 
добрым словом.

Папа был замечательным собеседни-
ком, и каждый, общаясь с ним, отмечал его 
гибкий ум, мудрость и знание интересных 
фактов и значимых событий из жизни бу-
харских евреев Самарканда. У него было 
доброе сердце и золотые руки.

Память о нашем любимом и дорогом от-
це, Илюше Ароновиче Кимягарове, навсег-
да останется в наших сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН

Скорбящие: дети – Альберт, Роберт и 
Мария, Бетя и Миша Сезанаевы с семьями; 

сестра Белла и сын Нерик, 
Внуки: Моисей, Леви, Сара, Алекс, Джошуа, 

Роберт-младший Кимягаровы

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ КИМЯГАРОВА ИЛЮШИ ИЛЬЯУХАИМА БЕН АРОН ВЕ МАРУСЯ

Поминки 30 дней состоятся 2 июля 2025 года в ресторане "L’Amour"
Контактный тел.: 917-578-4055 – Роберт.

1949, Самарканд – 2025, Нью-Йорк1949, Самарканд – 2025, Нью-Йорк
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Посвящается первой годовщине со дня ухо-
да в мир иной нашей незабвенной мамы, ба-
бушки, прабабушки Розы Абрамовны Амино-
вой-Беньяминовой

Наша мама родилась в Самарканде 12 февра-
ля 1930 года в известной, дружной семье Авраа-
ма Натановича Беньяминова и Фрехо Ибрагимо-
вой. В семье было четверо детей: три девочки и 
один мальчик. Роза была первенцем, самой стар-
шей из детей.

В 1941 году, когда началась Великая Отече-
ственная война, наш дедушка Авраам был при-
зван в ряды Красной Армии, отправился сразу на 
фронт, и мама осталась одна с четырьмя детьми.

Будучи старшей дочерью, юная Роза старалась 
помогать во всем своей маме и младшим сестрич-
кам и брату. Тянулись годы ожесточенных боев, 
отец дошел до Берлина и в 1946 году на радость 
семье возвратился в родной Самарканд.

После окончания средней школы Роза пошла 
учиться на парикмахера. Ее учителем был извест-
ный мастер Илову-Сиви Завулунов (отец нашего из-
вестного ресторатора Майкла Завулунова). Она бы-
стро освоила тонкости этого ремесла и сразу стала 
работать дамским парикмахером. Но из-за аллер-
гии на химикаты пришлось поменять профессию. 
Поступила в торговый техникум, получила диплом 
товароведа, а затем проработала многие годы в си-
стеме советской торговли.

В 1949 году она встретила на своем пу-
ти молодого, талантливого, красивого и оба-
ятельного человека, замечательного музы-
канта-виртуоза Авнера Аминова. Он стал 
для нее первой любовью, которая прошла 
красной нитью в течение почти шести де-
сятков лет совместной жизни.

Авнер Аминов происходил из известной 
семьи певцов и музыкантов, которая внесла 
огромный вклад в музыкальную культуру на-
родов Таджикистана и Узбекистана. Вместе 
со своим братом, народным гафизом Тад-
жикистана Нерье Авромхаимовичем Ами-
новым, он выступал со сцены Таджикской филар-
монии, а также работал многие годы в ансамбле 
макомистов Гостелерадио Таджикистана, участво-
вал в правительственных концертах, выезжал на 
гастроли по стране и за рубежом. Он был лауреа-
том многочисленных советских и международных 
конкурсов и фестивалей, объездил 53 страны ми-
ра. В 1977 году правительство Таджикистана на-

градило Авнера Аминова почетным званием За-
служенного артиста Таджикской ССР.

Наша мама всегда гордилась творческими до-
стижениями своего супруга, который пользовался 
большим успехом, аккомпанируя на дойре не толь-
ко брату, но и другим именитым певцам. Все они от-
мечали его высокий профессионализм.

Вс-вышний подарил им шестерых замечатель-
ных детей: Даниэля, Уриэля, Эмануэля, Майю, Яф-
фу и Иосифа. Родители дали им прекрасное воспи-
тание и образование. Даниэль и Уриэль закончили 
Душанбинский техникум советской торговали, Ио-
сиф учился в Институте искусств. Все братья от-
служили в рядах Советской Армии. Они обладали 
хорошими голосами, унаследовали от отца музы-
кальность, любовь к макомам, а от мамы – пред-

приимчивость и умение 
вести бизнес.

Мама была пре-
данной и заботливой 
женой, воспитавшей 
вместе с супругом ше-
стерых детей. Она была 
очень жизнерадостной, 
аккуратной и собран-
ной женщиной, готовой 
первой помочь чело-
веку в трудную минуту. 
Она была всегда полна 
энтузиазма, позитивной 
энергетики, оптимизма 
и жизнелюбия. Для нее 
всегда на первом месте 

стоял любимый супруг, затем дети, внуки и прав-
нуки.

В 1990 году, в связи с продолжительной граж-
данской войной в Таджикистане, семья Амино-
вых покинула объятый пламенем гражданской во-
йны Душанбе и соединилась со своими детьми в 
Нью-Йорке. Живя в этом городе, наши родители 
были желанными гостями среди многочисленных 
родных и близких, которые съехались сюда из Са-

марканда, Душанбе, Ташкента, Бухары и других го-
родов Узбекистана и Таджикистана.

Мама часто выступала перед членами бухар-
скоеврейской общины Квинса и Бруклина (Стар-
рет-Сити), призывая всех к соблюдению бухар-
скоеврейских традиций, жизни по законам Торы, 
уважению к родителям и памяти предков. Они с па-
пой чувствовали себя востребованными и радова-
лись жизни в окружении детей и внуков. Казалось, 
что счастью не будет конца, так хорошо складыва-
лись первые годы иммиграции в новой стране. Но 
23 декабря 2006 года, на 81-м году жизни, покинул 
этот мир любимый муж, отец и дедушка Авнер Ав-
ромхаимович Аминов.

Мама достойно провела весь траурный год, от-
дав должное светлой памяти человека, с которым 
она прожила в любви и радости 58 лет счастли-
вой супружеской жизни. И его памятник с изобра-
жением на фоне дойры улыбающегося музыканта 
всегда привлекает внимание посетителей Mount 
Carmel Cemetery.

Но беда не приходит одна. Через два года, осе-
нью 2008 года шальная пуля настигла сына Эма-
нуэля (Эдика), который срочно выехал на работу, 
чтобы заменить коллегу и развезти вместо него го-
рячую пищу больным и бедным в районе, извест-
ном высоким уровнем преступности. Потом нео-
жиданно в Германии, в аэропорту, смерть настигла 
брата, Бориса Беньяминова.

Беды, горечь вечных разлук, которые стали пре-
следовать нашу семью все эти годы, могли сло-
мить маму. Но она, пройдя сквозь отчаяние, тяже-
лейшие испытания, душевные терзания, находит в 
себе силы преодолеть все горести, и Б-г помогает 
ей выжить, направив ее мысли на заботу о детях, 
внуках и правнуках. Более того, мама нашла в себе 
силы, чтобы написать мемуары, книгу о своей жиз-
ни и выпавшей на ее долю непростой судьбе. Но, 
к сожалению, не успела дописать и выпустить ее.

Наша мама, Роза Абрамовна Аминова-Бень-
яминова, покинула этот мир в пятницу, 12 июля 
2024 года. Она просто прилегла и уснула. А ее ду-
ша вернулась к любимому мужу, который все эти 
годы ждал воссоединения на Небесах.

Скорбим, помним, любим: дети Даниэль, 
Уриэль, Мая, Яффа и Иосиф с семьями, 

кудохо, родные и близкие.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ РОЗЫ АБРАМОВНЫ АМИНОВОЙ-БЕНЬЯМИНОВОЙ

1930-20241930-2024
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Where Children Are Educated With An Open Mind and An Open Heart
516-466-8522  |  www.shagn.org  |  117 Cutter Mill Road, Great Neck, NY 11021 

www.facebook.com/SilversteinHebrewAcademy
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  - ישיבת סילברסטיין
SILVERSTEIN HEBREW ACADEMY 

REGISTER FOR THE  
2025-2026 SCHOOL YEAR  

E A R L Y  C H I L D H O O D  -  8 T H  G R A D E
CALL TODAY AT 516-466-8522   |   LIMITED SPACES 

FREE TRANSPORTATION FROM QUEENS 

Please apply at WWW.SHAGN.ORG/REGISTRATION  
or email INFO@SHAGN.ORG

P U B L I C  S C H O O L  E X C L U S I V E  S C H O L A R S H I P 
Book a tour and explore a school where learning is  
driven by curiosity, connection, and compassion!

NEW FAMILIES: New students - K-8 Public school students are 
 eligible for a $7,500 yearly scholarship for the next five years! 

Sign up Today at WWW.SHAGN.ORG/DISCOUNT
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A Night to Remember

The room was filled with pride, 
nostalgia, and excitement as the 
families, friends, teachers, and 
students of JIQ Boys’ High School 
gathered on June 18, 2025, to 
celebrate the graduating class 
of 2025. The event, held at the 
Bukharian Jewish Community 
Center in Forest Hills, marked 

the culmination of years of hard 
work, personal growth, and Torah 
learning for the senior class.

The evening began in a fittingly 
meaningful way as the graduates 
joined together for Mincha and 
Arvit, starting the celebration 
with spiritual reflection and unity. 
The sense of grati tude and 
accomplishment was palpable, 
as the boys prepared to close one 
chapter and step into the next.

Words of Wisdom from 
Beloved Faculty and Rabbis

A series of heartfelt speeches 
set the tone for the evening. Rabbi 
Niyazov welcomed everyone with 
words of blessing, reminding the 
graduates that their time at JIQ 
was only the beginning of their 
journey. He urged them to always 
stay grounded in Torah and to 
never lose sight of the values that 
have shaped them.

Following Rabbi Niyazov, 
Rabbi Babayev offered words 
of encouragement, highlighting 
the growth he witnessed in the 

class and their potential to make 
a lasting impact in the world. Mrs. 
Sassoon then spoke, sharing 
her reflections on the journey of 
these young men, expressing her 
pride in their accomplishments 
and her confidence in their bright 
futures.

As the graduates listened 
intently, Rabbi Vaknin, one of 
their most influential Rebbeim, 
addressed the class. His words 
were filled with emotion, as he 
reminded them to always be 
thankful to Hashem, to never take 
their opportunities for granted, 
and to walk through life with 
humility and integrity. His message 
reflected not just a farewell, 
but a charge to embrace their 
responsibilities as young Jewish 
leaders.

Graduates Speak 
from the Heart

Perhaps the most touching part 
of the evening came when each 
of the graduating seniors stood 
before the crowd to deliver their 
own short speeches. With sincerity 
and poise, they each offered 

heartfelt thanks to Hashem, to 
their parents, families, teachers, 
and friends. Their words were a 
testament to their maturity and the 
meaningful experiences they had 
during their time at JIQ.

The celebration continued 
with a nostalgic and emotional 
graduation video, showcasing 
memories from the seniors’ years 
at JIQ. Photos, milestones, and 
special moments filled the screen, 
reminding everyone how far these 
young men had come.

Throughout the video, beloved 
teachers and staff shared words 
of farewell and encouragement, 
including Mr. Gavrilov, Rabbi 
Vaknin, Rabbi Weiner, Rabbi 
Nissanian, Mrs. Ohayon, Dr. 
Babekov, Mr. A, Rabbi Shushan, 
and Mr. Kutchens. Their messages 
reflected the lasting impact of the 
relationships formed within the 
school walls.

Honoring Our Graduates

Following the video, the long-
awaited awards and scholarships 
were presented, recognizing the 
unique talents, perseverance, and 
character of each graduate.

Ouriel Aliakamal received the 
Overall Academic Excellence 
Award as well as the Tefil la 
B’Kavanah Award, recognizing 
his dedication to learning and 
sincere prayer. David Aminov 
was honored with the Service 
Award  and the  Basketba l l 
S p o r t s m a n s h i p  A w a r d , 
highlighting his commitment to 
the school and basketball team. 
Emanuel Babadzhanov received 
the Strength and Perseverance 
Award and the Chessed Award, 
celebrating his resilience and 
kindness. Natan Israel earned 
the Longevity Award and the 
Basketball Leadership Award, 
reflecting his years of dedication 
and leadership on the court. David 
Muzhichayev was recognized 
with the Growth in Torah Award 
and the Middot Tovot Award, 
acknowledging his Torah learning 
and good character. Ori’el Pelles 
received the Chaver Tov Award, 
Overall Academic Excellence 
Award, and Longevity Award, 
ce leb ra t i ng  h i s  academic 
achievements,  loyal ty,  and 
positive presence within the JIQ 
community.

The ceremony also included 
two prestigious scholarships. 
Ori’el Pelles was awarded the 
HESC Scholarship of $1,500 for 
academic excellence, applicable 

MAZEL TOV CLASS OF 2025! 
An Evening of Gratitude, Growth, and New Beginnings

Сontinued 
on page 26
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• Личные травмы
в результате дтп

• Дорожно-транспортные 
происшествия с участием 
автомобилей и грузовиков

• Падения и травмы

• Злоупотребление, 
небрежное отношение
в домах престарелых

Н Е Д В И Ж И М О С Т Ь  R E A L  E S T A T E
• Представление интересов покупателей/продавцов 

в сделках с недвижимостью

• Представление клиентов при покупке и продаже 
бизнеса, домов и квартир.

• Рассмотрение и переговоры по аренде

Б Е С П Л А Т Н А Я  К О Н С У Л Ь Т А Ц И Я
118-21 Queens Blvd., Suite 603

Forest Hills, NY 11375

718-880-2911  |  718-520-0085

12 лет успешной работы с большим процентом выигранных дел

COMMUNITY OUTREACH

On June 18, a powerful 
roundtable, co-facilitated by 
Diana Rachnaev, Community 
Outreach Coordinator for 
Assemblywoman Nily Rozic, and 
the New York Board of Rabbis 
(NYBR), brought together 
rabbis, community advocates, 
and Queens District Attorney 
Melinda Katz to confront the 
challenges facing Bukharian 
Jewish communities in Queens.

At a time of rising antisemitism 
and political uncertainty, the 
roundtable was more than 
symbolic–it was strategic. For 
the Bukharian community, which 
numbers over 70,000 in Queens 
alone, the conversation signaled a 
growing recognition of its presence, 
power, and potential to shape civic 
dialogue in New York.

“This meet ing was long 
overdue,” said Rabbi Shlomo 
Nisanov of Kehilat Sephardim of 
Ahavat Achim, who helped initiate 
the gathering. “For too long, our 
voice hasn’t been heard in key 
rooms. The Bukharian community 
is not on the periphery–we are in 
the heart of Queens, and we must 
act like it.”

Broadening the Tent

The event was the first in a 
series of three meetings NYBR 
plans to hold with Bukharian rabbis. 
While Bukharian Jews have long 
been active in their own synagogues 
and institutions, formal collaboration 
with pluralistic bodies like the 
NYBR is relatively new. Jessica 
Baginsky, Director of Engagement 
at NYBR, emphasized the Board’s 
commitment to broadening its 
scope.

“For the New York Board of 
Rabbis, this is about inclusion 
and representation,” Baginsky 

told the Bukharian Times. “The 
Bukharian community [alongside 
the broader Sephardic and Mizrahi 
communities] is one of the fastest 
growing and most vibrant parts of 
the Jewish landscape in New York. 
It’s time their voices are integrated 
into [not only] the New York City 
conversation,” but also the broader 
Jewish conversation.

The NYBR represents over 800 
rabbis across the five boroughs and 
beyond. Unlike denominational 
rabbinic bodies, it is intentionally 
p lu ra l i s t i c ,  encompass ing 
Orthodox, Conservative, Reform, 
and Sephardic leaders. The 

organization is often called upon by 
media for quotes, and even has an 
international presence.

The idea for a Bukharian-
focused series began several 
months earlier, at an NYBR 
roundtable on February 27, 2025, 
where Rachnaev served as a 
panelist speaking about domestic 
violence in her role with Yesodot. 
It was during that event that she 
connected Rabbi Nisanov with 
NYBR’s Baginsky to begin shaping 
a focused conversation tailored to 
Bukharian rabbinical leadership.

At that same event, Baginsky 
recalled, “Rabbi Nisanov was the 

only Bukharian rabbi there, and 
he said, ‘We need something like 
this for our community.’ And we 
listened.”

Also present at the June 18 
meeting were UJA-Federation 
representatives Ayelet Pearl and 
Annette Powers, and Bukharian 
World Congress of the US and 
Canada President Chagit Leviev 
Sofiev.

Queens Roots, Jewish 
Responsibility

District Attorney Melinda Katz, 
a lifelong Queens resident and the 
state’s only Jewish DA, opened the 
meeting with heartfelt candor.

“It’s my sixth year as District 
Attorney, but sometimes it feels 
like thirty, sometimes like one,” she 
quipped. “I’ve raised two sons here. 
I’ve served as Borough President.” 
Katz know Queens intimately–and 
what it means to lead in a borough 
where almost 50% of residents were 
born outside the United States.

Katz, whose sons were bar 
mitzvahed in Queens, didn’t shy 
away from the weight of her identity. 
“I’m the only Jewish DA in the state 
of New York, by the way,” she 
said, her voice steady. “And I feel 
a certain heavy heart at all times. 
It is incumbent on me to pay the 
attention these issues deserve–
not more, not less. Just exactly the 
attention they deserve.”

A Seat at the Table: 
Bukharian Rabbis Meet Queens DA Melinda 

Katz in First-of-its-Kind Dialogue
Erin LEVI

Continued 
on page 26
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With a team of 900–including 
408 attorneys, 400 support staff, 
and 100 detective investigators–
Katz runs one of the busiest DA’s 
offices in the country. “We’re 
handling 60,000 arrests a year, over 
47,000 arraignments, about 1,500 
gun cases at any given time. Just 
last week, we were trying 13 cases 
simultaneously.”

The Rise in Antisemitism

The conversation quickly 
turned to what Nisanov called 
“the elephant in the room”–
antisemitism. “Between October 
7, 2023 and October 7, 2024, we 
saw hate crimes rise in New York 
City by 67%,” Katz said. “About 
50% of all hate crimes reported are 
anti-Jewish. That’s a staggering 
number.”

As a Jewish woman, Katz 
emphasized her close attention 
to these figures and her office's 
meticulous tracking. She illustrated 
this with a crucial example from 
Flushing Meadows Park. Her office 

reclassified a robbery as a hate 
crime after learning the attackers 
escalated their assault only after 
seeing the victim's Jewish ID. "That’s 
when it moved from a robbery to 
a hate crime," Katz explained, 
highlighting the increased severity 
of the charges. This diligent review 
process underscores her office's 
commitment to justice for the 
Queens Jewish community.

She urged rabbis to encourage 
community members to report 

incidents, even when uncertain. 
“Things happen that don’t always 
look like hate crimes on the surface,” 
Katz said. “But when you apply 
common sense–it’s a good quality 
in the DA–” they often are.

For many in the room, the 
message hit home. Chagit Leviev 
Sofiev, the newly elected president 
of the Bukharian World Congress 
and the first woman to hold the title, 
spoke about the emotional impact 
on Jewish families, describing the 
layered impact on families, youth, 
and women. She also expressed 
sincere gratitude to DA Katz for her 
consistent support, accessibility, and 
action on behalf of the community.

Safety, Domestic Violence, 
and Elder Abuse.

Several rabbis expressed 
concern about community safety–
both from external threats and 
within the home. Rabbi Kaziyev 
of Ohr Natan and Rabbi Nassirov 
of Bet El pressed for increased 
police presence at synagogues 

and schools, and asked Diana 
Rachnaev to assist with facilitating 
warm handoffs and relationship-
building with NYPD’s liaison and 
One Police Plaza (1PP). Rachnaev 
clarified that her role is not to apply 
on behalf of anyone, but rather to 
help establish trusted introductions 
and ongoing communication 
channels.

Katz responded with openness 
and urgency. “We can absolutely 
help connect you to the appropriate 

channels,” she said. “My job is to 
ensure every Queens resident feels 
safe, no matter their background.”

On the issue of domestic 
violence, Katz acknowledged the 
cultural sensitivities that sometimes 
prevent survivors from coming 
forward. “Queens is one of the most 
diverse places in the world–49% of 
our residents were born abroad,” 
she said. “That means we need 
different outreach strategies. I’m 
happy to work with your synagogues 
and nonprofits to make sure people 
know what support is available.”

Rabbi Nisanov raised another 
delicate issue: elder abuse. 
He described a case in which 
a grandmother’s money kept 
disappearing from her home, but 
she refused to press charges 
against her grandson. “We need 
better systems of access and 
accountability,” he said, advocating 
for discreet pathways to intervene.

When Nisanov raised this 
critical topic, Katz responded with 
nuance, acknowledging that cultural 
sensitivities often discourage 
survivors from coming forward. 
“Queens is one of the most diverse 
places in the world–49% of our 
residents were born abroad,” she 
said. “That means we need different 
outreach strategies.”

She emphasized the importance 
of working closely with local 
community-based organizations like 
Shalom Task Force, Met Council, 
and Yesodot, which are already 
culturally embedded and uniquely 
positioned to help navigate such 
cases. Whether a survivor needs 
legal guidance or simply access to 
information, Katz underscored that 
help should meet people where they 
are.

“Not everyone wants to press 
charges. Sometimes they just 
need information. That’s okay. We 
can help either way,” said Katz. She 
also highlighted resources like the 
24-hour domestic violence hotline 
(call 800-942-6906 or text 844-997-
2121).

Civic Strength 
Through Unity

For Rabbi Nisanov, the meeting 
represented both progress and a 
wake-up call. “We need to show 
up–consistently,” he said. “Too 
often, our community operates in 
silos. Every other synagogue had 
prayer services after October 7th. 
Why didn’t we come together as 
one?”

He also called for greater 
coordination with local precincts. 
“112th is a block away. Do they 
even know who we are?”

He added, “We should be 
having meetings like this every 
week. When our voice is unified, it 
carries weight.”

Nisanov credi ted NYBR 
with “breaking down barriers” by 
reaching out to Sephardic and 
Mizrahi rabbis, despite internal 
resistance from some who view 
cross-denominational cooperation 
with skepticism. “At the end of the 
day,” he said, “those who hate 
us don’t care if we’re Orthodox, 
Conservative, or Reform. They hate 
us all the same.”

A Legal Tangle and 
a Path Forward

One issue raised at  the 
roundtable that fell outside DA 
Katz’s jurisdiction was the ongoing 

legal dispute surrounding damaged 
burial plots at Mount Carmel 
Cemetery. While Katz clarified 
that the matter was a civil case, 
Diana Rachnaev–who moderated 
the Q&A and serves on Katz’s 
Jewish Advisory Council–said the 
community had not exhausted its 
legal options.

“With coordination from our 
district’s lawmakers, we can re-
engage this process,” Rachnaev 
said. “The initial litigation set 
a foundation. Now we need 
momentum and strategy.”

Rachnaev also shared her hope 
that the roundtable would be the 
first of many. “This was not a one-
off event,” she said. “We’re building 
a network–of rabbis, elected 
officials, community leaders–that 
can respond nimbly to challenges 
as they arise.”

What Comes Next?

By the end of the meeting, 
Katz had offered to send staff to 
meet with individual synagogues, 
explore programming partnerships, 
and facilitate introductions to local 
precinct commanders. NYBR 
announced plans for a follow-up 
gathering focused on UJA’s evolving 
role in Bukharian communal life.

For  Rabbi  Nisanov,  the 
momentum must continue. “We 
can’t be invisible. Not in an election 
year. Not when our kids are being 
bullied in public schools. Not when 
we are the largest Jewish population 
in Queens.”

The  message  f rom the 
roundtable was clear: visibility 
matters. Partnership matters. And 
a seat at the table–once elusive–is 
now firmly within reach.

A Seat at the Table
Start on the page 25

to any col lege he chooses 
to attend. Ouriel  Al iakamal 
received the second-place HESC 
Scholarship of $500, recognizing 
h is  ou ts tand ing  academic 
accomplishments as well.

Final Moments 
and Farewells

After the awards, the graduates 
and faculty gathered for a final 
group photo–a symbolic moment 
of unity before tossing their 
graduation caps high into the 
air, marking the end of their high 
school journey.

The evening concluded with 

a celebration downstairs, where 
sushi and refreshments were 
served to families and friends. The 
graduates were gifted beautiful 
frames for their diplomas and 
school photos, keepsakes to 
remind them of this milestone. 
In addition, they received stuffed 
graduation dogs, generously 

sponsored by Mrs. Rivka Mierov, 
which they joyfully had signed 
by their teachers, mentors and 
classmates as mementos of their 
time at JIQ.

The event closed with smiles, 
laughter, and heartfelt goodbyes. 
It was more than a graduation–it 
was a reminder of the friendships, 

lessons, and values that will stay 
with these young men for life.

Mazel Tov, 2025!

Mazel Tov to the Class of 
2025. May you continue to grow, 
achieve, and make your families 
and community proud as you begin 

this exciting new chapter, always 
carrying a message of gratitude: 
“Thank You Hashem.”

Sponsorship opportunities are 
available, and Maaser money can be 
used.

Please call 718-480-0900 or email 
office@jiqboys.org for more information.

MAZEL TOV CLASS 
OF 2025!

Start on the page 23
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UNITED NATIONS

By Erin Levi

On June 24, 2025, The 
Bukharian Times Editor-in-
Chief Rafael Nektalov brought 
the voice of the Bukharian 
Jewish diaspora to the United 
Nations, addressing the 
High-Level Dialogue on "The 
Mahalla–an Important Civil 
Society Institution as the 
Social Bridge between People 
and Government towards 
Sustainable Development," 
co-hosted by the Permanent 
Mission of the Republic of 
Uzbekistan to the United 
Nations, the Uzbekistan 
Mahallas Association, and 
UNDP.

Speaking as Coordinator of 
the Congress of Bukharian Jews 
of the USA and Canada, Nektalov 
offered a unique perspective 
shaped by a lifetime of witnessing 
the mahalla's evolution–from 
growing up in Samarkand, through 
his 1993 immigration to America, 
to decades of return visits that 
have allowed him to observe 
its remarkable transformation–
alongside its reinvention in the 
U.S. His address illuminated 
how this ancient Central Asian 
institution continues to thrive 
across continents, from the Jewish 
quarters along the Silk Road to the 

synagogues of Queens.
In Conference Room 5 at the 

UN Headquarters in New York, 
surrounded by diplomats and civil 
society leaders, such as H.E. Mr. 
Ulugbek Lapasov, the Permanent 
Representative of the Republic of 
Uzbekistan to the UN, and H.E. Mr. 
Kahramon Kuranbaev, Chairman 
of the Uzbekistan Mahallas 
Assoc ia t ion ,  among o ther 
esteemed dignitaries and experts, 
Nektalov demonstrated how the 
mahalla's principles of mutual 
aid, community governance, 
and cultural preservation have 
t ranscended  borders .  H is 

testimony served as both historical 
chronicle and contemporary 
blueprint, showing how grassroots 
self-governance remains vital in 
our interconnected age.

T h e  f o l l o w i n g  s p e e c h 

represents more than academic 
discourse–it's a living testament to 
the enduring power of community 
institutions that have weathered 
empires and continue to flourish 
in new soil.

From Central Asia to America: 
The Mahalla Lives On

U.N. SDGS

By Rafael Nektalov

Coordinator of the Congress 
of Bukharian Jews of the USA 
and Canada

The mahalla, a unique civil 
society institution in Uzbekistan 
with roots stretching back to ancient 
times, has long served as the cradle 
of national values and community 
spirit. It is within the mahalla that 
deeply held traits of our people–
such as humanism, compassion, 
mutual support and good neighborly 
relations–have taken shape and 
flourished.

Jewish Mahallas 
Across Central Asia

The mahalla held special 
significance in the life of the 
Jewish quarters of the oldest cities 
of Central Asia, particularly in 
Uzbekistan (Bukhara, Samarkand, 
Shakhrisabz, Kokand, Margilan, 
Karmana, Khatyrchi, Katta-Kurgan, 
Sherabad, Baysun, Termez, and 
Denau); Tajikistan (Khujand, 
Dushanbe, Kulyab); Kazakhstan 
(Turkistan, Shimkent); Kyrgyzstan 
(Osh, Jalalabad, Bishkek); and 
Turkmenistan (Mary, Bayram Ali, 
Yolotan). It also played an important 
role in neighboring countries in the 
region of Afghanistan (Balkh, Herat, 

Kabul); Iran (Mashhad, Tehran, 
Isfahan and Shiraz); and even in 
Israel–where neighborhoods like 
Shkhunat Bukhara in Jerusalem 
and Shkhunat Shapira in Tel Aviv 
reflect the same mahalla concept.

One of the first historian-
s c h o l a r s  t o  e x a m i n e  t h e 
organization of the social and 
cultural life of in the myriad mahallas 
of Samarkand was Professor 
Menashe Abramov of Samarkand 
State University. In particular, he 
noted that in Samarkand, Jews 
were organized according to 

the principles of community, as 
evidenced by the names of the 
streets Bukharan, Shakhrisabz, 
Huzar, Denau, Sharki (i.e. Mizrahi).

Evolving Under Empires

There were special rules 
governing the vital economic, social 
and cultural interactions between 
Jews and Muslims–these rules 
underwent significant changes 
after the conquest of the region by 
the Russian Empire, and later by the 
Soviet Union.

Of particular interest is the social 
experience of Jews living in the 
USSR, when civil rights of all strata 
of the population were officially 
equalized. During this period, 
mahalla leaders could communicate 
more actively with other leaders at 
public and political events, which 
contributed to the strengthening of 
contacts and cooperation between 
the Jewish minority and Uzbek, 
Tajik, Turkmen, Kyrgyz, and Kazakh 
majorities.

Transplanting Tradition

The laws of arrangement and 
social communication developed 
over centuries within the mahalla 
system–rooted in tradition, legality, 

and communal experience–are 
echoed in the community structures 
established by Bukharian Jewish 
community leaders in the USA. 
In New York, they founded new 
organizations based on similar 
principles of regional identity and 
belonging.

For  example ,  based on 
established regional affiliations 
such as “Samarkand”, “Bukhara”, 
“Navoi”, “Tashkent”, 40 new 
synagogues and organizations were 
founded in the U.S. that contributed 
to the development of a sense of 
unity among Bukharian Jews.

Inspired by connections to 
their hometowns–Samarkand, 
Bukhara, Navoi, and Tashkent–
Bukharan Jews in the U.S. have 
established over 40 synagogues 
and organizations, many centered 
in New York, fostering a deep sense 
of community and belonging.

International Conferences

Moreover, the experience of 
recreating mahalla committees 
in the cit ies and vi l lages of 
Uzbekistan–committees that 
worked closely in cooperation 
with local authorities to develop 
civil society institutions–has been 
particularly interesting.

Several international Uzbek-
American conferences dedicated to 
this subject were held in 2015 and 
2017 in Tashkent and New York. 
These conferences were organized 
under the auspices of the Congress 
of Bukharian Jews of the USA and 
Canada alongside the Societies of 
Friendship with Foreign Countries 
of Uzbekistan.

Distinguished scientists from 
both the U.S. and Uzbekistan 
participated, including Doctor 
of Economics and Professor 
Gulchekhra Akhunova, Doctor 
of Historical Sciences Rakhbar 
Khamidovna Murtakhzaeva, 
Professor Veliyam Kandinov, 
Professor Arkady Zavulunov, as 
well as community leaders from 
Bukharian Jewish organizations in 
New York, and rabbis.

Mahalla Revival

It is gratifying to note that 
when the movement to revive the 
mahalla as an urban institution 
began in Uzbekistan almost 30 
years ago, its goals extended 
beyond addressing socio-economic 
issues to include educational and 
spiritual objectives. And this holistic 
approach is especially valuable, 
both in Uzbekistan and among the 
Bukharian Jewish and other Central 
Asian diaspora communities –in the 
United States.

Of course, there are significant 
d i f ferences,  as communi ty 
organizations in the United States 
operate independently and are not 
part of any government policy or 
program

Since immigrating to the US in 
1993, I have returned to Uzbekistan 
many times and witnessed how 
effective and multifaceted the 
activities of mahalla councils 
are. Today, citizens' assemblies 
successfully perform more than 30 
functions that were previously the 
responsibility of local government 
bodies. This is primarily a form of 
social protection and preservation.

At the same time, special 
attention is paid to targeted material 
and moral support for low-income 
families, people with disabilities, 
and lonely elderly citizens. The 
Uzbekistan Mahallas Association 
(mahallas.uz), its regional divisions, 
and about 10,000 citizens' self-
governing bodies play a significant 
role in improving the efficiency of 
the work carried out in this area. 
The well-organized activities of 
social support commissions are 
particularly important.

Preserving Cultural Heritage 
and Craft Traditions

I would like to note the vital role 
of the mahalla in preserving national 
values, traditions and customs–an 
influence that is truly profound. As 
is known, handicrafts have been 
flourishing in Central Asia since 
ancient times.

The  secre ts  o f  po t te ry, 

The Mahalla: A Pillar of 
Uzbek and Diaspora Life

Continued 
on page 28

Mr. Ulugbek Lapasov – Permanent Representative of the Republic of Mr. Ulugbek Lapasov – Permanent Representative of the Republic of 
Uzbekistan to the United Nations; Mr. Rafael Nektalov – Coordinator of Uzbekistan to the United Nations; Mr. Rafael Nektalov – Coordinator of 

the Congress of Bukharian Jews of the USA and Canada; Mr. Kakhramon the Congress of Bukharian Jews of the USA and Canada; Mr. Kakhramon 
Kurbanbaev – Chairman of the Uzbekistan Mahallas Association and Kurbanbaev – Chairman of the Uzbekistan Mahallas Association and 

Deputy Prime Minister of the Republic of Uzbekistan.Deputy Prime Minister of the Republic of Uzbekistan.
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CULTURE

In the beginning of June, the 
American Sephardi Federation 
(ASF) launched Festival Sefarad 
NYC–a citywide, month-long 
celebration of the rich and 
diverse cultures, histories and 
experiences of the Sephardi 
and Mizrahi world. Featuring a 
variety of events–from musical 
performances and a film festival, 
to lectures, exhibitions, tours, 
and Shabbat dinners–Festival 
Sefarad NYC has become the 
first celebration of its kind in the 
United States.

“New York City is home to 
one of the most diverse and 
dynamic Jewish communities in 
the world. After the atrocities of 
October 7, the need for creating 
communal, intellectual, and cultural 
connections that bring all Jews 
together has never been greater. In 
response to this need, the American 
Sephardi Federation is proudly 
debuting Festival Sefarad NYC,” 
said Jason Guberman, Executive 
Director of ASF.

With over 40 programs–in 
partnership with more than 50 
community organizations, and 
the financial support of the UJA-
Federation of New York–Festival 

Sefarad NYC has been traveling 
across Manhattan, Brooklyn, 
Queens, and Long Island to 
welcome participation from every 
corner of the Jewish community. 
The partner organizations and 
guest speakers of this dynamic 
celebration truly represent the rich 
and colorful mosaic of the Greater 
Sephardi world–including Persian, 
Syrian, Spanish-Portuguese, 
Bukharian, Greek, Moroccan, 
Kavkazi, Algerian, Yemenite, and 
Afghan Jewish communities. 
Festival topics are just as diverse 
as the community partners, with 
events that focus on Sephardic 
cinema, music, history, cuisine, 
visual arts, literature, spirituality, 
philosophy, liturgy, and more.

The first week of Festival 
Sefarad NYC began with two 
workshops: a Sephardic cooking 

demonstration led by award-
winning scholar and chef Helene 
Jawhara Piñer, as well as a Hebrew-
Arabic-Persian calligraphy class 
for senior citizens at the Sephardic 
Community Center in Brooklyn. The 
week also included two community 
Shabbat dinners–one at the 
Tribeca Synagogue in Manhattan 

and the other at Beth Hadassah 
Synagogue / Iranian Jewish 
Center of Great Neck. The latter 
brought together alumni of ASF’s 
Sephardi House Fellowship–a 
yearlong, national learning and 
leadership development program 
for Sephardic and Mizrahi college 
students.

The second week opened 
with the celebratory Pomegranate 
Awards ceremony, at Museo del 
Barrio on Museum Mile. For the 
past 27 years, the ASF has hosted 

this awards gala to recognize 
Sephardic excellence in the arts. 
This year’s acclaimed honorees 
were Israeli-Tunisian singer-
songwriter and musician Yael Naim, 
Tunisian-French Jewish comedian 
and actor Michel Boujenah, Iranian 
Jewish author and lecturer Roya 
Hakakian, and Brazilian-Syrian 

Sephardic singer and researcher 
Fortuna–who gave a rousing 
performance at the ceremony. 
The week continued with 14 films 
shown during a week-long film 
festival. Many of the movies had 
their NYC, U.S. or world premiere 
at the festival–such as “The Last 
Righteous Man” (a documentary 
about the influential Moroccan 
Rabbi, Baba Sali) and the Israeli 
comedy comedy “Matchmaking 2”.

The third week was filled 
with more educational, cultural, 
and social programs celebrating 
Sephardi heritage. Events included 
a young professionals Shabbat 
dinner in the historic Kehila 
Kedosha Janina synagogue on 
the Lower East Side; a Sephardic 
piyyut (liturgical poetry) workshop 
with musicians and scholars 
Dr. Edwin Seroussi and Dr. 
Samuel Torjman Thomas, and an 
unforgettable concert featuring the 
Algerian-born Sephardic musical 
legend Enrico Macias.

The final week of the Festival 
has continued with a diverse array 
of programming, including a tour of 
America’s first Jewish congregation 
(Congregation Shearith Israel: The 
Spanish & Portuguese Synagogue), 
a tour of an exhibit showcasing the 
world’s oldest Jewish book that was 
recently discovered in Afghanistan, 
and a very timely lecture on Iranian 
Jewish history with educator Alan 
Niku. The Festival is also partnering 
with Bukharian and Kavkazi young 
professionals on two upcoming 
intimate, invitation-only dinner 
gatherings.

A Groundbreaking Sephardic & Mizrahi Cultural 
Festival Debuts in New York – Catch It Before It Closes

Ruben Shimonov gives a calligraphy workshop during Ruben Shimonov gives a calligraphy workshop during 
the 1st annual Festival Sefarad NYCthe 1st annual Festival Sefarad NYC

Legendary Sephardic singer Enrico Macias performs at Festival Legendary Sephardic singer Enrico Macias performs at Festival 
Sefarad NYC to a sold-out audience on June 15, 2025.Sefarad NYC to a sold-out audience on June 15, 2025.

Ruben
SHIMONOV

Don’t Miss the Last Event– 
A Book Talk at BJCC on Sunday

Festival Sefarad NYC is 
nearly over, but one final event 
remains–, and it promises to 
be a powerful finale.Forest 
Hills. On Sunday, June 29, 
at 6pm, Festival Sefarad will 
conclude a month of dynamic 
programming at the Bukharian 
Jewish Community Center in 
Forest Hills with a special book 
talk by Bukharian-Afghan Jewish 
author Dahlia Abraham Klein.

Klein will present her powerful 
new book, Caravan of Hope: A 

Bukharian Woman’s Journey to 
Freedom, which tells the gripping 
story of her mother’s escape from 
Bukhara to the United States. This 
“is not just her story; it is the story of 
Bukharian women. She represents 
the strength and resilience of this 
community,” Abraham Klein said 
ahead of her upcoming talk.

To attend the special closing 
event of Festival Sefarad at the 
Bukharian Jewish Community 
Center (106-16 70th Ave, Forest 
Hills) this Sunday, June 29, 
please register at https://tinyurl.
com/

Ruben Shimonov is ASF’s 
National Director of Sephardi 
House & Young Leadership.

Author Dahlia Abraham Klein will be 
at BJCC Sunday, June 29 to discuss 

her new book

blacksmithing, handicraf ts, 
wood carving, gold embroidery, 
embroidery, musical instrument 
making,  as wel l  as  an imal 
husbandry and agriculture, are 
passed down from generation to 
generation.

Today, as economic activity 
within the mahallas grows, the 
production of consumer goods, 
agriculture, folk crafts, trade, and 
services is expanding, which helps 
ensure employment for residents, 
improve the well-being of families, 
and their standard and quality of 
life. The Law of the Republic of 
Uzbekistan on Family-run Business 
has opened up broad opportunities 
in this area.

I  have  obse rved  t hese 
developments firsthand in both large 
and small cities of Uzbekistan.

The American Diaspora 
Experience

Speaking about the United 
States, I would like to highlight the 
role of public organizations within 
the Uzbek diaspora in fostering and 
building community life in the United 
States.

For example, in recent years it 

has become a positive tradition to 
involve young immigrants in sports 
competitions held by the Turkestan-
American Association together with 
MahallaUS.com, and to engage 
young new Americans in various 
clubs.

More than 15 football (or 
soccer) teams from different 
parts of the United States 
are participating in the 2025 
Uzbekistan Independence Cup 
and during holidays like Navruz 
and Independence Day. The 
creation of dance clubs for 
children, drawing, development of 
chess and checkers after school 
programs, and the study of Islam 
in Brooklyn by the organization 
"MahallaUS" is admirable.

Navruz itself, which–just as 
in our past life–unites not only 
Uzbeks, but also Bukharian Jews, 
Tajiks, Kazakhs, Azerbaijanis, 
Turkmens, Iranians, and Afghans–
has become an event that unites 
all our communities, regardless of 
religion and nationality.

In 1996, I spearheaded the 
first celebration of Navruz in New 
York together with the Turkestan-
American Association, before it 
became one of the official holidays 
recognized by the United Nations.

Musical Bridges 
Across Cultures

An important role is given to 

the development of joint projects 
in the field of musical culture. 
In particular, the International 
Festival Shashmaqam Forever, 
organized and funded by the I. 
Mavashev Foundation since 2012, 
stands out. The festival features 
the best Uzbek, Tajik, American, 
and Israeli maqom performers. 
(Shashmaqom is a classical 
Central Asian musical tradition.) 
The festivals are held every two 
or three years, in New York, 
then in Tashkent and Margilan, 
Uzbekistan.

Music is just one expression of 
the deep cultural values preserved 
within the mahal la. Equal ly 
important is the community’s 
reverence for cemeteries. Thanks 
to this respect, there have never 
been any acts of vandalism 
in Jewish, Russian and other 
cemeteries in Uzbekistan.

The Mahalla Lives On

Today, the mahalla is far from an 
anachronism. It is a living, breathing, 
effective model for the development 
of civil society, continuing to hold 
significant meaning to this day in the 
lives of new Americans– immigrants 
from Uzbekistan and its neighbors.

Our coverage of the UN 
conference will continue in 

the next issue.

The Mahalla
Start on the page 27
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 SPORTS

They are chokers no more.
For decades, the Uzbek men’s 

national football squad had come 
up small in big moments. But the 
team has finally broken through, 
even though it took a goalless draw 
to do it. After numerous near-misses, 
Uzbekistan has qualified for the World 
Cup finals to be held in North America 
in 2026, becoming the first national 
team from a Central Asian state to 
make it that far.

The players received a hero’s 
welcome when they returned to 
Tashkent on June 6, met on the 
tarmac by the country’s prime 
min is ter.  Pres ident  Shavkat 
Mirziyoyev gave not only the players, 
but all those involved with the team – 
coaches, trainers, doctors, translators 
and even the team photographer – 
state awards.

For Mirziyoyev, the team’s 
accomplishment meant much more 
than on-the-field success; it’s clear 
he’s looking for political dividends 

from Uzbekistan’s finals qualification, 
hoping it will help galvanize the 
nation behind his administration’s 
efforts to transform the country 
from an exporter of raw materials 
and labor migrants into a modern, 
manufacturing economy.

In handing out state honors to the 
team, Mirziyoyev expressed hope 
that the “great victory” will serve “the 

cause of increasing the glory of New 
Uzbekistan on a global scale” and 
educate “the younger generation in 
the spirit of love for the Motherland.”

In a separate, congratulatory 
statement, in which he addressed the 
national team’s players as “my dear 
sons,” the Uzbek president linked 
football success to his economic 
reform goals.

“I am confident that this historic 
victory will further unite our people 
on the path to noble aims, will 
become a source of inspiration and 
an example for thousands of our 
young people, will serve to further 
strengthen the international authority 
of New Uzbekistan,” the presidential 
statement says.

The June 5 match that saw 
Uzbekistan qualify for the World Cup 
was nothing to write home about 
– a 0-0 tie against the United Arab 
Emirates, played in Abu Dhabi. The 
point the Uzbek squad received from 
that lackluster result, however, was 
enough to clinch second place in its 
group in the Asian regionals, earning 
a trip to North America next year.

Uzbekistan joins Australia, Iran, 
Japan, Jordan, South Korea and 
New Zealand as teams that have 
already earned a spot in the 2026 
World Cup finals. Argentina as the 
defending World Cup champion, 
along with Canada, Mexico and 
United States as the host nations, 
have automatically qualified. The 

2026 finals will feature an expanded 
field of 48 teams, up from 32 teams 
that competed in 2022 finals staged 
in Qatar.

Uzbekistan’s quest to qualify 
over the past two decades has been 
filled with heartbreak for fans. During 
a pivotal playoff against Bahrain 
in 2006, a referee’s controversial 
decision robbed the Uzbek squad of 
momentum, and the team ended up 
losing a golden opportunity to qualify. 
In 2014, Uzbekistan lost a spot in the 
finals to South Korea on the slimmest 
of goal differentials – a single score. 
Four years later, Uzbekistan could 
have qualified for the finals in Russia 
with a victory in a group match 
against South Korea, but that game 
ended in a draw.

All of the agony is now forgotten; 
the Uzbek team has finally come 
through in the clutch. “The entire 
multinational people of Uzbekistan 
are rightfully proud of you,” stated 
Mirziyoyev.

Eurasianet

Uzbek national team is Central Asia’s first 
to qualify for the World Cup tournament

Uzbekistan is headed to the 2026 FIFA World Cup in North America (Photo: gov.uz)

YOUTH

By Elizabeth Katanov

On the morning of April 4 
2025, Sephardic and Mizrahi 
college students and alumni 
f rom across the country 
boarded flights to spend an 
enriching weekend together in 
the heart of Miami. We’re all part 
of Sephardi House–a national 
fellowship launched by the 
American Sephardi Federation 
six years ago to cultivate 
leadership  and immerse 
students in the vibrant history, 
traditions, and intellectual 
legacy of the Greater Sephardic 
world. This dynamic program 
is composed of discussion 
sessions, mentorship, access 
to ASF’s robust resources 
and community programming, 
student-led campus events, and 
Shabbaton leadership summits.

As a fellow during my time at 
Hunter College, Sephardi House 
allowed me to infuse the vibrancy 
and richness of my Bukharian 
heritage into Jewish l i fe on 
campus. After completing the 
fellowship, I have remained deeply 
connected to the Sephardi House, 
and broader ASF, community, 
serving on the Alumni Advisory 

Board while I pursue a degree in 
medicine.

Growing up as a Bukharian 
Jew in Queens, New York, I could 
not help but notice how my culture, 
family histories, language, and 
food differed vastly from those of 
my peers. I had multiple moments 
when this identity crisis would 
erupt.

A Polish teacher was once 
surprised that I did not speak 
Yiddish. “Are you even Jewish?!” 
she asked, questioning my largest 
personal identifier. In another 
elementary school assignment, we 
were asked to create a medieval-
style coat of arms. I struggled to 
pick a flag that represented my 
family. As I sat around the dinner 
table with my parents, we crossed 
each option off the list–Russia, 
Uzbekistan, Persia (modern-day 
Iran)–until ultimately settling on 
Israel. The dissatisfaction with a 
discrete answer about our roots 
as Bukharian Jews led me to the 

Sephardi House Fellowship.
The fel lowship is led by 

educator  Ruben Shimonov 
(coincidentally, also a Bukharian 
Jew!) whose contagious passion 
for  Sephard ic  and Mizrah i 
history and wisdom is eloquently 
articulated in his teaching. In 
monthly learning sessions, both 
in person and virtually, fellows 
are taught about Sephardi sages 
and leaders who have deeply 
inf luenced Jewish thought. 
Students also explore together 
the music, religious traditions, and 
histories of various North African, 
Middle Eastern, Mediterranean, 
and Cent ra l  As ian  Jewish 
communities. A recurring theme in 
the sessions that really intrigued 
me was how interconnected the 
Greater Sephardi world remained 
throughout the centuries. Finding 
out about my own ancestral 
connection to Rabbi Yosef Maimon 
HaMa’ravi, and consequently 
Maimonides himself, was quite 
a testament to the movement 
of ideas and people across the 

Greater Sephardi world.
One of the most beautiful parts 

about engaging with Sephardic 
and Mizrahi heritage is connecting 
to the rich music, and this year’s 
Shabbaton was certainly no 
different. Throughout the weekend, 
prayers, hymns and melodies from 
Jewish traditions such as Greek, 
Turkish, and Moroccan filled the 
room wherever we were–whether 
it was our hotel, the synagogues 
we attended (Temple Moses 
Sephardic Congregation of Florida 
and Chabad Downtown Jewish 
Center), or even when we were 
walking outside. On Shabbat 
morning, many of the male fellows 
took turns leading prayers and 
reading from the Torah, following 
their own community’s unique 
traditions–including Persian 
and Syrian. It was an incredibly 
enriching experience to fuse 
different liturgical styles into the 
same service.

Every student present had 
a unique family lineage, and 
the weekend retreat became a 

powerful opportunity to learn about 
one another through sharing our 
stories–whether it was a Libyan 
Israeli student from University of 
Pittsburgh, a Kavkazi-Iraqi fellow 
from Georgetown University, or 
a graduating senior of Egyptian 
Jewish heritage from Hamilton 
College. Fellows recounted 
s tor ies ,  photographs,  and 
mementos that gave the group 
a glimpse into their families and 
communities.

Despite the diversity within 
the group, the central theme 
of resilience was clear. After a 
lifetime of trying to find my place 
between rigid identity boxes, I felt 
a sense of belonging as we shared 
our stories, as well as a sense of 
passion that resonated throughout 
our group and our storytelling. 
Sharing anecdotes of family 
heroes and our rich traditions 
made me feel as though we were 
honoring our past and had brought 
all of our ancestors into the room 
with us–be they from Uzbekistan, 
Georgia, Yemen, or Sefarad 
(Spain) itself.

With so many dedicated and 
passionate young leaders in the 
same room, the potential to impact 
our communities was palpable. I 
am very grateful to Sephardi 
House for introducing me to this 
fantastic network, and giving me 
the opportunity to learn about our 
rich and intertwined histories while 
simultaneously building a brighter 
future.

Elizabeth Katanov is a rising 
second-year medical student at 
Downstate College of Medicine. 
She obtained her Bachelor's 
degree at Hunter College in 
2024. Elizabeth is an alumna of 
the Sephardi House Fellowship 
and currently serves on the 
Alumni Advisory Board.

Interested in applying to the 
2025-26 cohort of the Sephardi 
House Fellowship? Visit: www.
tinyurl.com/SephardiHouse2025

Finding Home in Heritage:
My Experience at ASF’s Sephardi House 

Young Leaders Shabbaton in Miami

ASF Sephardi House Shabbaton and Leadership Summit, Miami, April 5, 2025

ASF Sephardi House Shabbaton in New York City, October 2024
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D’VAR TORAH

This week we read Parashat 
Korach – one of the most 
dramatic episodes in the Torah. 
A man of stature, lineage, wisdom 
– Korach – rises up to challenge 
Moshe Rabbeinu, G-d’s chosen 
leader.

But what really drives Korach? 
What can cause a prestigious 
Levite to rebel against the greatest 
prophet? And more importantly 
– what does this story teach us 
today, especially as we mark 
Gimmel Tammuz, the yahrzeit of the 
Lubavitcher Rebbe, a man whose 
leadership continues to inspire the 
world?

Pshat – The Simple Meaning

Korach challenges: “The 
entire nation is holy – why do you 
elevate yourselves above G-d’s 
community?”

At face value, his words sound 
democratic, even spiritual. But 
Moshe doesn’t respond with a 
debate – he lets G-d respond. The 
earth opens and swallows Korach 
and his followers.

Why such a severe punish-
ment? Because Korach’s words, 
while cloaked in idealism, came 
from ego, not truth. Rashi points 
out the unusual phrase: “Vayikach 
Korach” – “And Korach took” – 
meaning he separated himself; 
he pulled away. True unity doesn’t 
begin with division.

Drash – The Deeper Message

The Midrash says Korach 
wasn’t a fool. He saw greatness 
in his descendants – the prophet 
Samuel, whom the verse says 
was “equal to Moshe and Aharon.” 
Korach thought: “If such a soul 
comes from me – surely I deserve 
more!”

But this was his mistake. 
Spiritual leadership doesn’t come 
from future merit. It comes from 
humility in the present. Moshe 
didn’t seek leadership. He ran from 
it. And that’s exactly why he was 
chosen.

Remez – The Hint

The name “Korach” shares the 
same gematria (numerical value) as 
the Hebrew word "shalom" (peace) 
– 308. But it also shares the value 
of "mechitza" (barrier).

Here’s the hint: One can speak 
of unity and peace, but if it comes 
from ego, it builds walls instead of 
bridges. Moshe and Aharon built 
unity by uplifting others. Korach 
sought to elevate himself, and in 
doing so, he separated himself from 
everyone else.

Sod – The Kabbalistic 
Dimension

The Kabbalah teaches that 
Korach’s soul came from Tohu – the 
realm of great spiritual energy, but 
lacking stable vessels. That’s why 
it shattered.

He had intense light – but his 
inner vessels weren’t refined. He 
lacked humility, patience, surrender.

And that’s a message for all of 
us: Sometimes we feel inspired, 
talented, even meant for greatness. 
But without inner work – without 
refining our character – we risk 
spiritual “explosions” instead of real 
impact.

A Story with a Soul

The Alter Rebbe (founder of 
Chabad) once told a brilliant student 
who wanted to lead: “Do you have 
as much heart as you have mind? 
Ideas without heart are fire without 
water. They burn, not build.”

That student spent years 
working on his inner world – and 
eventually became a humble leader 
of many.

And What About 
Gimmel Tammuz?

This week is Gimmel Tammuz 
– the yahrzeit of the Lubavitcher 
Rebbe, a man who redefined 

Jewish leadership.
He never sought power. He 

didn’t command. He empowered. 
He didn’t rule – he uplifted.

He believed in people more 
than they believed in themselves. 
And that’s exactly the opposite of 
Korach.

While Korach cried, “Why not 
me?”

The Rebbe asked, “What can I 
give?”

And that’s why the Rebbe’s 
impact continues – because his 
leadership was never about him. It 
was about us.

Final Takeaway – 
The Korach Within Us

Each of us has a little “Korach” 
inside – that voice that says: “They 
don’t see me. I deserve more.”

But if we pause, breathe, and 
realign with faith – we remember:

Greatness isn’t something we 
grab. It’s something we grow into – 
with humility, service, and love.

As the Rebbe once said: “A 
true leader doesn’t rise above 
others – he raises others above 
themselves.”

Shabbat Shalom – may we 
walk in the light of true leadership, 
and may that light ignite the final 
redemption.

Art by Sefira Lightstone/Chabad.org

REAL ESTATE

A new law affecting the New 
York City rental market went 
into effect on June 11, 2025, 
and it’s something both renters 
and property owners should 
be aware of. Known as the 
FARE Act, the legislation now 
prohibits landlords and their 
brokers from charging broker 
fees to tenants. This marks a 
significant change from the way 
rentals have traditionally been 
handled in the city.

Previously, it was common 
for tenants to pay a broker fee–
even in cases where they had no 
direct relationship with the broker 
handling the listing. These fees 
often amounted to a percentage 
of the annual rent, typically paid 
upfront at lease signing. Under 
the new law, those fees can no 
longer be passed to the tenant. If 
a landlord chooses to use a broker 
to lease out a property, the cost of 
that service is now expected to be 
covered by the landlord.

Since the law was implemented, 
the rental market has started to 
shift. In some cases, landlords 
have responded by adjusting rental 
pricing to reflect the change in 
cost structure. Listings may reflect 
these adjustments as the market 

recalibrates. It’s also not uncommon 
to see some properties temporarily 
removed from the market as owners 
and agents review their approach 
under the new regulations.

For tenants, one immediate 
impact is a lower upfront cost when 
signing a lease. The absence 
of a broker fee can significantly 
reduce the total amount due at 
lease signing, which may make 
moving more accessible to some 
renters. For landlords, the change 
may affect how marketing and 
leasing strategies are structured, 
particularly when it comes to 
deciding whether to work with a 
broker or to handle leasing in-
house.

From a business standpoint, 
it’s important for all parties to be 
aware of the new requirements 
and understand who is responsible 
for what. Brokers working on 
behalf of landlords should ensure 

that any associated costs are 
clearly outlined and compliant 
with the new rules. Tenants, for 
their part, should read listings and 
lease agreements carefully and 
ask questions where necessary, 
just as they would with any legal 
or financial commitment.

This is a structural change 
in how rentals are handled in 
New York City, and as with any 
adjustment, it may take time for 
the market to fully adapt. What’s 
impor tant now is clarity and 
communication. Whether you’re a 
renter, a landlord, or a professional 
in the field, understanding the 
FARE Act and how it affects your 
role in a transaction is key to 
navigating this new chapter in the 
city’s housing landscape.

Eddie Tolmasov, Broker/
Owner, Gateway Homes Realty 
Inc., 646-468-6787

NYC’S NEW BROKER FEE BAN: 
What Renters and Landlords Need to Know

Cell: 646-468-6787
Eddietolmasov@gmail.com

Licensed Real Estate Broker

THINKING OF SELLING YOUR 
HOME?

CALL EDDIE TOLMASOV TO GET 
TOP DOLLAR

61-43 186th street, Fresh meadows, NY, 11365

Office: 718-925-1756

Image credit: Gerardo Romo / NYC Council Media Unit

Eddie
TOLMASOV

PARASHAT KORACH & GIMMEL TAMMUZ 
– The Power of True LeadershipRabbi 

Asher 
Vaknin
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, 718-536-0207

ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ"

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила
(обрезание), окажет содействие в

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402

Rabbi
AVRAHAM TABIBOV
• Funerals
• Memorial events (yushvo)
• Weddings ceremony (khuppa)
• Lectures
• Jewish divorce (get) 917-862-8233

Elevate your e-commerce game with expert guidance. Unlock the 
secrets to Amazon success with guidance and insider tips. From 
account setup to advanced advertising master strategies that drive 
sales and growth on the world’s largest online marketplace.

• Hands Training on Amazon
• Amazon seller account
• Evaluating the winning Product
• Amazon wholesale
• Private label
• Brand Management
• Sales Boosting
• Advertisement
• Analytics & Report Generation

SELLER TRAINING BY AMAZON EXPERT

Call or Text Alex for information 646-835-9555
Looking for a 
person with a 

van to drive kids 
from Queens to 
Great Neck to 

yeshiva and back 
every day. 

 Please call /text 
516-776-4766

Продаётся одно ме-
сто на еврейском 
кладбище Linden 

Hill в Квинсе 
(section RV2 Line 
C grave 6) неда-
леко от входа.

Цена ниже коммер-
ческой стоимости.

Дора, 
тел. 929-637-4043
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По горизонтали: 1. Слой корки апельсина, лимо-
на. 4. Деликатес от осетра. 6. То же, что кукуруза. 10. 
Столица государства на Ближнем Востоке. 11. Птица 
отряда журавлей. 12. Вид растений семейства пальм. 
15. Минерал, горный воск. 16. Меховая отделка по краю 
одежды. 18. Рот, зев зверя, рыбы. 19. Cтрогое внуше-
ние, наказание (разг.). 20. Военный способ взять измо-

ром. 25. Небольшая северная птица отряда воробьиных. 26. Оболочка, 
покрывающая лёгкие. 27. Прибалтийская страна с курортом Паланга. 29. 
Интрига, злая проделка (разг.). 33. Лютеранская церковь. 37. Свидетель 
события. 39. Кандидат медицинских наук, филантроп, член совета ди-
ректоров благотворительного фонда "Самарканд" им. Моше Калонтара. 
41. Мелкий типографский шрифт. 42. Университетский город в Эстонии. 
43. Тренировочный бой в фехтовании. 44. Химический элемент. 45. Ре-
ка в Предуралье, правый приток Камы. 46. Киргизский академик, став-
ший президентом.

По вертикали: 1. Ранка на коже. 2. Руководитель факультета в вузе. 
3. Досрочное освобождение осуждённых. 5. Широкий упругий пояс для 
стягивания талии. 7. Благородный олень. 8. Лингвист, историк, этнограф, 
просветитель, автор школьных учебников, в т.ч. учебника на бухарско-ев-
рейском языке, научных работ по лексикографии, истории и этнографии 
бухарских евреев. 9. Профессиональная борьба, в которой разрешены 
любые приёмы. 13. Любое место из "не столь отдалённых" . 14. Автор–
исполнитель своих песен. 17. Один из музыкальных звуков. 18. Мужское 
имя. 21. Работник в области какой-нибудь определённой профессии. 22. 
Город и порт в Иордании. 23. Древнее название реки Амударья. 24. Ку-
пля и продажа товаров партиями, большими количествами. 28. Его под-
водят в финале выступления. 30. Шпионская сеть. 31. Река, впадающая 
в лиман Азовского моря. 32. Раввин, генеральный директор Всемирно-
го конгресса бухарских евреев по Америке, исполнительный директор 
Квинс-гимназии. 34. Город в Хорезмской области Узбекистана. 35. Вос-
паление слепой кишки. 36. Бухарско-еврейский писатель, поэт, историк, 
знаток Торы и Талмуда, переводчик Библии на таджикский язык. 38. Мас-
ло для церковных обрядов. 40. Верхняя часть строения.

1 2 3

4 5 6 7

8 9

10 11 12

13 14

15 16

17

18 19 20 21 22

23 24

25 26

27 28 29 30 31 32 33 34

35 36

37 38 39

40

41 42 43

44 45

46

tel. (718) 261-1595

КРОССВОРД ОТ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 1. Цедра. 4. Икра. 6. Маис. 10. Каир. 11. Агами. 12. Юбея. 15. 
Озокерит. 16. Оторочка. 18. Пасть. 19. Нагоняй. 20. Осада. 25. Вьюрок. 26. Плев-
ра. 27. Литва. 29. Каверза. 33. Кирха. 37. Очевидец. 39. Фузайлов (Олег). 41. Перл. 
42. Тарту. 43. Ассо. 44. Фтор. 45. Обва. 46. Акаев (Аскар).

По вертикали: 1. Царапина. 2. Декан. 3. Амнистия. 5. Корсет. 7. Изюбрь. 8. Ка-
лонтаров (Якуб). 9. Кетч. 13. Зона. 14. Бард. 17. До. 18. Павел. 21. Специалист. 22. 
Акаба. 23. Окс. 24. Опт. 28. Итог. 30. Агентура. 31. Ея. 32. Звулунов (Залман). 34. 
Хива. 35. Тифлит. 36. Бачаев (Мордехай). 
38. Елей. 40. Крыша.

– Папочка! Можно я тебя поце-
лую?!
– Денег нет! Меня уже мама по-
целовала.

JJJ

– Вы не знаете, почему Раби-
нович живёт в такой роскоши?
– Из-за недостатка.
– Из-за недостатка чего?
– Из-за недостатка доказа-
тельств!

JJJ

Он:
– Я с физфака… Даже не знаю, 
хорошо это или плохо. Люди 
по-разному реагируют.
Она:
– Это супер!
– Почему?
– Мне нравятся спортивные 
парни.

JJJ

– Как мы завтра работаем?
– Неохотно…

JJJ

У меня два режима работы: 
злой и спящий.

JJJ

Мороз в 40° – лютый, жара в 40° 

– удушающая. А вот водочка 40° 
– самое оно.

JJJ

Первая брачная ночь. Жених 
ведёт невесту в спальню.
– Ты знаешь, дорогая, это хоро-
шо, что ты не отдалась мне до 
свадьбы. Я должен признаться: 
иначе я бы, пожалуй, на тебе не 
женился.
– Я так и знала! Сколько мужи-
ков меня так киданули, пока я не 
поняла, в чём тут дело…

JJJ

Молодая замужняя девушка на 
приёме у акушерки:
– Доктор, что мне делать? Муж 
постоянно хочет интима. Что 

ему дать?
– Мой телефон.

JJJ

Табличка в туалете: "Уважае-
мые! Не вставайте-таки нога-
ми на унитаз. Есть много дру-
гих способов быть на высоте!"

JJJ

– У меня постоянно не хватает 
времени.
– А ты что, его пересчитыва-
ешь?

JJJ

– Гы-гы-гы, женщина в лифте 
пыталась нажать себе 12-й этаж 
двумя кнопками – 1 и 2!
– Дура! Так только на третий по-
пасть можно!

JJJ

Блондинка говорит подруге:
– Пусть моя мама – корова, за-
то папа – лев!
– А ты тогда кто?
– Королева!

JJJ

– А я вчера у окулиста была.
– Что сказал?
– Сказал, чтобы я азбуку выу-
чила.

JJJ

Едут две блондинки. Машина 
вдруг глохнет.
– Может, бензин кончился?
– Ты чё? Только что полную ка-
нистру в багажник положили!

JJJ

К бару подходит блондинка и 
плачет. Бармен:
– Девушка, почему вы плачете?
– Потому что все тупые анекдо-
ты про блондинок!
– Ну нет же, я докажу вам, что 
это не так.
(Обращается к брюнетке):
– Иди посмотри, дома ты или 
нет!
Брюнетка вскакивает и выбе-
гает.
Блондинка начинает смеяться:
– Вот дура… Могла бы просто 
позвонить!

JJJ

– Доктор, помогите. Я часто 
ошибаюсь в людях.
– Я не доктор.

JJJ

…И жили они долго и счастли-
во, пока жена не начала читать 

книги по психологии семейных 
отношений.

JJJ

Мужчины, если у вас увеличива-
ется лысина и растёт живот, не 
отчаивайтесь. Просто считайте, 
что вы превращаетесь из рим-
ского полководца в римского се-
натора.

JJJ

Просыпаюсь утром, а вокруг – 
цветы. Думаю: всё, капец, похо-
ронили. Поднимаю голову – нет, 
клумба. Всё хорошо.
– Вот ваша диета: одно яблоко, 
варёное яйцо, нежирный творог, 
зелень.
– Ясно, доктор. А это – до или 
после еды?

JJJ

Педагог задаёт вопрос пя-
тикласснику:
– Фима, кем ты хочешь стать, 

Смех продлевает жизнь – 
тому, кто смеётся. А вот кто 

шутит, тому укорачивает.

ЮМ☺Р

ОТВЕТЫ НА КРОССВОРД:

ВЫЙТИ ЗАМУЖ – НЕ ФОКУС.
ФОКУС – ТАМ ОСТАТЬСЯ.
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когда вырастешь?
– Пластическим хирургом. Буду 
делать всем морды попроще…

JJJ

– А сколько мне всего жить оста-
лось?
– Ку-ку, ку-ку, ку...
– Доктор, вы что, совсем дол-
банулись?!

JJJ

– Привет! А чего это у тебя ли-
цо опухшее?
– А это мы вчера всю ночь со 
злом боролись...
– Победили?
– Нет, осталось. Будешь?

JJJ

Девушка – парню:
– Я волнуюсь. Ты перестал мне 
писать. Что случилось?
– А я пить бросил.

JJJ

– Изя, когда мы идём за обру-
чальными кольцами?
– А не рано ли? Может, я ещё 
передумаю.
– Тогда выплавишь золотой зуб 
из обручального кольца.
– Какой зуб?!
– Который я тебе выбью!

JJJ

– Фима, хватит пялиться в холо-
дильник. Закрой его! Там лам-
почка уже больше намотала, 
чем ты зарабатываешь.

JJJ

Бабы – как комарихи: сначала 
прожужжат все уши, а потом всё 
равно покусают.

JJJ

Изя был сторонником семей-
ных ценностей. Но забрать их из 
ломбарда шансов уже не было.

JJJ

– Лёничка, а кто эта тётенька, 
которая часто к тебе вечером 
приходит?
– Да встречается тут одна со 
мной… за деньги…
– По вызову?!
– Нет, репетитор по математике.

JJJ

– Что вы будете делать, если 
увидите зелёного человечка?
60% – брошу пить!
30% – начну пить!
9% – пойду к психиатру!
И только одна девушка сказала:
– Начну переходить дорогу.

JJJ

– Фима, я шубу хочу!
– Софа, ты ж оливье ещё не до-
ела!

JJJ

Даже если знаешь пятнадцать 
языков, русский всё равно ну-
жен. Мало ли что на ногу упа-
дёт, или радость захочешь вы-
разить...

JJJ

– Дорогая, если ты не переста-
нешь вести себя, как кассирша 
супермаркета, я соберу вещи и 
уйду!
– Пакет брать будете?

JJJ

По законам геометрии: если му-
жик четыре раза пойдёт нале-
во, он всё равно придёт домой.

JJJ

Судебное заседание.
– Свидетель Либерман, вы ведь 
видели, как неизвестный начал 
избивать вашу тёщу. Почему же 
вы не вмешались?
– Ваша честь, простите, но это 
было бы не по-джентльменски 
– двое на одну.

JJJ

Накануне свадьбы мать даёт 
дочери советы:
– Дорочка, всегда поддерживай 
мужа, не обсуждай важные дела 

перед ужином и никогда не рас-
сказывай мне о ваших ссорах.
– А почему не рассказывать те-
бе?
– Потому что ты его простишь. 
А я – таки никогда!

JJJ

В бутике:
– Скажите, у вас есть женские 
куртки с капюшоном?
– Нет, госпожа Кобра, ещё не за-
везли.

JJJ

– Сёма, моя тёща – самая об-
разцовая в мире!
– В каком смысле?
– Нет ни одного анекдота про 
тёщу, который бы к ней не по-
дошёл!

JJJ

Сын спрашивает у отца:
– Пап, а как змея разговарива-
ет?

Отец, поворачиваясь к тёще:
– Берта Львовна, почему мол-
чим? Внучок интересуется!

JJJ

Зять приехал домой к заболев-
шей тёще:
– Мама, давайте с Басей по оче-
реди будем у вас дежурить?
– Нет, Яша, я сама справлюсь.
– Тогда я хоть продукты каждый 
день буду привозить.
– Я не хочу быть обузой, Яша. 
Поэтому твёрдо решила – пере-
езжаю к вам!

JJJ

Главная ошибка клиники в ле-
чении алкоголизма была в том, 
что палаты были трёхместны-
ми.

JJJ

– Алло, это дурдом?
– Нет, это квартира Шмеерзо-
нов. Хотя... могу позвать жену 
или тёщу.

JJJ

– Что за бестактность?! Я же 
вам русским языком говорю, 
что моя жена ждёт ребёнка, а 
вы спрашиваете – от кого?!
– Ну извините… Я думал, вы 
знаете.

JJJ

Звонок по телефону:
– Вася, привет, давно тебя не 
слышал! Как жизнь после свадь-
бы?
– Я никогда не был так счаст-
лив!
– Она рядом?
– Я очень доволен.
– Держись, братан...

JJJ

Приходит Фимочка в первый 
класс.
– А ты считать умеешь? – спра-
шивает учительница.
– Один, два, три, четыре, пять, 
шесть, семь…
– А дальше?
– Восемь, девять, десять, валет, 
дама, король, туз!

JJJ

Никак не могу найти работу по 
душе: то платят мало, то рабо-
тать надо.

JJJ

Когда умную женщину осыпа-
ют лестью, она становится та-

кой же дурой, как все.

JJJ

– Вчера было 1 апреля, и мы с 
ребятами разыграли мою жену!
– Ну и кому она досталась?

JJJ

– Абрамчик, у нас годовщина 
свадьбы! Давай курочку заре-
жем?..
– А при чём тут курица?! Надо 
Беню зарезать – это он нас по-
знакомил!

JJJ

Приходит старый еврей к равви-
ну:
– Ребе, в Торе 365 запретитель-
ных заповедей, а я многие не 
выполняю!
– Не переживай, я тоже две не 
соблюдаю.
– Какие?
– Ну… когда как.

JJJ

– Доктор, какой у меня диагноз?
– Жить будете. Но интернет при-
дётся отключить.

JJJ

Объяснительная:
"Опоздала на работу, потому 
что утром перелезала через му-
жа… и немного задержалась" .

JJJ

– Когда тебе нужны деньги, ты 
со мной мила и любезна.
– Но я всегда любезна с тобой!
– Вот именно…

JJJ

– Сынок, твоей невесте 35 лет. 
Она старая!
– Мама, но выглядит на 25!
– Старая и хитрая...

JJJ

Рабинович в жару снял пиджак 
в синагоге.
Раввин сделал ему замечание.
– Ребе, мне сама английская ко-
ролева разрешила!
– При чём тут королева?!
– Я был в Англии, на приёме у 
королевы. Снял пиджак, а она 
сказала: "Рабинович, пиджак 
вы у себя в синагоге будете сни-
мать!"

JJJ

– Семён Маркович, почему вы 
молчите? Выскажите своё мне-
ние.
– Спасибо, не надо. Скажу что-ни-
будь глупое – вы обидитесь.
– Да скажите что-нибудь умное!

– Так вы меня вообще вознена-
видите...

JJJ

Хорошего бухгалтера найти 
трудно, поэтому Вера Павлов-
на уже двадцать лет числится 
в федеральном розыске.

JJJ

Случайное открытие двери в 
школьную подсобку оберну-
лось для Серёжи пожизненной 
"пятёркой" по русскому языку и 
по физкультуре.

JJJ

Женская логика:
Есть мужик – есть куча проблем.
Нет мужика – есть одна: НЕТ 
МУЖИКА!

JJJ

Холодно стало спать.
В раздумьях: то ли купить вто-
рое одеяло, то ли мужика заве-
сти.
Мужик, конечно, обнимает… но 
одеяло, зато, не бесит.

JJJ

До беременности я спала на жи-
воте.
Во время – на спине и на боку.
После рождения ребёнка могу 
спать даже стоя.

JJJ

Сантехник Сидоров прослыл в 
ЖЭКе интеллигентом – на во-
прос "Кто там?" ответил:
– Агния Барто!

JJJ

– Доктор, помогите! Жена го-
ворит, у меня такая рожа, буд-
то я её всё время обманываю.
– Так, больной, перестаём 
кривляться и рассказываем, 
что вас по-настоящему бес-
покоит!

JJJ

Когда у женщины спрашивают: 
"Сколько вам лет?" , она не врет 
– она сопротивляется!

JJJ

Старый еврей на приёме у вра-
ча:
– Доктор, у меня болит там, где 
вы мне на приёме ставите ди-
агноз…
Если вы регулярно забываете, 
где лежат очки, – не переживай-
те. Это не старость. Это просто 
вы без очков.

JJJ

– Ваша тёща абсолютно здорова. 
Это видно по анализам и снимкам…
– Доктор, я так волнуюсь. Может, 

для верности – вскрытие?

Кабинет психиатра. Пациент на 
кушетке, доктор рядом с журналом.

– Скажите, милейший, а как 
давно вы поняли, что вы кот?

– Давно, доктор. Ещё котёнком.

Главное, что надо хорошо усвоить в этой жизни, – 
это белки, жиры и углеводы.
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Глас Вопиющего

Пора воскресить Моисея!
Собрать наш заблудший народ
И снова в пустыню, потея,
Лет этак на сорок, в поход.

Чтоб души от скверны отчистить,
Коросту с мозгов отскребсти.
Все мысли дурные почистить,
И к истинам вечным прийти.

Забыть навсегда порох войн.
Отречься от пошлости, зла.
Чтоб каждый стал, предков, достоин,
И выжег обиды дотла.

Политику, ложь, меркантильность,
Оставить барханам, в песках,
Навеки забыть инфантильность,
Позор обратить в сизый прах.

Восстать, словно Феникс, из пепла,
Начать всё, буквально, с нуля.
Чтоб подлость людская ослепла,
Надеждой всех нас исцеля.

Чтоб вспомнили люди о Боге,
Его бескорыстной любви.
На жаркой, пустынной дороге,
Ты душу свою оживи.

Тогда ещё шанс на спасение
Имеет весь род наш людской.
Пора воскресить Моисея,
Пусть он нас ведёт за собой!

04.30.25 
Квинс, Нью Йорк

Чем хуже память....

Чем хуже память, тем чище совесть.
Жить можно дальше, не беспокоясь:
О тех ошибках что совершили,
О том как подло и мерзко жили.

Чем хуже память, тем меньше боли,
О тех кого мы травили в школе,
О тех кого мы так унижали,
От слёз которых, как кони, ржали.

Чем хуже память, тем мы святее,
Уже не помним того еврея,
Что брошен в лагерь, с семьёй из гетто,
Что был расстрелян когда то, где то.

Чем хуже память, тем твёрже гордость
И за геройством укрыта подлость.
Тем оправданья намного лучше,
А трусость наша, отваги круче.

Чем хуже память, тем меньше пили,
Измены наши, себе простили,
Не причиняли другим мученья,

Спасли их души нравоученьем.

Чем хуже память, тем спиться легче.
Былые беды, намного мельче.
О прошлом мысли куда приятней,
Да и рассказы невероятней.

Чем хуже память, тем чище совесть.
Жить можно просто, не беспокоясь.
О том что жили мы как подонки,
Но не забудут о том потомки.

02.15.2025 
Квинс, Нью Йорк

Задумайтесь...

Реки не пьют свою чистую воду.
Деревья свои не вкушают плоды.
Солнце не светит себе лишь в угоду.
Не для себя пахнут в поле цветы.

Ветер прохлады себе не подарит.
Снег не любуется блеском своим.
Пламя себя же теплом не одарит.
Жизнь это то, что ты отдал другим.

Боже, как просто и как гениально
Как на душе сразу стало легко.
Всё изменилось в секунду буквально,
Нет ничего у меня моего.

Это природы подсказка простая
Жить для того чтоб другим помогать.
Ни на кого, ни на что невзирая
Сколько есть сил отдавать, отдавать.

Реки, от этого, не высыхают,
Многие лета деревья стоят.
Солнце не гаснет, огни полыхают
Цветы увядая, другие взрастят.

Не оскудеет природная сила
Щедро воздаст и наполнит тебя.
Может глаза я кому-то открыла,
Истину эту открыв для себя.

03.08.2023 
Квинс, Нью Йорк

Осколок

Гуляя по брегу пустынного пляжа,
О жизни раздумывая не спеша
Осколок от ракушки, чёрный как сажа,
Я вдруг под ногами своими нашла.

Он был частью целого, но откололся,
Лежит на ладони, на солнце блестит.
Как будто бы рад, что он кем-то нашёлся.
А может напротив, как будто грустит.

Он сам по себе! Одинокий и влажный,
Быть может какую-то тайну хранит,
Наверно с волною сражался отважный
И вот у меня на ладони лежит.

Он мог утонуть, мог быть рыбой проглочен
И даже раздавленным чьей то ногой.
Но выстоял всё, и лежит непорочен
Мой милый найдёныш, мой славный герой

Края его острые нежно поглажу
Бочком своим гладким глядит на меня.
Заметила ль ракушка эту пропажу?
И вдруг понимаю, осколок тот–я.

Кусочек души откололся у Бога
В огромной вселенной меня отыскал.
Теперь проживаем с ним жизнь понемногу
Волною не раз нас злой рок накрывал.

Но мы выплывали на солнечный берег
Не ведая праздности лёгких дорог.
А время придёт и Господь, без истерик
Гуляя по пляжу, меня подберёт.

Рассмотрит осколок, от жизни уставший,
Тихонько положит находку в карман
И дальше продолжит прогулку по пляжу
По ходу пути превращаясь в туман.

08.31.2020 
Квинс, Нью Йорк

Красная книга

В Красную книгу пора заносить
Редкие виды уже не животных,
А редкие виды людей изучить
И записать на страницах зачётных.

Кто, ни смотря ни на что, сохранил
Ясность ума и умение думать.
Анализировать что пережил,
До мелочей каждый шаг свой продумать.

Тот кто сумел корень личных проблем
Не у других, у себя обнаружить.
Кто не боится в судьбе перемен.
Сможет в любой ситуации сдюжить.

В Красную книгу пора записать
Честных, отзывчивых и благородных.
Кто до сих пор любит книги читать,
А не в экранах сидит телефонных.

Надо внести исчезающий вид
Добрых, сочувствующих, бескорыстных.
Тех кто работает, не говорит,
Ищет решений порой компромиссных.

Всех уважающих время своё
И тех, других, кто его окружает.
Знаю меня не подводит чутьё.
Надо успеть, ведь они исчезают.

Красная книга редчайших людей
Пусть на её пожелтевших страницах
Мы сохраним взрослых, ну и детей,
Кто сохранился, увы, в единицах.

Пересмотрев опыт прожитых лет
С ужасом диким одно понимаю
Как ни обидно, меня в книге нет,
Не доросла я. О многом не знаю.

В Красную книгу пора заносить
Не вымирающих ныне животных,
А экземпляры людей сохранить:
Мудрых, начитанных, добрых, свободных.

10.28.2022 
Квинс, Нью Йорк

Не будите...

Не будите в людях разум.
Их вообще будить нельзя.
Ведь они увидят сразу
Полный ужас бытия.

И поймут что всё так скверно
Всюду ложь и эгоизм.
В головах сплошная скверна,
Пустота, идиотизм.

Что давно живут без мысли,
Все издёрганы в конец.
Лишены простейших истин.
Счастью дворник, не кузнец!

Жить не так как им хотелось,
Позволяет им обман.
Лишь бы всё вокруг вертелось.
Думать им не по зубам.

Счастлив тот кто мало знает.
Кто учиться не горазд.
Им и так всё проканает.
Не тревожьте слепость масс.

Не будите Бога ради,
Кто не знает–лучше спит.
А проснуться тёти, дяди
Мир в тартары улетит.

И поймут тогда слепые,
Что не правильно живут.
Что мечты у них другие,
Что ничто от них не ждут.

Каждый скрылся за бездумьем,
Говоря: " И так сойдёт!",
Лишь бы не было безумия,
Поживёт да и умрёт.

Не будите в людях разум.
Их вообще будить нельзя.
Ведь они увидят сразу
Полный ужас бытия.

07.10.2024 
Квинс, Нью Йорк

Пепел меж страниц

Не ведая о том что уготовано,
Читая строки ярких небылиц.
Иду по жизни скромно, даже скованно,
Сдувая сизый пепел меж страниц.

Задумана судьба моя рискованно,
Ни раз познала переход границ.
Считала, что как в песне, околдована,
Сдувая сизый пепел меж страниц.

Не скрою, я порой разочарована,
Бездушием отдельных единиц.
Иду по жизни горестью прикована.
Сдувая сизый пепел меж страниц.

Настало время, времени картонного.
Каких то важных лишены частиц.
Без трепета влачимся благородного,
Сдувая сизый пепел меж страниц.

Грубы, бесцеремонны, опрометчивы
Невидимых, в нас, навтыкали спиц.
И если будем мы не переменчивы,
Нас сдуют, словно пепел меж страниц!

12.17.2023 
Квинс, Нью Йорк

Марта
ДАЙМОНД

поэтесса
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Рафаэль Некталов:
21 июня перестало бить-

ся сердце замечательного 
сына бухарскоеврейского 
народа Михаила Исаакови-
ча Давыдова.

Я его знал лично. В свое 
время меня с ним познако-
мил Борис Тахалов.

Я был дважды у него дома 
в Ганновере, часто общал-
ся с ним по телефону. Он хо-
рошо знал историю родной, 
бухарскоеврейской общины 
Шахрисабза. Я поместил в 
нашей газете его интервью, 
которое он дал мне на поро-
ге своего 80-летия.

О том, что Михаил Иса-
акович скончался, мне со-
общил его преемник, пре-
зидент общины бухарских 
евреев Ганновера Юрий Мо-
таев. Все последние годы 
Давыдов был почетным 
президентом общины Ган-
новера, участвовал в ор-
ганизации ряда важных ме-
роприятий, в частности, 
международных конферен-
ций по истории и культу-
ре бухарских евреев, решал 
внутриобщинные вопросы.

Жора Исхаков, извест-
ный американский меценат 
и просветитель, друг семьи 
Давыдовых, переправил мне 
текст мемуаров Михаила 
Исааковича, которые проли-
вают свет на многие стра-
ницы истории бухарских ев-
реев Шахрисабза.

Помещая этот текст на 
страницах нашей газеты, 
хочу выразить свое собо-
лезнование семье Давыдо-
вых, супруге покойного Ри-
ве, детям, родственникам 
в Германии, Австрии, Изра-
иле и США в связи уходом в 
мир иной большого патри-
ота нашего народа, осно-
вателя общины бухарских 
евреев Ганновера, умного, 
светлого и образованного 
человека, ставшего для ме-
ня символом целого поколе-
ния шахрисабзцев.

Публикуемые ниже ме-
муары Михаила Исааковича 
представляют историче-
скую значимость, ибо от-
крывают новые страницы 
в истории бухарских евре-
ев Шахрисабза, а также им-
мигрантов из Узбекистана 
и Киргизии, покинувших эти 
страны в конце 20 века.

Я, Михаил Давыдов, родил-
ся 27 мая 1941 года в городе 
Шахрисабз, Узбекистан, в се-
мье Исаака Давыдова (1900–
1972) и Эфертоар Ишако-
вой-Давыдовой (1907–1979).

Начну свой рассказ с опи-
сания жизни моего деда по от-
цовской линии. Мой дед Шамая 
(1868–1973), сын Давидбоя Ур-
генжи и Норак, приехал со сво-
ей семьёй в Шахрисабз ещё до 
Октябрьской революции.

Благодаря успешной тор-
говле галантереей, он стал 
одним из самых богатых лю-
дей города. Позже он возгла-
вил большую бухарскую об-
щину Шахрисабза, которая 
тогда насчитывала около 500 
семей.

Моя бабушка, Савия Давы-
дова (1873–1962), была вра-
чом. В её совместной с Шама-
ей жизни появилось 20 детей, 
из которых выжили только ше-
стеро: четыре сына и две до-
чери. Шамая был известен, как 
аксакал и калонтар.

После революции 1917 го-
да начались трудные време-
на. Басмачи-бандиты ворва-
лись в синагогу и выдвинули 
ультиматум: "Если хотите жить, 
достаньте нам 1000 золотых 
монет; мы вернёмся через не-
делю, и если сумма не будет 
собрана, вы все будете унич-
тожены!" . Басмачи исчезли, и 
Шамая рассказал всем евреям 
о требовании бандитов. Члены 
общины смогли собрать толь-
ко половину требуемой суммы, 
но остальное добавил сам Ша-
мая, и наш народ был спасён.

Рядом с синагогой находи-
лись квартиры, где жили нуж-
дающиеся люди со своими 
семьями. Мой дедушка всег-
да помогал им и поддерживал 
материально, за что они были 
ему очень благодарны.

Его родители, то есть мой 
прадед Давидбой Ургенжи с 
женой, до революции эмигри-
ровали вместе с двумя сыно-
вьями, Миаром и Эльхананом, 
в Иерусалим. Они прожили не-
сколько лет в районе Шхуннат 
Бухарим.

Прадед Давидбой Ургенжи 
и прабабушка Норак умерли в 
1914 году. Они были похороне-
ны в Иерусалиме на Маслич-
ной горе.

Мой дед очень много сде-
лал для своего народа. В воз-
расте 104 года он ходил пеш-
ком с тростью в синагогу и был 
самым старым и уважаемым 
членом общины.

Немного о себе.

У моих родителей было 9 де-
тей: две дочери и семь сыновей. 
Старший сын Яков погиб в 1943 
году на фронте во время Второй 
мировой войны. Сегодня из нас 
остались только двое.

С 1947 по 1957 год я учил-
ся в школе, где преподавание 
велось на бухарскоеврейском 
языке. После окончания школы 
я получил образование в обла-
сти кинематографии в технику-
ме города Ташкента. Окончив 
его, я вернулся в Шахрисабз и 
работал техническим директо-
ром в широкоэкранном кино-
театре. В 1966 году мне было 
присвоено звание "Отличный 
работник культуры СССР" .

В августе 1961 года я женил-
ся на прекрасной молодой де-
вушке Риве Джураевой -Давы-
довой, дочери Матата Джураева 
(1901–1947) и Брахи Аминовой 
(1910–2001). Рива после окон-
чания 10 класса прошла обуче-
ние в медицинском техникуме 
и затем работала медсестрой 
в клинике Шахрисабза. У нас с 
ней шестеро детей: четыре сы-
на и две дочери.

В начале 1970 года мы всей 
семьёй переехали в город Фрун-
зе (ныне Бишкек). Начало было 
для нас очень тяжёлым. К сча-
стью, мы быстро нашли контакт 
с родственниками. Тогда нас 
поддержали Шамоэль Ишаков 
и его дети Арон, Ёра, Лиза, Ури-
эль, а также семьи Аранбаевых 
и Рихавов, с которыми мы по-
сле этого стали неразлучными 
друзьями. И ещё многие другие 
люди поддерживали нас в горо-
де Фрунзе.

Я всегда ходил в синагогу. 
Два года я был председателем 
общины и казначеем при равви-
не Иммануиле Кандинове.

Это были лучшие годы на-
шей жизни. Наши дети жени-
лись и вышли замуж. И, как 
распорядилась судьба, вся на-
ша большая семья (более 20 че-
ловек) эмигрировала в Герма-
нию, точнее, в город Ганновер.

Инициатором этого переез-
да был Володя Байбачаев, ко-
торый встретил меня вместе с 
моими сыновьями Аркадием и 
Димой. Это был незабываемый 
день!

Володя и другие помогли 
нам здесь устроиться. Он часто 
приходил к нам. Он давал нам 
хорошие и полезные советы.

Я узнал, где находится сина-
гога, и мы с женой поехали ту-
да. Члены общины охотно об-
щались с нами, и, конечно, мы 
отличались от ашкеназских ев-
реев. Они раньше не знали бу-
харских евреев. Со временем 
установились близкие друже-
ские отношения с господином 
Литваном и другими членами 
Еврейской общины Ганнове-
ра. Уже через год меня избра-
ли членом правления общины.

Я оставался в составе прав-
ления восемь лет.

Передо мной стояла боль-
шая задача – создание бухар-
скоеврейской общины. Орто-
доксальная синагога Ганновера 
предоставила нам помещение 
бывшего детского сада для ор-
ганизации культурного центра, 
а также небольшой зал для мо-
литв. Оба помещения находи-
лись в запущенном состоянии 
и требовали ремонта. Этот ре-
монт был проведён членами об-
щины.

В 2002 году в Ганновере бы-
ла зарегистрирована первая в 
Германии бухарскоеврейская 
община. В конце того же года 
мы получили от спонсоров из 
Вены, Бориса Юсупова и Бени 
Мотаева, свитки Торы и Хафта-
ры.

Для всей общины это было 
огромным праздником.

Этот дар дал нам новые си-
лы и мотивировал к дальней-
шему развитию. Были созданы 
организации при общине: совет 
старейшин, женский совет, мо-
лодёжный центр, социальная 
служба и другие.

9 сентября 2009 года – исто-
рический день для нас: состо-
ялось открытие первого (и по-
ка единственного в Германии) 
еврейско-бухарско-сефардско-
го культурно-религиозного цен-
тра и синагоги! На торжествен-
ной церемонии присутствовали 
представители религиозных ор-
ганизаций, ассоциаций, а также 
гости из других стран.

Но со временем общине 
стало тесно в прежних стенах. 
И вот, благодаря Божьей помо-
щи, мы нашли большой участок 
с постройками в самом центре 
города. Уже в 2012 году там был 
основан центр для всех бухар-
ских евреев Германии. Была на-
чата масштабная реконструкция 
и обустройство синагоги, кото-
рую по праву называют одной 
из самых красивых в Германии.

Нас поддерживали все чле-
ны нашей общины, а также Зе-
мельный союз еврейских общин 

Нижней Саксонии и наши дру-
зья из Израиля и Вены, которые 
помогали нам в ремонте и обу-
стройстве. И вот 6 июня 2013 го-
да состоялось торжественное 
открытие Центра бухарских ев-
реев Германии! Мы приняли бо-
лее 300 гостей из Германии, Ав-
стрии, США и Израиля. В тот же 
день община получила в пода-
рок ещё два свитка Торы. Гости 
высказали нам много тёплых 
слов и пожеланий. После офи-
циальной части представители 
общины вынесли свитки Торы 
во двор, где все под народ-
ную музыку танцевали, а затем 
пронесли их вокруг здания под 
аплодисменты и музыкальное 
сопровождение.

Установились очень тесные 
дружеские отношения со всеми 
еврейскими общинами Герма-
нии, Австрии, Израиля и США.

Сегодня перед нами стоят 
задачи по созданию детского са-
да, миквы и праздничного зала.

В 2016 году, после почти 20 
лет руководства, я по возра-
сту сложил с себя полномочия 
председателя общины. Я бла-
годарен членам правления, с 
которыми мы прошли этот тер-
нистый путь. И, насколько это 
возможно, я участвую в жизни 
общины, как почётный предсе-
датель, и буду участвовать и в 
будущем.

Центр бухарских евре-
ев Нью-Йорка выражает ис-
кренние и глубокие соболез-
нования семье Давыдовых, 
супруге Риве и детям покой-
ного, а также всей общине г. 
Ганновера в связи с этой не-
восполнимой утратой – ухо-
дом в мир иной славного сы-
на нашего народа, первого 
президента общины бухар-
ских евреев Ганновера Ми-
хаила Исааковича Давыдова.

Михаил Исаакович Давыдов 
прожил большую и достойную 
жизнь, был гордостью бухарских 
евреев Узбекистана, Киргизии 
и Германии. Он посвятил свою 
жизнь служению народу, кото-
рый будет помнить его благо-
родные дела и личное участие 
в построении общины бухарских 
евреев города Ганновера.

Память о нем сохранится 
в наших сердцах.

Леон Некталов, президент 
Центра бухарских евреев

Эзро Малаков, народный 
артист Узбекистана

Рафаэль Некталов, главный 
редактор газеты The 

Bukharian Times

Эльханон Пинхасов, 
президент фонда 

"Шахрисабз"

Поэт, композитор и 
макомист Рошель Рубинов

ГОДЫ И ЛЮДИ: МЕМУАРЫ МИХАИЛА ДАВЫДОВА
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С глубокой скорбью и чувством личной утраты мы выражаем искренние 
и сердечные соболезнования семье Михаэля Давыдова и всей бухарской ев-
рейской общине Германии в связи с его кончиной 19 июня 2025 года (23 си-
вана 5785 года).

Михаэль Давыдов был выдающимся представителем нашего народа – человеком 
высокой нравственности, неутомимого труда и истинной верности еврейским тради-
циям. Родившийся в древнем городе Шахрисабзе, он унаследовал от своих предков 
любовь к Торе, уважение к старшему поколению и стремление служить общему благу. 
Эти ценности он пронёс через всю свою жизнь, независимо от обстоятельств и стран 
проживания.

После эмиграции в Германию Михаэль Давыдов стал опорой для множества лю-
дей, нашедших в его заботе, энергии и лидерстве то, что помогало сохранять идентич-
ность, веру и сплочённость. В 2002 году именно благодаря его усилиям в Ганновере 
была официально зарегистрирована первая в Германии бухарская еврейская община.

Значительным достижением его жизни стал Центр бухарских евреев Германии, от-
крывшийся в 2013 году. Этот центр стал не просто зданием, а духовным домом, где по-
коление за поколением находит путь к своим корням. И в самом сердце этого центра 
был он – Михаэль Давыдов, человек, умевший объединить, вдохновить, поддержать.

Мы глубоко признательны за всё, что он сделал для еврейской жизни в Германии и 
для сохранения нашей уникальной бухарской традиции. Мы знаем, что за всем этим 
стояла не только его личная преданность, но и поддержка его замечательной семьи – 
супруги Ривы, с которой он прожил 65 лет, их детей, внуков и правнуков. Семья Давы-
довых – это продолжение его дела, его духа и его доброты.

Сегодня, когда мы склоняем головы в трауре, мы вместе с вами – с семьёй, с об-
щиной, с теми, кто знал и любил Михаэля. Его имя навсегда останется в нашей памя-
ти и в истории бухарского еврейства.

Барух Даян hа-Эмет. Да будет благословенна его память.

Президент Всемирного Конгресса бухарских евреев Лев Леваев и его супруга 
Ольга, члены Президиума, генеральный директор и сотрудники Конгресса

ПАМЯТИ МИХАЭЛЯ ДАВЫДОВА
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С глубокой скорбью сообщаем, что 19 
июня 2025 года ушёл из жизни Михаэль Да-
выдов – почётный председатель Бухарской 
еврейской общины Ганновера, человек, по-
святивший себя общине, её развитию и укре-
плению еврейской жизни в Германии. Его 
уход – невосполнимая потеря для всех нас.

Он прожил долгую, насыщенную, достойную 
жизнь.

Родился он 27 мая 1941 года в семье Исаа-
ка Давыдова (1900–1972) и Эфертоар Ишако-
вой-Давыдовой (1907–1979) в городе Шахри-
сабзе (Узбекистан), в большой, традиционной 
бухарской семье.

Его дед – уважаемый калонтар Шамая Да-
выдов – ещё до революции возглавлял общи-
ну Шахрисабза. Именно в такой атмосфере за-
боты, ответственности, приверженности Торе и 
помощи ближнему Михаэль Давыдов впитал дух 
служения общине с детства.

Получив образование в сфере культуры и 
кинематографии, он работал техническим ру-
ководителем кинотеатра, был удостоен звания 
"Отличник культуры СССР" . Но главным делом 
всей его жизни стала бухарская, еврейская об-
щина .

С 1969 по 1993 год он жил и работал во Фрун-
зе, Киргизия.

В 1993 году семья Давыдовых иммигриро-
вала в Германию, обосновавшись в Ганновере.

Михаэль Давыдов – это человек, у которого 
поступки никогда не расходились со словами. 
Он всегда что–то создавал – с нуля, с людьми, с 
любовью. В Ганновере он стал не просто органи-
затором – он стал "мостом" между поколениями, 

между культурами, между прошлым и будущим.
В 2002 году, благодаря его усилиям, была за-

регистрирована первая в Германии Бухарская 
еврейская община. Уже через несколько лет по-
явился полноценный общинный центр, отремон-
тированный и устроенный самими членами об-
щины.

А в 2013 году открылся Центр бухарских ев-
реев Германии – синагога, культурная площад-
ка, место встреч и праздников, сердце нашей 
жизни. Этот центр стал возможен благодаря его 
энергии, его вере, его настойчивости.

Рядом с ним всё время его большая и пре-
красная семья. Супруга Рива, с которой они про-

жили 65 лет. Их дети – шесть замечательных, са-
мостоятельных, деятельных людей: Роза, Яков, 
Арихай, Давид, Пулод-Петя и Эстер. Это настоя-
щая опора, которая не только поддерживала Ми-
хаэля Давыдова, но и всегда активно участво-
вала в жизни общины. Каждый из них – часть 
его дела, продолжение его духа, его труда, его 
доброты.

Мы выражаем самые глубокие и сердечные 
соболезнования всей семье Давыдовых. Мы 
вместе с вами. Мы разделяем вашу боль и ва-
шу гордость. Михаэль Давыдов навсегда оста-
нется с нами – в памяти, в стенах синагоги, в 
наших праздниках, в детях, которые растут в 
этой общине.

Он не был главой – он был сердцем.
Он не был лидером в формальном смысле – 

он просто знал, как быть с людьми.
Его помнили, звали, ждали, благодарили, 

слушали.
Светлая, добрая, глубокая память о чело-

веке, который верил в народ, в семью, в Б-га.
И всё, что он строил, продолжает жить, пото-

му что он строил это с любовью.

Барух Даян hа-Эмет.
Да будет благословенна его память!

От имени общины 
бухарских евреев Германии 

Юханан Мотаев, 
Председатель правления Центра 

бухарских евреев Германии

ПАМЯТИ МИХАЭЛЯ (МИХАИЛА) ДАВЫДОВА
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Скорбная весть пришла из Германии. 19 ию-
ня 2025 года, 23 Сиван, на 85-м году жизни ушёл 
в мир иной наш большой друг, замечательный 
человек, Михаэль бен Эфертоар Давыдов – ос-
нователь бухарскоеврейской общины города 
Ганновера. Многие годы он возглавлял ее и внес 
большой вклад в ее формирование и развитие.

Михаил Давыдов родился 27 мая 1941 года, в го-
роде Шахрисабзе, Узбекская ССР, в большой, тради-
ционной бухарской семье Исаака Давыдова и Эфер-
тоар Ишаковой. Его дед, Шамая Давыдов, долгое 
время возглавлял общину бухарских евреев горо-
да, был калонтаром.

Михаил был четвертым по счету ребенком среди 
пятерых братьев. В этой атмосфере он приобщал-
ся к высоким духовным ценностям иудаизма, что 
стало для него важным ориентиром на всю жизнь.

И ешё он с юных лет любил кинематограф, что 
определило выбор его профессии.

В 1957 году закончил среднюю общеобразова-
тельную школу им. Сталина в Шахрисабзе, начал 
работать. В 1961 году женился на прекрасной, хо-
рошо воспитанной девушке Риве Джураевой, с ко-
торой они прожили в любви и согласии все 54 года 
совместной жизни.

Это счастье не имело ни временных, ни гео-
графических границ: в Узбекистане, Киргизии, Гер-
мании они шли по жизни рука об руку, воспитывая 
шестерых детей: Розу, Якова, Арихая, Давида, Пу-
лота-Петю и Эстер, которым дали прекрасное вос-
питание и образование..

Михаил Исаакович работал в сфере советского 
кинопроката, занимался техническим руководством 
кинотеатров Фрунзе, был удостоен звания "Отлич-
ник культуры СССР" . Позже стал работать в систе-
ме бытового обслуживания.

В 1994 году семья Давыдовых иммигрировала 
из Киргизии в Германию, обосновавшись в Ганнове-
ре. Здесь он сразу же включился в жизнь местной 
русскоязычной еврейской общины, а со временем 
стал инициатором создания в 2002 году первой в го-
роде синагоги бухарских евреев, ставшей центром 
духовной, культурной и социальной жизни.

В 2013 году открылся Центр бухарских евреев 
Германии – с собственной синагогой, интересны-
ми и разнообразными программами по изучению 
языка, Торы, детскими и юношескими программами.

Четверть века Михаил Исаакович отдал служе-
нию родной общине. И после того, как ее возглавил 
его преемник, Юрий Мотаев, он продолжал актив-
но участвовать в общинной жизни: выступал с ин-

тересными докладами на местных и международ-
ных конференциях, поддерживал молодых лидеров.

Его дом был всегда открыт для многих бухар-
ских евреев, которые приезжали в Ганновер по де-
лам. Это были лидеры общины Германии, гости из 
Израиля, Австрии, США, Канады, России, Узбеки-
стана и Австралии.

Его щедрость, доброжелательность, хлебосоль-
ство и гостеприимство, уважение к людям, пересту-
павшим порог его дома, не знали границ.

Мы будем помнить его всегда! Ибо по таким лю-
дям, как Михаил Исаакович, судят о высокой духов-
ной и материальной культуре, величии и человеко-
любии, единстве и многообразии бухарских евреев 
в мире.

Выражаем искренние и глубокие соболезнова-
ния уважаемой всеми нами супруге Риве, детям Ро-
зе, Якову, Арихаю, Давиду, Пулоду-Пете и Эстер Да-
выдовым и их семьям в связи с этой невосполнимой 
утратой.

Менухато бе Ган Эден

Едидия Жора Исхаков 
Габриэль Гари Садыков 

Квинс, Нью-Йорк 
www.lamaalot.org

ПАМЯТИ МИХАЭЛЯ ИСААКОВИЧА ДАВЫДОВА

1941–2025 1941–2025 
Шахрисабз – ГанноверШахрисабз – Ганновер
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Shiraz Grill & bar of Great NeckShiraz Grill & bar of Great Neck
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7 70 Middle Neck Road,  Great Neck,  NY 11024 |  516- 487-6666

Shiraz Grill & bar of Great NeckShiraz Grill & bar of Great Neck

Glatt Kosher Persian CuisineGlatt Kosher Persian Cuisine
Open Thursday 12 p.m. to 10 p.m., Friday 11 a.m. – 3 p.m.

BAR & BAT MITZVAHS
BIRTHDAY

BRIT MILLA
SHEVA BRACHOT
ANNIVERSARIES
ENGAGEMENTS

UPSHERINS
CORPORATE EVENTS

Restaurants catering For All OccasionsRes taurants catering For All Occasions

BBring your hukkah to our outdoorring your hukkah to our outdoor

BETH YOSEF
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